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THANK YOU FOR BUYING A BAUKNECHT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.bauknecht.eu/register
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1.	 ON-OFF/Reset button with indicator light
2.	 Eco program button with indicator light
3.	 Auto Intensive program button with indicator light
4.	 Auto Mixed program button with indicator light
5.	 Auto Fast program button with indicator light 
6.	 Rapid program button with indicator light
7.	 Glass program button with indicator light/ Self-Clean program - 

3 sec. press
8.	 Prewash program button with indicator light
9.	 Salt reservoir empty indicator light
10.	 Rinse Aid reservoir empty indicator light
11.	 Display

12.	 Program number and remaining time indicator
13.	 Closed water tap indicator light
14.	 DESCALE indicator light
15.	 PowerClean Pro option button with indicator light
16.	 Half Load option button with indicator light
17.	 Extra Dry option button with indicator light/ Settings - 3 sec. press
18.	 Silent option button with indicator light
19.	 Sani Rinse option button with indicator light
20.	 Turbo option button with indicator light
21.	 Delay option button with indicator light
22.	 START/Pause button with indicator light

SETTING MENU
1.	 Switch on the appliance by pressing the ON-OFF  button.
2.	 Hold the Settings  (Extra Dry ) button for 3 seconds, until you hear 

a beep and the display shows „SEt”.
3.	 After one second the first available setting (letter „ ”) will be displayed.
4.	 Press Prewash prograam  / PowerClean Pro option  buttons to 

scroll through the list of available settings (see table below), then press 
START/Pause  to view or change the value of currently selected setting.

5.	 Press Prewash program  / PowerClean Pro option  buttons to 
change the value, then press START/Pause  to save the new value.

6.	 To change another setting, repeat points 2 and 5.
7.	 Press ON-OFF  or wait 30 seconds to exit the menu.

LETTER SETTING VALUES 
(Default - in bold)*

Cycle Counter - number of washing cycles 
carried out by the dishwasher.

Eg. 25 cycles: 25;
Eg. 13.947 cycles: 
13_947 (scrolling 

for 3 times) 
Water Hardness Level (see “SETTING THE WA-

TER HARDNESS” and “WATER HARDNESS TABLE”) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Rinse Aid Level
(see “ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Time on the floor (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Sound
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Factory Settings - press START/Pause to re-
store to the factory default all the values of the 

settings included in the settings menu. 
-

*)	The default value does not apply to the Cycle Counter.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components. The salt reservoir is located in the 
lower part of the dishwasher (under the lower rack on the left side). 
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
•	 Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light  on the control 

panel is lit.
1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 

(anticlockwise). 
2.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  

right up to its edge (approximately 0,5 kg); it is not un-
usual for a little water to leak out.

3.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair). Run a program every time as soon as you complet-
ed refilling the salt reservoir to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on the heater, contributing also to better cleaning ef-
ficiency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill the salt container when empty. 
The frequency of regeneration depends on the water hardness level setting 
- regeneration takes place once per 4-6 Eco cycles with the water hardness 
level set to 3. The regeneration process occurs at the beginning of the cycle 
with additional fresh water.
•	 Single regeneration consumes ~3 L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dis-
penser A should be filled when the RINSE AID REFILL 
indicator light  in the control panel is lit.
1.	Open the dispenser B by pressing and pulling up 

the tab on the lid.
2.	Pour in the rinse aid (max. 110 ml), making sure it 

does not overflow from the dispenser. If this hap-
pens, clean the spill immediately with a dry cloth. 

3.	Press the lid down until you hear a click to close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the appli-
ance tub.

D

C

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening 
device C. Introduce the detergent into the dry dis-
penser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
1.	When measuring out the detergent refer to the 

mentioned earlier information to add the proper 
quantity. Inside the dispenser D, there are indica-
tions to help the detergent dosing. 

2.	Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close 
the cover until it clicks.

3.	Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing 
device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-
ing to the program. Usage of detergent not designed for dishwashers 
may cause malfunction or damage to the appliance.

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.
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1.	 Delay Time on the floor  - indicator of the time left 

to the start of the cycle, when the Delay option is set
2.	 Salt reservoir empty - indicator light on the floor
3.	 Remaining Time on the floor - indicator of the time 

left to the end of the cycle

DISPLAY ON THE FLOOR

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION
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ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.
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Available  
options *)

Duration 
of wash 

program 
(h: min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

Eco 50°- program is suitable to clean normally soiled ta-
bleware, that for this use, it is the most efficient program 
in terms of its combined energy and water consump-
tion, and that it is used to assess compliance with the EU 
Ecodesign legislation.

       4:40 9.9 0.55

Auto Intensive 65° - Automatic 
program for heavily soiled dishes 
and pans. 

Senses the level of 
soiling on the dish-
es and adjusts the 
program according-
ly. When the sensor 
is detecting the soil 
level an animation 
appears in the dis-
play and the cycle 
duration is updated.

      2:25 - 3:10 17.0 - 25.0 1.30 - 1.70

Auto Mixed 55° - Automatic pro-
gram for normally soiled dishes 
with dried food residues.         1:20 - 3:00 7.5 - 19.5 0.75 - 1.20

Auto Fast 50° - Automatic program 
for normally and lightly soiled dish-
es. The everyday cycle that ensures 
optimal cleaning and drying perfor-
mance in shorter time.  

        1:00 - 1:50 8.0 - 16.0 0.70 - 1.10

Rapid 45° - Program is recommended for limited amount 
of lightly-soiled dishes with no dried food residues. Does 
not include the drying phase.

-         0:30 - 0:40 10.5 - 15.0 0.55 - 0.65

Glass 45° - Program for delicate items, which are more sen-
sitive to high temperatures, for example glasses and cups.         1:40 - 1:50 12.5 - 17.0 0.95 - 1.20

Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed 
later. No detergent is to be used with this program. -        0:12 4.5 0.10

Self Clean 65° - Program to be used to perform mainte-
nance of the dishwasher, to be carried out only when the 
dishwasher is EMPTY using specific detergents designed 
for dishwasher maintenance.

- -        1:15 12.7 1.10

TIME ON THE FLOOR - A LED light projected on the floor indicates the 
time left to the end of the cycle. The light goes off every time the door 
is opened. The light goes off at the end of a cycle.This feature is active 
by default, but it is possible to deactivate it in the “SETTINGS MENU”.

POWERCLEAN PRO - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the 

specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles 
(Please refer to the PowerClean Pro loading section).

EXTRA DRY - The higher temperature during the final rinse and the 
extended drying phase allow improved drying. The EXTRA DRY option 

results in the lengthening of the wash cycle.

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.

The DELAY function cannot be set once a program has been started.
WATER TAP CLOSED – Alarm - Flashes when there is no inlet water or 
water tap is closed.

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitch-
en furniture, thus door will not be opened when the option of SANI RINSE 
is on. As additional steam protection, special designed protection foil is 
added together with the dishwasher.

SILENT - Suitable for night-time operation of the appliance. This option 
can be used to limit noise emission during wash phases. It will increase 

cycle time depending on base cycle selection.

SANI RINSE - This option can be used to sanitize washed dishes. It will 
increase the final rinse temperature and add antibacterial wash to the 

selected program. Ideal to clean crockery and feeding bottles. The dishwasher 
door must be kept shut for the entire duration of the program in order to 
guarantee reduction of germs. WARNING: the crockery and plates could 
be extremely hot at the end of the cycle.

TURBO - Thanks to the Turbo option you can reduce time up to 40% 
depending on the selected based program. Energy and water 

consumption are increased.

SENSING - When the sensor is detecting the soil level an 
animation appears in the display (around 20 min.) and the cycle 
duration is updated. SENSING is for the level of soiling on the 

dishes and is present for all cycles (excepting Eco) adjusting the program 
accordingly.

HALF LOAD - If there are not many dishes to be washed, HALF LOAD is 
used to save water, electricity or time, depending on the selected 

program. Remember to halve the amount of detergent.

OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, directly by pressing the corresponding button (if available - the indicator 
lights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rap-
idly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled. An option can change time or water or energy consumption for the program.

DESCALE – Alarm - Limescale accumulation was detected on the 
internal components of the appliance. Check if the Water Hardness 

Setting is at the correct value and salt is present in the salt container (see 
FIRST TIME USE), then use a descaling product (WPro brand is recommended) 
with Self-Clean program. After a successful descaling, the icon will stop 
being displayed. 
If the actions above are not performed, product performance will deteriorate. 
DESCALE warning will start blinking and «dES» alarm will appear on the 
display. If still no action is taken, the appliance will only allow a certain 
number of cycles to be started (indicated during «dES» alarm display) 
and then will be BLOCKED to prevent component damage, with only  
the Self-Clean program available. Performing a full descaling will unblock 
the product. In the case of extremely high amounts of limescale, descaling 
may have to be performed twice to be efficient.

PROGRAMS TABLE

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.
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TOP RACK 
The top rack pro-
vides a  targeted 
cleaning Wash Zone 
for bowls, mugs, 
even big plates and 
cutlery that you’d 
normally load in the 
lower racks, making 
extra space for the rest of the day’s dishes.
A  separate arrangement of the cutlery makes 
collection easier after washing and improves 
washing and drying performance.
Knives and other utensils with sharp edges 
must be positioned with the blades facing 
downwards.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses, cups, 
saucers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up supports which can 
be used in a  vertical position when arranging 
tea/ dessert saucers or in a  lower position to 
load bowls and food containers.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: a high po-
sition to place bulky crockery in the lower basket and 
a low position to make the most of the tip-up supports 
by creating more space upwards and avoiding collision 
with the items loaded into the lower rack. 
We strongly recommend that you do not adjust the 
height of the rack when it is loaded. NEVER raise or 
lower the basket on one side only.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be folded or unfolded to opti-
mize the arrangement of crockery inside the rack. Wine 
glasses can be placed safely in the foldable flaps by insert-
ing the stem of each glass into the corresponding slots.

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large 
plates and lids should ideally be placed at the 
sides to avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a  vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to load 
pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWERCLEAN PRO    
PowerClean Pro uses the special water jets in the 
rear of cavity to wash more intensively the high 
dirty items. The lower rack has  a  Space Zone, 
a special pull-out support in the rear of the rack that can be used to support 
frying pans or baking pans in upright position, thus taking up less space. 
Placing the pots/casseroles faced to the PowerClean Pro component please 
activate the POWER CLEAN on the panel.

CUTLERY BASKET
It is fitted with top grids for improved cutlery arrangement.
It must only be positioned at the front of the lower rack.
Knives and other utensils with sharp edges must be 
placed in the cutlery basket with the points facing 
downwards or they must be positioned horizontally 
in the tip-up compartments on the upper rack.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

A
A

B

C

1 2 3 4

The dishwasher must not be used without fil-
ters or if the filter is loose.
It is important when reinstalling the filter that 
the two triangles shown on the zoom meet (Fig 1).
In case you find foreign objects (such as broken 
glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) please re-
move them carefully.
Inspect the trap and remove any food residues. 
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protec-
tion (shown by an arrow) (Fig 4).

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 15 standard place-settings

CLEANING THE SPRAY ARMS
On occasions, food residue 
may become encrusted onto 
the spray arms and block the 
holes used to spray the water. It 
is therefore recommended that 
you check the arms from time 
to time and clean them with 
a small non-metallic brush.

To remove the upper spray you 
must remove it together with 
the manifold.

The Top Rack has a fixed wash tube with all the wash nozzles facing up-
ward. To clean it you can slide the rack out and with a tweezer remove items 
that may be lodged in the nozzles.  

The lower spray arm may be removed by 
pulling it upwards and rotating it an-
ti-clockwise. Mounting back the spray 
arm is by pulling it down and rotating it 
clockwise. 

The ceiling spray arm may be removed 
by pressing it up and then rotating it 
anti-clockwise. Mounting back the spray 
arm is by pulling it upwards and rotating 
it clockwise.

CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the 
dishwasher has performed. 

For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed. 
Example for 25 cycles. 

When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in 
the display. The “_” represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000, 
13.947= 13_947  (the number will scroll for 3 times).

Example for 
13.947 cycles:

After the cycle visualization, the display will return to visualize „ ”.  
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles. 
This is due to the extended quality process carried out during 
production. It guarantees higher product quality.
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or is-
sues please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available 
for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Descale 
indicator is lit 

or blinking;"dES" 
alarm is displayed.

Limescale is accumulating on internal components 
of the appliance.

Descale the appliance immediately using the Self Clean program and a commercially available 
descaling product (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Refill the reservoir with salt. Check the water 
hardness setting. If the appliance is not descaled, it will stop functioning.

The dishwasher 
won’t drain. 
Display shows: 
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or 
limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE 
INSTRUCTION).

The drain hose is kinked. Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).
The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The dishwasher 
does not fill the 
water. The display 
shows: H2O and  
is lit; acoustic alarm 
sounds.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked. Check the inlet hose (see INSTALLATION). Open dishwasher door, press START/Pause  button and 
close the door within 4 seconds.

The screen in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Open dishwasher door, press START/Pause  
button and close the door within 4 seconds.

The dishwasher 
finishes the cycle 
prematurely.
The display shows: 
F8 E3

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE 
INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning into 
the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see INSTALLATION). Check for 
siphoning into the home sewage system, and install a siphon breaker/air admittance valve if 
necessary.

An excessive amount of foam is present. The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers 
(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not 
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too low. Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER). Multifunctional  
tablets only will not provide as good drying effects as the actual use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the door 
was opened automatically  but before the actual 
cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY USE). For even 
better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside the dishwasher with the door 
open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.
If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading the dishes (es-
pecially in the upper rack) providing more inclination to let larger amounts of water drip down 
before drying starts.

The selected cycle does not have the drying 
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the drying phase.  
A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is recommend-
ed to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic. Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses 
are covered with 
limescale or a whit-
ish film.

The salt reservoir is empty. Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt may cause 
damage to its internal components.

The water hardness setting is too low. Increase the setting (see WATER HARDNESS TABLE).

The cap of the salt reservoir is not properly closed. Check and close the salt reservoir cap.

The rinse aid reservoir is empty or the rinse aid 
dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage setting (for more information  - see 
FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher 
shows F8 E5 Valve is blocked or faulty. Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the service.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option is 
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing liquid deter-
gent type or using tablets.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.bauknecht.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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CSStručný Návod
DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY BAUKNECHT 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.bauknecht.eu/register

NABÍDKA NASTAVENÍ
1.	 Zapněte spotřebič stiskem tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT  .
2.	 Podržte tlačítko Nastavení  (Sušení Extra ) po dobu 3 sekund, do-

kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se zobrazí „SEt“.
3.	 Po jedné sekundě se zobrazí první dostupné nastavení (písmeno „ “).
4.	 Stisknutím program Předmytí  / funkce PowerClean Pro   procházej-

te seznam dostupných nastavení (viz tabulku níže), poté stiskněte SPUSTIT/
Pozastavit  pro zobrazení a změnu hodnoty aktuálně zvoleného nastavení.

5.	 Stiskněte program Předmytí  / funkce PowerClean Pro  pro změnu 
hodnoty, poté stiskněte SPUSTIT/Pozastavit  pro uložení nové hodnoty.

6.	 Chcete-li změnit další nastavení, opakujte body 2 a 5.
7.	 Stiskněte ZAPNOUT/VYPNOUT  nebo počkejte 30 sekund pro opuš-

tění nabídky.

PÍSMENO NASTAVENÍ HODNOTY 
(Výchozí – tučně) *

Počitadlo cyklů - Počet mycích cyklů prove-
dených myčkou nádobí.

např. 25 cyklů: 25;
např. 13.947 cyklů: 
13_947 (posun na 

třikrát) 
Úroveň tvrdosti vody (viz „NASTAVENÍ TVR-
DOSTI VODY“ a „TABULKA TVRDOSTI VODY“) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Množství leštidla
(viz „NASTAVENÍ DÁVKOVÁNÍ LEŠTIDLA“) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Časový údaj promítaný na podlahu 
(viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto
1 | 0

Zvuk
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Tovární nastavení - Stisknutím SPUSTIT/
Pozastavit obnovíte výchozí tovární nasta-
vení všech hodnot nastavení obsažených v 

nabídce nastavení. 
-

*)	Výchozí hodnota se nevztahuje na počitadlo cyklů.

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KA-
MENE na nádobí a funkčních součástech myčky.
Zásobník soli se nachází ve spodní části myčky (pod 
spodním košem na levé straně). 
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL nesmí NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ. 
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.

•	 Pokud se rozsvítí kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI  na ovládacím panelu, 
je nutné doplnit sůl.

1.	 Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku (proti směru hodi-
nových ručiček). 

2.	 Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí až po okraj (při-
bližně 0,5 kg); odtékání určitého množství vody je přitom normální.

3.	 Následující kroky provádějte pouze při prvním použití: Naplňte zá-
sobník soli vodou.

4.	Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 

mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody). 
Pokaždé, jakmile dokončíte doplňování zásobníku soli, spusťte pro-
gram, abyste zabránili korozi.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 4-6 Eco cyklů. Proces 
regenerace probíhá na začátku cyklu pomocí většího množství čisté vody. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

A

B
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A by 
měl být doplněn pokaždé, když se na ovládacím pane-
lu rozsvítí kontrolka NEDOSTATEK LEŠTIDLA .
1.	 Stlačením a zatažením páčky na víku zásobník B 

otevřete.
2.	 Opatrně nalijte leštidlo až po maximální hodnotu 

(110ml) vyznačenou ryskou v hrdle zásobníku – 
zabraňte jeho přelití. Pokud dojde k rozlití, setřete 
tekutinu okamžitě suchým hadrem. 

3.	 Stiskněte víčko, dokud se s cvaknutím nezavře.
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU

D

C

K otevření zásobníku mycího prostředku použijte 
otevírací prvek C. Dávkujte mycí prostředek vý-
hradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
1.	 Při dávkování mycího prostředku se řiďte předcho-

zími pokyny, abyste odměřili správné množství. 
Uvnitř zásobníku D se nacházejí značky, které po-
mohou při dávkování mycího prostředku. 

2.	 Odstraňte zbytky mycího prostředku z okraje zásobníku a pak jej zavřete 
tak, aby bylo slyšet cvaknutí.

3.	 Tahem zavřete víčko zásobníku mycího prostředku, dokud zavírací pr-
vek nezapadne na své místo. 

Zásobník se automaticky otevře v pravou chvíli v závislosti na použitém 
programu. Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky 
nádobí, může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

PRO ZÍSKÁNÍ 
PODROBNĚJŠÍCH 
INFORMACÍ 
NASKENUJTE 
PROSÍM QR KÓD NA 
VAŠEM SPOTŘEBIČI.

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

1.	 Tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování s kontrolkou
2.	 Tlačítko volby programu Eco s kontrolkou
3.	 Tlačítko volby programu Auto Intenzivní s kontrolkou
4.	 Tlačítko volby programu Auto Smíšený s kontrolkou
5.	 Tlačítko volby programu Auto Rychlý s kontrolkou
6.	 Tlačítko volby programu Rychlý s kontrolkou
7.	 Tlačítko volby programu Sklo s kontrolkou / program Samočištění – 

doba stisknutí 3 s
8.	 Tlačítko volby programu Předmytí s kontrolkou
9.	 Kontrolka prázdného zásobníku soli
10.	 Kontrolka prázdného zásobníku leštidla
11.	 Displej

12.	 Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
13.	 Kontrolka Uzavřený Vodovodní Kohoutek
14.	 Kontrolka ODVÁPNĚNÍ
15.	 Tlačítko volby funkce PowerClean Pro s kontrolkou
16.	 Tlačítko volby Poloviční Náplň s kontrolkou
17.	 Tlačítko volby Sušení Extra s kontrolkou / Nastavení – stisknout 3 

sekundy
18.	 Tlačítko volby Tichý s kontrolkou
19.	 Tlačítko volby Hygienický Oplach s kontrolkou
20.	 Tlačítko volby Velmi Rychlý s kontrolkou
21.	 Tlačítko volby Odložený Start s kontrolkou
22.	 Tlačítko SPUSTIT/Pozastavit s kontrolkou

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

1

3

2
1.	Zobrazení zpoždění začátku na podlaze – ukazatel 

času zbývajícího do začátku cyklu, když je nastavena 
možnost zpoždění.

2.	Kontrolka prázdného zásobníku soli na spodní straně.
3.	Zobrazení zbývajícího času na podlaze – ukazatel 

času zbývajícího do konce cyklu.

DISPLEJ NA PODLAZE STRANĚ
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Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech,
jako je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti
a kalibrace snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

MOŽNOSTI lze vybírat  / a volby rušit po zvolení programu, a to přímým stiskem odpovídajícího tlačítka (je-li možnost dostupná, rozsvítí se in-
dikace) (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PROGRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle 
zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena. Použití volby může u daného programu vyvolat změnu doby jeho trvání nebo 
spotřeby vody či energie.

POLOVIČNÍ NÁPLŇ – Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze 
využít funkci POLOVIČNÍ NÁPLŇ šetřící elektrickou energii, vodu nebo 

čas, v závislosti na zvoleném programu.  Nezapomeňte snížit množství my-
cího prostředku. 

SUŠENÍ EXTRA – Zvýšená teplota v závěrečné fázi oplachování a pro-
dloužení fáze sušení vedou k zlepšení sušení. Volba možnosti „SUŠENÍ 

EXTRA“ má za následek prodloužení mycího cyklu. 

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o dobu mezi 30 min 
až 24 hodinami. 

Po spuštění programu již funkci ODLOŽENÝ START zvolit nelze.

POWERCLEAN PRO - Díky přídavným vodním tryskám umožňuje tato 
funkce intenzivnější a účinnější mytí nádobí ve vymezené části spod-

ního košea. Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců (více infor-
mací naleznete v části týkající se plnění PowerClean Pro). 

SNÍMÁNÍ - Ve chvíli, kdy senzor snímá úroveň zašpinění, na 
displeji se zobrazí odpovídající symbol (přibližně 20 min) a ak-
tualizuje se délka cyklu. Účelem snímání je zjistit míru zašpině-

ní nádobí. Funkce je součástí všech cyklů (kromě Úsporný program) a odpo-
vídajícím způsobem upravuje parametry programu.

TABULKA PROGRAMŮ

MOŽNOSTI A FUNKCE Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

POČITADLO CYKLŮ - Tato funkce zobrazuje počet cyklů, které myčka 
provedla. Pro počet cyklů od 0 do 999 se zobrazí pevné číslo.  

Příklad pro 25 cyklů. 
Pokud je počet cyklů vyšší než 1 000, číslo se na displeji posune. Znak „_“ předsta-
vuje znak “.”; jako příklad: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (číslo se posune třikrát).

Příklad pro 
13.947 cyklů.

Po ukončení vizualizace cyklu se displej vrátí k vizualizaci „ ”.  
POZNÁMKA: Myčka nádobí již mohla provést asi 30 cyklů. Důvodem 
je rozšířený proces kvality prováděný během výroby. Zaručuje se tím 
vyšší kvalita výrobků.  

Pr
og

ra
m

Popis programů Fá
ze

 
su

še
ní

N
at

ur
al

D
ry

Dostupné funkce *)

Délka 
mycího

programu
(h:min)**)

Spotřeba
vody 

(litry/cyklus)

Spotřeba
energie

(kWh/cyklus)

Úsporný program 50°- je vhodný k mytí běžně zašpiněného 
nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s  ohledem na spotřebu energie a  vody a  který se využívá 
k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intenzivní 65° - Automatický 
program pro silně zašpiněné nádobí. 

Myčka zjistí úroveň 
zašpinění nádobí a 
odpovídajícím způ-
sobem nastaví pro-
gram. Když senzor 
snímá úroveň zne-
čištění nádobí, na 
displeji se zobrazí 
odpovídající symbol 
a aktualizuje se délka 
cyklu.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Smíšený 55° - Automatický 
program pro běžně zašpiněné nádo-
bí se zaschlými zbytky jídel.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rychlý 50° - Automatický pro-
gram pro běžně a lehce zašpiněné 
nádobí. Běžný každodenní program 
zajišťující optimální účinnost mytí a 
sušení za kratší dobu. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rychlý 45° - program doporučujeme používat na menší 
množství lehce zašpiněného nádobí bez zaschlých zbytků 
jídel. Nezahrnuje fázi sušení.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Sklo 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější 
na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánuje-
te mýt později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí 
prostředek.

-        0:12 4,5 0,10

Samočištění  65° - Program slouží k údržbě myčky nádobí. 
Spouštějte pouze v případě, že je myčka PRÁZDNÁ a s použi-
tí speciálního čisticího prostředku určeného k údržbě myčky.

- -        1:15 12,7 1,10

HYGIENICKÝ OPLACH - Tuto volbu lze použít pro hygienické vyčištění 
již umytého nádobí. Zvýší teplotu vody posledního oplachu a k 

zvolenému programu přidá funkci antibakteriálního mytí. Ideální k mytí 
čistého nádobí a dětských lahviček. Dvířka myčky musí být po celou délku 
programu zavřená, aby mohlo dojít ke zničení choroboplodných zárodků. 
VAROVÁNÍ: Nádobí a stěny mohou být na konci programu velmi horké. 

ČASOVÝ ÚDAJ PROMÍTANÝ NA PODLAHU - - LED světlo nasměrované 
na podlahu ukazuje informaci o čase, který zbývá do ukončení cyklu. 
Světlo se rozsvítí s každým otevřením dveří. Světlo zhasne na konci cyklu. 

Jedná se o vychozí funkci, kterou můžete změnit v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

TICHÝ - Ideální program pro noční provoz spotřebiče. Tuto možnost lze 
použít k omezení hlučnosti během fází mytí. Prodlouží dobu trvání cyklu 

v závislosti na výběru základního cyklu. 

VELMI RYCHLÝ - Díky funkci VELMI RYCHLÝ můžete v  závislosti na 
zvoleném základním programu zkrátit dobu mytí až o 40 %. Spotřeba 

vody a energie je vyšší. 

UZAVŘENÝ VODOVODNÍ KOHOUTEK – výstražná signalizace - 
Kontrolka bliká v případě, že je uzavřen přívod vody nebo voda nepřitéká. 

ODVÁPNĚNÍ – Alarm – Na vnitřních součástech spotřebiče bylo zjištěno 
nahromadění vodního kamene. Zkontrolujte, zda je Nastavení tvrdosti 

vody na správné hodnotě a zda je v zásobníku soli přítomna sůl (další 
podrobnosti viz PRVNÍ POUŽITÍ), poté použijte odvápňovací prostředek 
(doporučuje se značka WPro) s programem Samočištění . Po úspěšném 
odvápnění se ikona přestane zobrazovat.
Pokud nebudou provedeny výše uvedené akce, výkon produktu se zhorší.  
Varování «Odvápnění» začne blikat a na displeji se zobrazí alarm «dES». 
Pokud stále neprovedete žádnou akci, spotřebič umožní spuštění pouze 
určitého počtu cyklů (indikováno během zobrazení alarmu «dES») a poté 
bude ZABLOKOVÁN, aby se zabránilo poškození součástí, přičemž je k 
dispozici pouze program Samočištění . Provedením úplného odstranění 
vodního kamene dojde k odblokování produktu. V případě extrémně 
vysokého množství vodního kamene může být nutné odvápnění provést 
dvakrát, aby bylo účinné. 
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ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU

A
A

B

C

1 2 3 4

Myčka nesmí být používána bez filtrů nebo s 
nedotaženými filtry.
Při opětovné instalaci filtru je důležité, aby se oba 
trojúhelníky zobrazené na zoomu setkaly (obr. 1).
Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky 
skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), opatrně 
je odstraňte.
Prohlédněte prostor pod filtrem a odstraňte pří-
padné zbytky jídla. NIKDY NEODSTRAŇUJTE 
ochranu čerpadla mycího cyklu (zobrazeno šip-
kou) (obr. 4).

NEJVYŠŠÍ KOŠ
Nejvyšší koš“ (hor-
ní koš) je další mycí 
zóna určená k  mytí 
misek, hrnků i  vel-
kých talířů a  příbo-
rů, které normálně 
umísťujete do niž-
ších košů, tím získáte 
více místa pro další nádobí.

Oddělené umístění příborů usnadňuje jejich 
pozdější úklid a zlepšuje sušení.

Nože a další ostré nástroje musí být umístěny 
ostřím dolů.

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte jemné a lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké salátové mísy.
Horní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svis-
lé poloze použít k umístění podšálků a dezert-
ních talířů, nebo v nižší poloze k umístění misek 
a nádob na potraviny.

(příklad naplnění horního koše)

NASTAVENÍ VÝŠKY HORNÍHO KOŠE
Výšku horního koše lze nastavit: Při umístění do vyšší 
polohy lze do spodního koše vkládat objemnější kusy, 
v nižší poloze pak lze nejlépe využít sklopných opěrek 
– v horní části se tak vytvoří větší prostor a předejde se 
kolizím s předměty uloženými ve spodním koši.
Důrazně doporučujeme neměnit polohu koše, je-
-li plný.
NIKDY nesnižujte ani nezvyšujte polohu koše pou-
ze na jedné straně.

SKLOPNÉ OPĚRKY S NASTAVITELNOU POLOHOU
Postranní sklopné opěrky lze sklopit nebo vyklopit za úče-
lem lepšího uspořádání nádobí v koši.
Do sklopných opěrek je možno bezpečně umístit sklenice 
na víno, a to tak, že stopku každé z nich opřeme do přísluš-
ného vybrání.

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, 
příbory atd. Velké talíře a poklice by měly být 
umístěny po stranách, aby nedošlo ke kontaktu s 
ostřikovacími rameny. Dolní koš je vybaven opěr-
kami, které lze ve svislé poloze použít k umístění 
talířů nebo v horizontální (dolní) poloze ke snad-
nému umístění hrnců a salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

POWERCLEAN PRO
Při funkci „PowerClean Pro“ se používají speciální 
proudy vody v zadní části myčky k intenzivnější-
mu mytí velmi špinavého nádobí. 
Dolní koš je vybaven zařízením Space Zone, speciální výsuvnou opěrkou v 
zadní části koše, kterou lze použít k opření pánví či pekáčů ve svislé poloze, 
kdy zabírají méně místa. Umístěte hrnce a kastroly proti ústí PowerClean 
Pro a aktivujte funkci POWERCLEAN na panelu.

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními otvory umožňujícími lepší uspořádá-
ní příborů.Musí být umístěn v přední části dolního koše.
Nože a další ostré nástroje musí být umístěny svisle 
v koši na příbory ostřím směrem dolů nebo vodo-
rovně na sklopných opěrkách horního koše.

ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN
Někdy se stane, že se do ostři-
kovacích ramen dostane zby-
tek jídla a ucpe některou z jeho 
trysek. Doporučujeme proto 
občasnou kontrolu ramen a je-
jich vyčištění malým nekovo-
vým kartáčkem.
Chcete-li odebrat horní ostřiko-
vání, musíte jej odebrat včetně 
rozdělovacího potrubí.
Nejvyšší koš má pevnou mycí 
trubici s tryskami směrovanými 
nahoru. Pro čištění je možné koš 
vyjmout a nečistoty, které uvízly 
v tryskách, pinzetou odstranit.

Spodní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatažením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpětná 
montáž ostřikovacího ramene se prová-
dí zatažením dolů a otočením ve směru 
hodinových ručiček. 

Stropní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatlačením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpětná 
montáž ostřikovacího ramene se prová-
dí zatažením nahoru a otočením ve smě-
ru hodinových ručiček.

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 15 standardních jídelních souprav

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

NaturalDry - Konvenční způsob sušení, kdy se automaticky otevírají dvířka 
během sušení / po ukončení fáze sušení, aby každý den byla zajištěna mi-
mořádná účinnost sušení. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek. Jako doplňkovou ochranu proti horké páře do-
dáváme k myčce speciálně navrženou ochrannou fólii. 
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Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných 
problémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k 
dispozici po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Indikátor odvápně-
ní svítí nebo bliká; 

zobrazuje se alarm 
„dES“.

Na vnitřních součástech spotřebiče se hroma-
dí vodní kámen.

Spotřebič ihned odvápněte pomocí programu Autočištění a běžně dostupného 
odvápňovacího prostředku (viz MOŽNOSTI A FUNKCE). Doplňte do nádržky sůl. 
Zkontrolujte nastavení tvrdosti vody. Pokud odvápnění spotřebiče neprovedete, 
přestane fungovat.

Myčka nevypouští 
vodu. Na displeji se 
zobrazuje: F7 E3 nebo 
F9 E1

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním ka-
menem.

Filtr vyčistěte a  proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU  
a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je zkroucená. Zkontrolujte vypouštěcí hadici (viz POKYNY K INSTALACI).
Odpad dřezu je ucpaný. Vyčistěte odtok dřezu.

Myčka nenapouští 
vodu. 
Na displeji se zobrazuje: 
H2O a   svítí;  
zní zvukový alarm.

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní 
ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice vody je zkroucená. Zkontroluje přívodní hadici (viz INSTALACE). Otevřete dvířka myčky, stiskněte tla-
čítko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvířka do 4 sekund znovu zavřete.

Sítko v přívodní hadici je zanesené; je třeba 
jej vyčistit.

Překontroluje a  vyčistěte sítko nacházející se v  přívodní hadici vody. Otevřete 
dvířka myčky, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a  poté dvířka do 4  sekund 
znovu zavřete.

Myčka předčasně ukon-
čuje cyklus. 
Na displeji se zobrazuje: 
F8 E3

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním ka-
menem.

Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU a OD-
VÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko, 
nebo dochází k  vypouštění do domácího 
kanalizačního systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypouštěcí hadice umístěn ve správné výšce (viz IN-
STALACE). Zkontrolujte, zda nedochází k  vypouštění do domovní kanalizace, 
a v případě potřeby nainstalujte přerušovač sifonu / ventil pro přívod vzduchu.

Je přítomno nadměrné množství pěny. Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití 
v myčkách nádobí (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda systém přívodu vody nevykazuje netěsnosti, nebo zda se nevy-
skytují jiné závady, které způsobují pronikání vzduchu dovnitř.

Nádobí není dobře 
usušené.

Není přítomen lešticí prostředek, popřípadě 
je dávkováno příliš malé množství.

Ujistěte se, že zásobník na leštidlo je doplněný (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTI-
DLA). Při použití pouze multifunkčních tablet nedocílíte tak dobré účinnosti sušení 
jako při použití tekutého leštidla.

Nádobí bylo vyloženo po automatickém 
otevření dvířek, ale před skutečným ukon-
čením cyklu.

Před zahájením vykládání nádobí se ujistěte, že cyklus skončil (viz DENNÍ POUŽÍ-
VÁNÍ). Pro ještě lepší výsledky sušení doporučujeme po skončení cyklu ponechat 
nádobí v myčce s otevřenými dvířky dalších 15 minut.

Nádobí je uloženo příliš na plocho.
Pokud máte v prohlubních šálků, hrnků nebo misek nahromaděnou vodu, zkuste 
vložit nádobí do myčky (to platí zvláště pro horní koš) tak, aby bylo více naklo-
něné, aby větší množství vody mohlo odkapat ještě předtím, než začne sušení.

Zvolený mycí cyklus nezahrnuje fázi sušení.
Podívejte se do TABULKY PROGRAMŮ, abyste zjistili, zda je součástí zvoleného 
programu i fáze sušení. Cyklus bez fáze sušení nemusí zajistit požadovanou účin-
nost sušení, proto doporučujeme změnit výběr mycího cyklu a zvolit takový, kte-
rý fázi sušení má.

Nádobí je z plastu s nepřilnavou úpravou. Ulpění pár kapek vody na tomto typu materiálu je normální.

Nádobí i sklenice mají 
na sobě vrstvu vodního 
kamene nebo bílý film.

Zásobník soli je prázdný. Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může způso-
bit poškození vnitřních komponent.

Nastavení tvrdosti vody je příliš nízké. Zvyšte hodnoty nastavení (viz TABULKA TVRDOSTI VODY).
Uzávěr zásobníku na sůl není správně zavřený. Překontrolujte a zavřete uzávěr nádržky na sůl.
Zásobník na leštidlo je prázdný, popřípadě 
dávkování leštidla není dostatečné.

Doplňte do zásobníku leštidlo a překontrolujte nastavení dávkování (viz DOPL-
NĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA).

Myčka zobrazuje kód 
F8 E5 Ventil je zablokovaný nebo vadný. Je-li to možné, zavřete vodovodní kohoutek. Nevypínejte napájení. Zavolejte do 

servisu.

Únik pracího prostřed-
ku.

Závisí na použitém tekutém pracím pro-
středku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu tekutého 
mycího prostředku nebo použitím tablet.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Použití QR kódu na produktu.
•	 Návštěvou našeho webu docs.bauknecht.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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TAK FORDI DU HAR KØBT ET BAUKNECHT-PRODUKT. 
For at modtage en mere komplet assistance, bedes du  
registrere dit apparat på www.bauknecht.eu/register

INDSTILLINGSMENU
1.	 Tænd for maskinen ved at trykke på knappen TÆND/SLUK  .
2.	 Hold Indstillingsknappen  (Ekstra tør ) inde i 3 sekunder, indtil du 

hører et bip og displayet viser „SEt”.
3.	 Efter et sekund vil den første tilgængelige indstilling (bogstav „ ”) 

blive vist.
4.	 Tryk på knapper programmet Forvask  / valgmuligheden Power-

Clean Pro  for at rulle gennem listen over tilgængelige indstillinger 
(se tabellen nedenfor), og tryk derefter på START/Pause  for at se og 
ændre værdien af den aktuelt valgte indstilling.

5.	 Tryk på programmet Forvask  / valgmuligheden PowerClean Pro 
 for at ændre værdien, og tryk derefter på START/Pause  for at 

gemme den nye værdi.
6.	 Gentag punkt 2 og 5 for at ændre en anden indstilling.
7.	 Tryk på TÆND/SLUK  eller vent 30 sekunder for at forlade menuen.
BOG-
STAV INDSTILLING VÆRDIER (Stan-

dard - med fed skrift)*

Cyklustæller - Antallet af vaskecyklusser, som 
opvaskemaskinen har udført.

Eg. 25 cyklusser:  25;
Eg. 13.947 cyklusser: 
13_947 (ved at rulle 

3 gange) 
Vandets hårdhedsgrad

(se “INDSTILLING AF VANDETS HÅRDHEDSGRAD”  
 og “TABEL OVER VANDETS HÅRDHEDSGRAD”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Dosering af afspændingsmiddel
(se “INDSTILLING AF AFSPÆNDINGSMIDDELDOSERING”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (se “INDSTILLINGER OG FUNKTIONER”) 
“1” = til, “0” = fra 1 | 0

Tid På Gulvet (se “INDSTILLINGER OG FUNKTIONER”) 
“1” = til, “0” = fra 1 | 0

Lyd
“1” = til, “0” = fra 1 | 0

Fabriksindstillinger - Tryk på START/Pause for 
at gendanne alle værdierne for indstillingerne i 

indstillingsmenuen til fabriksindstillingerne. 
-

*)	Standardværdien gælder ikke for Cyklustælleren.

PÅFYLDNING AF SALT
Når der bruges salt, forhindres dannelse af KALK på ser-
vicet og maskinens komponenter.
Saltbeholderen sidder i den nederste del af opvaskema-
skinen (under den nederste kurv i venstre side). 
•	 Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM. 
•	 Det er vigtigt, at vandets hårdhedsgrad indstilles.

•	 Der skal fyldes salt i, når kontrollampen for PÅFYLDNING AF SALT    
på betjeningspanelet er tændt.

1.	Tag den nederste kurv ud, og skru låget af beholderen (mod uret). 
2.	Sæt tragten i (se billedet), og fyld saltbeholderen helt op til kanten (ca. 

0,5 kg). Det er normalt, at der løber lidt vand ud.
3.	Følgende skal kun gøres første gang: Fyld saltbeholderen med vand.
4.	Fjern tragten, og aftør eventuel salt omkring åbningen.
Kontroller, at låget er skuet godt fast, så der ikke kan komme opvaskemid-

del i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forårsage uoprette-
lig skade på blødgøringsanlægget). 
Kør et program, hver gang du fylder saltbeholderen op, for at undgå 
korrosion.

BLØDGØRINGSANLÆG
Blødgøringsmidler reducerer automatisk vandets hårdhed, og forebygger 
derved opbygning af aflejringer på varmelegemet og medvirker desuden 
til en forbedret vaskevirkning. Dette system regenererer sig selv med 
salt og det er derfor nødvendigt at fylde saltbeholderen op, når den 
er tom. Regenereringens hyppighed afhænger af indstillingen af vandets 
hårdhedsgrad - regenereringen afvikles en gang hver 4-6. Eco cyklus med 
vandets hårdhedsgrad indstillet på 3. Regenereringsprocessen forekom-
mer i begyndelsen af cykluxssen med supplerende frisk vand.
•	 Hver regenerering forbruger: ~3 L vand; 
•	 Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter;  
•	 Under 0,005 kWh energi.

A

B
PÅFYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL
Afspændingsmiddel fremmer TØRRINGEN af servicet. 
Afspændingsmidlets doseringsrum A skal fyldes op, 
når kontrollampen for PÅFYLDNING AF AFSPÆN-
DINGSMIDDEL  på betjeningspanelet er tændt.
1.	 Åbn rummet B ved at trykke og trække dækslet 

opad.
2.	 Fyld forsigtigt afspændingsmidlet i til maksi-

mumsreferencen (110 ml) i påfyldningsområdet - 
og undgå at spilde. Hvis det sker, skal det spildte 
afspændingsmiddel straks tørres op med en klud. 

3.	 Tryk låget nedad til der lyder et klik, for at lukke det.
Der må ALDRIG hældes afspændingsmiddel direkte ind i maskinen.

D

C

PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL
Anvend åbningsanordningen C til at åbne dose-
ringsrummet til opvaskemiddel. Fyld kun opva-
skemidlet i det tomme doseringsrum D. Fyld op-
vaskemidlet til forvasken direkte i maskinen.
1.	Se de tidligere nævnte informationer om den kor-

rekte mængde opvaskemiddel. Inde i doserings-
rummet D er der markeringer som hjælp til dose-
ring af opvaskemiddel. 

2.	Fjern eventuelle rester af opvaskemiddel fra doseringsrummets kanter 
og luk dækslet, til det siger klik.

3.	Luk låget på opvaskemidlets doseringsrum ved at trække det opad, indtil 
lukkeanordningen er anbragt korrekt. 

Opvaskemiddelrummet åbnes automatisk på det rigtige tidspunkt i pro-
grammet.
Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaskiner, 
kan medføre fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.

Læs omhyggeligt Oversigtsvejledningen og Sikkerheds- og installationsanvis-
ningerne før brug af apparatet.
Husk at fjerne alle transportbeskyttelsesdelene fra opvaskemaskinen efter installation.

SCAN VENLIGST 
QR-KODEN PÅ DIT 
APPARAT FOR AT 
INDHENTE FLERE 
DETALJEREDE 
OPLYSNINGER

BETJENINGSPANEL

FØRSTEGANGSBRUG Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning på websitet.

1.	 TÆND-SLUK/Nulstil-knap med kontrollampe
2.	 Knap til Øko-program med kontrollampe
3.	 Knap til programmet Auto Intensiv med kontrollampe
4.	 Knap til programmet Auto Blandet med kontrollampe
5.	 Knap til programmet Auto Hurtigt med kontrollampe
6.	 Knap til programmet Kort med kontrollampe
7.	 Knap til programmet Glas med kontrollampe / Selvrensende - tryk 

i 3 sekunder
8.	 Knap til programmet Forvask med kontrollampe
9.	 Indikatorlys til tom saltbeholder
10.	Indikatorlys til tom beholder til afspændingsmiddel
11.	Display

12.	Indikator for Programnummer og tilbageværende tid
13.	Kontrollampe for Lukket vandhane
14.	Indikatorlys for FJERNELSE AF KALK:
15.	Knap til valgmuligheden PowerClean Pro med kontrollampe
16.	Knap til valgmuligheden Halvt Fyldt med kontrollampe
17.	Knap til valgmuligheden Ekstra Tør med kontrollampe / Indstillin-

ger - tryk i 3 sekunder
18.	Knap til valgmuligheden Lydsvagt med kontrollampe
19.	Knap til valgmuligheden Sani Skylle med kontrollampe
20.	Knap til valgmuligheden Turbo med kontrollampe
21.	Knap til valgmuligheden Udsæt Start med kontrollampe
22.	START/Pause-knap med kontrollampe

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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Data for Øko-programmet er målt under laboratorieforhold iht. europæisk standard EN 60436:2020. 
Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@europeanappliances.com
Ingen af de forskellige programmer kræver forbehandling af servicen.
*) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.
**) Værdierne for de andre programmer end Øko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afhængig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og tryk på 
vandtilførslen, rumtemperaturen, mængden af opvaskemiddel, mængden og typen af service, servicets afbalancering, øvrige valgte indstillinger og sensorens 
kalibrering. Sensorens kalibrering kan forøge programmets varighed med op til 20 min.

FUNKTIONER kan vælges/fravælges efter valg af programmet, ved at trykke direkte på den tilsvarende knap (hvis funktionen er disponibel, 
tænder indikatoren) (se BETJENINGSPANEL). Hvis en indstilling ikke kan anvendes sammen med det valgte program (SE PROGRAMTABELLEN), blin-
ker den tilhørende indikator hurtigt 3 gange og bipper. Indstillingen aktiveres ikke. En funktion kan ændre varigheden eller vand/energifor-
bruget for programmet.

HALVT FYLDT - Hvis der ikke er mange tallerkner, der skal vaskes, an-
vendes programmet HALVT FYLDT til at spare vand, elektricitet og sæbe. 

Husk at reducere mængden af sæbe.
EKSTRA TØR - En højere temperatur under sidste skyl og længere 
tørringsfase sikrer bedre tørring. Indstillingen EKSTRA TØR medfører, 

at vaskeprogrammet forlænges.

UDSÆT START - Programmets starttidspunkt kan udskydes med mellem 
0:30 og 24 timer. Funktionen UDSÆT START kan ikke indstilles, efter 

et program er blevet startet.

POWERCLEAN PRO - Takket være de ekstra vanddyser giver denne 
funktion en mere intensiv og kraftig opvask i den nederste kurv, i det-

te specielle område. Denne funktion anbefales til opvask af kogegrej (Læs 
afsnittet PowerClean Pro). 

VANDHANEN ER LUKKET – Alarm - Blinker, hvis der ikke er vandtilfør-
sel eller hvis vandhanen er lukket.

FJERNELSE AF KALK – Alarm - Der blev registreret kalkophobning 
på indvendige komponenter i apparatet. Kontroller, om Indstillingen 

af Vandets Hårdhedsgrad er på den korrekte værdi, og om der er salt i 
saltbeholderen (se FØRSTEGANGSBRUG), og brug derefter et afkalknings-
produkt (WPro-mærke anbefales) med selvrensningsprogrammet (Selv-
rensende). Efter en vellykket afkalkning stopper ikonet med at blive vist. 
Hvis handlingerne ovenfor ikke udføres, vil produktets ydeevne forringes. Ad-
varslen AFKALK begynder at blinke, og «dES»-alarmen vises på displayet. Hvis 
der stadig ikke foretages nogen handling, vil apparatet kun tillade, at et bestemt 
antal cyklusser startes (angivet med visningen af «dES»-alarmen) og vil deref-
ter blive BLOKERET for at forhindre beskadigelse af komponenter, med kun  
Selvrensningsprogrammet tilgængeligt. Når der udføres en komplet 
afkalkning, fjernes blokeringen af produktet. Ved ekstremt store mængder 
kalk skal afkalkning muligvis udføres to gange for at være effektiv.

PROGRAMTABEL

INDSTILLINGER OG FUNKTIONER Scan venligst QR-koden på dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

LYDSVAGT - Velegnet, når opvaskemaskinen skal køre om natten. Den-
ne funktion kan anvendes til at reducere støjemission under vaskefasen. 

Den vil forlænge cyklussens varighed i funktion af den valgte basiscyklus.  
SANI SKYLLE - Denne funktion kan avnedes til at desinficere vaskede 
tallerkner. Den afsluttende temperatur på skyllevandet forøges og der 

føjes antibakteriel vask til det valgte program. Ideel til rengøring af service 
og sutteflasker. Opvaskemaskinens låge skal holdes lukket under hele pro-
grammets varighed for at garantere reducering af mikrober. ADVARSEL: 
Servicet og tallerkener kan være meget varme ved cyklussens afslutning.  

TURBO - Takket være funktionen TURBO kan du afkorte varigheden 
med op til 40% afhængigt af det valgte program. Energi- og vandfor-

bruget forøges. 
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Mulige indstillinger *)

Vaskepro-
grammets 
varighed 
(t:min)**)

Vandfor-
brug  

(l/program)

Strømfor-
brug 

(kWh/
program)

Øko 50°- Øko programmet er egnet til vask af almindligt 
snavset service og er det mest effektive program til dette 
formål, hvad angår kombinationen af energi- og vandfor-
brug, og dette anvendes til at vurdere overensstemmelsen 
med EU lovgivningen for miljøvenligt design.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensiv 65° - Automatisk pro-
gram til meget snavset service og 
pander. 

Registrerer graden 
af tilsmudsning på 
servicet og justerer 
programmet i over-
ensstemmelse her-
med. Når sensoren 
registrerer tilsmuds-
ningsgraden, vises en 
animation i displayet, 
og programmets va-
righed opdateres.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Blandet 55° - Automatisk pro-
gram til almindeligt snavsede tal-
lerkner med indtørrede madrester.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Hurtigt 50° - Automatisk pro-
gram til almindeligt og let snavsede 
tallerkner. Hverdagscyklussen som 
sikrer optimal rengøring og tørring 
på kortere tid.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Kort 45° - Programmet anbefales til mindre mængder af let 
snavsede tallerkner uden indtørrede madrester. Det omfat-
ter ikke tørrefasen.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Glas 45° - Program til sart service, som er mere følsomt over 
for høje temperaturer, f.eks. glas og kopper.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Forvask - Bruges til at opfriske service, der skal vaskes sene-
re. Der skal ikke benyttes opvaskemiddel til dette program. -        0:12 4,5 0,10

Selvrensende 65° - Program til vedligeholdelse af opvaske-
maskinen, som kun må afvikles for TOM opvaskemaskine 
med specifikt fremstillede midler til vedligeholdelse af op-
vaskemaskiner.

- -        1:15 12,7 1,10

1.	 Udskudt tid på gulvet - angivelse af den tilbageværende tid før cyklusstart, når udskydningsfunktionen er indstillet
2.	 Tom saltbeholder - indikatorlys på gulvet
3.	 Tilbageværende tid på gulvet - angivelse af den tilbageværende tid før cyklussens afslutning

VISUALISERING PÅ GULVET
1

3

2

TID PÅ GULVET - Et lysdiodelys, projiceret på gulvet, angiver den tilbage-
værende tid før cyklussen er færdig. Lyset slukkes, hver gang lågen åbnes. 
Lyset slukker efter endt cyklus. Denne funktion er aktiv som standard, men 

det er muligt at slå den fra i menuen “INDSTILLINGER”.  
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NaturalDry - Er et tørresystem med varmluft, som automatisk åbner lågen 
under/efter tørrefasen, for at sikre en exceptionel tørring hver dag. Lågen 
åbnes ved en temperatur, som ikke udretter skade på dine køkkenelemen-
ter, så lågen vil derfor ikke blive åbnet, hvis funktionerne SANI SKYLLE er 
tændt. Som en yderligere beskyttelse mod dampen er opvaskemaskinen 
blevet udstyret med en specialdesignet beskyttelsesfolie. 

SANSER - Når sensoren registrerer tilsmudsningsgraden, vises 
en animation på displayet (cirka 20 min.), og programmets va-
righed opdateres. Sensing angår tallerknernes tilsmudsningsgrad 

og findes til alle cyklusserne (bortset fra Eco) og justerer programmet herefter.  

CYKLUSTÆLLER - Denne funktion viser antallet af cyklusser, som op-
vaskemaskinen har udført.  

For et cyklusantal på 0-999 vises et fast nummer.  
Eksempel for 25 cyklusser.  

Når cyklusantallet overstiger 1000, vil nummeret rulle på displayet. Tegnet 
“_” står for “ . ”, for eksempel: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (nummeret vil 
rulle tre gange)..

Eksempel for 
13,947 cyklusser.

Efter cyklusvisualiseringen vender displayet tilbage til at visualisere „ ”.  
BEMÆRK: Opvaskemaskinen kan allerede have afviklet cirka 30 cy-
klusser. Dette skyldes den udvidede kvalitetsproces, der udføres under 
produktionen. Dette sikrer en højere produktkvalitet.

RENGØRING AF FILTERENHEDEN

A
A

B

C

1 2 3 4

Opvaskemaskinen må ikke anvendes uden fil-
tre eller med filtret siddende løst.
Det er vigtigt, at de to trekanter, vist i detaljen, 
mødes, når filteret installeres igen (Figur 1).
Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel 
glasskår, porcelæn, ben, frugtkerner etc.) skal de 
fjernes forsigtigt.
Kontroller opsamleren, og fjern eventuelle mad-
rester. FJERN ALDRIG beskyttelsesdelen til pum-
pen (vist med en pil) (Figur 4).

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning på websitet.

VIPBARE HYLDER MED JUSTERBAR POSITION
De vipbare hylder i siderne kan åbnes eller lukkes, for at op-
timere placeringen af service i kurven.
Vinglas kan stilles sikkert i de vipbare hylder ved at sætte 
glassets stilk i fordybningerne.

 

NEDERSTE KURV
Til gryder, tallerkener, salatskåle, bestik osv. Sto-
re tallerkener og låg bør placeres i siderne for at 
undgå, at spulearmen støder imod dem.
Den nederste kurv har holdere, der nemt kan 
vippes op og bruges i lodret position til place-
ring af tallerkener eller lægges ned for at give 
plads til gryder og salatskåle.

(eksempel på placering af service i den nederste kurv)

POWERCLEAN PRO
Med funktionen PowerClean Pro bliver meget 
snavsede ting vasket ekstra effektivt med de 
særlige vanddyser bagest i maskinen. Den ne-
derste kurv har en afstandszone, som er en særlig udtræksanordning ba-
gerst på kurven, som kan bruges til at støtte stegepander eller bradepan-
der, så de kan stå op og dermed optage mindre plads.
Anbring kogegrej så det vender i retning af afstandszone komponenten og 
aktivér POWER CLEAN fra panelet.

BETIKKURV
Bestikkurven har et gitter i toppen, så bestikket kan 
placeres mere optimalt. Den må kun stilles forrest i den 
nederste kurv.
Knive og andre skarpe genstande skal placeres med 
spidserne nedad eller lægges vandret i holderne, 
der kan vippes op, i den øverste kurv.

ØVRE KURV 
Den øvre kurv for-
midler en målrettet 
vaskezone til skåle, 
krus, endog store 
fade og service man 
normalt ville stille i 
den nedre kurv, for 
at skabe ekstra plads 
til resten af dagens tallerkner.
Separat anbragt bestik gør det nemmere at sor-
tere dem efter opvask og forbedrer vaske- og 
tørreresultatet.
Knive og andre skarpe genstande skal place-
res med spidserne nedad.

ØVERSTE KURV
Til sart og let service: glas, kopper, underkopper, 
lave salatskåle.
Det øverste kurv har holdere, som kan bruges 
i  lodret position ved arrangement te/ dessert 
underkopper eller i en lavere position til fylde 
skåle og madbeholdere.

(eksempel på placering af service i den øverste kurv)

INDSTILLING AF HØJDEN FOR DEN ØVERSTE KURV
Højden for den øverste kurv kan indstilles: Høj placering, 
der giver plads til stort service i den nederste kurv, og lav 
placering, som gør det muligt at udnytte de vipbare hyl-
der og få bedre plads i højden og undgå kollision med 
tingene i den øvre kurv.
Vi anbefaler kraftigt, at du ikke ændrer kurvens ind-
stillinger, mens der står service i den. Kurven må AL-
DRIG kun løftes eller sænkes i den ene side.

FYLDNING AF KURVENE KAPACITET: 15 standardkuverter
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Tjek om du kan løse et problem ved hjælp af den nedenstående liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kontakt venligst et 
autoriseret servicecenter i tilfælde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihæftet. Reservedele vil stå til rådighed i en 
periode på enten 7 eller 10 år i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

FEJLFINDING Scan venligst QR-koden på dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

PROBLEMER MULIGE ÅRSAGER AFHJÆLPE
Kontrollampen 
for afkalkning 

er tændt eller 
blinker; alarmen 
„dES” visualiseres.

Kalk aflejres på apparatets interneved hjælp af 
komponenter.

Afkalk øjeblikkeligt apparatet ved hjælp af programmet Selvrensende og et almindeligt afkalk-
ningsprodukt (se INDSTILLINGER OG FUNKTIONER). Fyld beholderen op med salt. Tjek indstillin-
gen af vandets hårdhedsgrad. Hvis apparatet ikke afkalkes, vil det holde op med at fungere.

Opvaskeren tøm-
mes ikke for vand. 
På displayet vises: 
F7 E3 eller F9 E1

Filteret er tilstoppet af madrester eller kalkaflej-
ringer.

Rengør filteret og afkalk apparatet (se RENGØRING AF FILTERENHEDEN og AFKALKNINGSANVIS-
NINGERNE).

Drænslangen er bøjet. Tjek drænslangen (se INSTALLATIONSANVISNINGERNE).
Vaskens afløb er tilstoppet. Rens afløbet.

Opvaskemaskinen 
tager ikke vand ind.
Displayet viser: H2O 
og  er tændt; 
der høres en lyd-
alarm.

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller der er 
lukket for hanen. Kontrollér, at der er vand i vandforsyningen og at vandhanen er åben.

Vandindløbsslangen er bøjet. Kontrollér indløbsslangen (se INSTALLATION). Åbn opvaskemaskinens låge, tryk på knappen 
START/Pause og luk lågen indenfor 4 sekunder.

Skærmen i vandindløbsslangen er stoppet. Den 
skal rengøres.

Tjek og rens skærmen i vandindløbsslangen. Åbn opvaskemaskinens låge, tryk på knappen 
START/Pause og luk lågen indenfor 4 sekunder.

Opvaskemaskinen 
afslutter cyklussen, 
før den er færdig. 
Displayet viser: 
F8 E3

Filteret er tilstoppet af madrester eller kalkaflej-
ringer.

Rengør filteret og afkalk apparatet (se RENGØRING AF FILTERENHEDEN og AFKALKNINGSANVISNIN-
GERNE).

Afløbsslangen er anbragt for lavt eller afledes i 
en vandlås i hjemmets spildevandssystem.

Kontrollér at afløbsslangen er anbragt i den korrekte højde (se INSTALLATION). Kontrollér vandlå-
sen i hjemmets kloaksystem og montér, om nødvendigt, en vandlås-/luftadgangsventil.

Der er for meget skum. Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug i opvaskemaskine (se PÅFYLD-
NING AF OPVASKEMIDDEL).

Luft i vandforsyningen. Kontrollér vandtilførslen for lækager eller andre årsager til luft heri.

Servicet er ikke tørt 
nok.

Afspændingsmidlet mangler eller doseringen 
er for la.

Kontrollér at afspændingsmiddelrummet er fyldt (se PÅFYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL). 
Multifunktionstabletter alene vil ikke formidle samme gode tørrevirkning som reel brug af 
flydende afspændingsmiddel.

Maskinen er blevet tømt efter en automatisk 
åbning af lågen, men inden programmet reelt 
var slut.

Kontrollér at programmet er afsluttet før maskinen tømmes (se DAGLIG BRUG). For at opnå end-
nu bedre tørreresultater anbefaler vi, at man lader servicet stå i opvaskemaskinen for åben låge 
i 15 minutter efter programmets afslutning.

Servicet står for fladt. Hvis du bemærker, at der er vand indendigt i hulrum på kopper, krus eller skåle, bør du prøve at stil-
le servicet mere skævt (især i den øvre kurv) så vandet nemmere kan dryppe af før tørringen starter.

Det valgte program har ingen tørrefase. Kontrollér i PROGRAMTABEL om det valgte program har en tørrefase. Cyklusser uden tørrefase giver 
ikke altid den ønskede tørhedseffekt, så det anbefales at ændre valget af cyklus til en med tørrefase.

Servicet er lavet af slip-let-materiale eller plast. Vanddråber på denne materialetype er normalt.

Service og glas er 
dækket af kalkaf-
lejringer eller en 
hvidlig film.

Saltbeholderen er tom. Fyld så snart som muligt saltbeholderen op. Brug af apparatet uden salt kan udrette skade på 
de interne komponenter.

Vandets hårdhedsgrad er indstillet for lavt. Forøg indstillingen (se TABEL OVER VANDHÅRDHEDSGRADER).
Dækslet på saltbeholderen er ikke lukket korrekt. Kontrollér og luk saltbeholderens dæksel.
Afspændingsmiddelrummet er tomt eller af-
spændingsmidlet er doseret for lavt.

Fyld rummet med afspændingsmiddel og kontrollér doseringens indstilling (se PÅFYLDNING AF 
AFSPÆNDINGSMIDDEL).

På opvaskemaski-
nen vises F8 E5 Ventilen er blokeret eller defekt. Luk om muligt for vandhanen. Sluk ikke for strømforsyningen. Ring til service.

Vaskemiddellæ-
kage.

Afhænger af det anvendte flydende vaskemiddel 
og kan forværres af, at udskydningsmuligheden 
er aktiveret.

Mindre lækager vil ikke forårsage fejlfunktion på maskinen og kan undgås ved at bruge en 
anden type af flydende vaskemiddel eller tabletter.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
•	 Brug af QR-koden på dit produkt.
•	 Besøge vores website docs.bauknecht.eu og parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du kontakter vores 

serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjælp af den anførte QR-kode på energimærkatet. Mærkatet indeholder også 
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger på registerportalen https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RENGØRING AF SPULEARMENE
Der kan sidde madrester fast 
på spulearmene, som kan blo-
kere de huller, vandet kommer 
ud af. Det anbefales derfor 
jævnligt at efterse spulearme-
ne og rengøre dem med en lille 
ikkemetalholdig børste.
Den øvre spuling skal fjernes 
sammen med manifolden.
Den øvre kurv har et fast vaske-
rør hvis vaskedyser alle vender 
opad. Den kan rengøres ved at 
trække kurven ud og fjerne de 
artikler, som kan have sat sig 
fast i dyserne, med en pincet.

Den nedre spulearm kan tages af ved at 
trække den opad og dreje den  
mod uret. Den nedre spulearm sættes 
på igen ved at trække den nedad og  
dreje den med uret.

Loftsprayarmen kan fjernes ved at tryk-
ke den opad og derefter dreje den mod 
uret. Spulearmen sættes på igen ved at 
trække den opad og dreje den med uret.
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN BAUKNECHT PRODUKT ENTSCHIEDEN 
HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Gerät bitte 
an unter:  www.bauknecht.eu/register

EINSTELLUNGSMENÜ
1.	 Gerät mit der EIN-AUS  -Taste einschalten.
2.	 Die Einstellungen  (Extra Trocken ) 3 Sekunden lang gedrückt hal-

ten, bis Sie einen Piepton hören und das Display „SEt” anzeigt.
3.	 Nach einer Sekunde wird die erste verfügbare Einstellung (Buchstabe 

„ ”) angezeigt.
4.	 Drücken Sie die Vorwasch-Programm  / PowerClean Pro-Option 

 -Tasten zum Durchblättern der Liste der verfügbaren Einstellungen 
(siehe Tabelle unten). Drücken Sie dann START/Pause , um den Wert 
der aktuell ausgewählten Einstellung zu ändern.

5.	 Drücken Siedie Vorwasch-Programm  / PowerClean Pro-Option , 
um den Wert zu ändern. Drücken Sie dann START/Pause  , um den neu-
en Wert zu speichern.

6.	 Zum Ändern einer weiteren Einstellung wiederholen Sie die Punkte 2 und 5.
7.	 Drücken Sie EIN-AUS   oder warten Sie 30 Sekunden, um das Menü 

zu verlassen.
BUCH-
STABE EINSTELLUNG WERTE (Standard 

- fettgedruckt)*

Zykluszähler - Anzahl der vom Geschirrspüler 
ausgeführten Spülgänge.

z. B. 25 Zyklen: 25;
z. B. 13.947 Zyklen: 

13_947 (3-mal 
scrollen) 

Wasserhärtegrad (siehe “WASSERHÄRTE EIN-
STELLEN” und “WASSERHÄRTE-TABELLE”) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Dosierstufe des Klarspülers
(siehe “KLARSPÜLERDOSIERUNG”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Zeit am Boden (siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Ton
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Werkseinstellungen - drücken Sie START/Pause 
zum Rückstellen aller Werte der Einstellungen im 

Einstellungsmenü auf die Standardwerkseinstellung. 
-

*)	Der Standardwert gilt nicht für den Zykluszähler.

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUN-
GEN auf dem Geschirr und den funktionalen Komponen-
ten des Geschirrspülers verhindert.
Der Salzbehälter befindet sich im unteren Teil des Ge-
schirrspülers (unter dem Unterkorb auf der linken Seite). 
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 

•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
•	 Salz muss eingefüllt werden, wenn auf der Bedienblende die Anzeige-

leuchte der SALZNACHFÜLLANZEIGE    aufleuchtet.
1.	Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie den Salzbehälter-

deckel gegen den Uhrzeigersinn ab.
2.	 Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen Sie den Behälter 

bis zum Rand mit Salz (ca. 0,5 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

3.	 Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter mit Wasser.
4.	 Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Lassen Sie jedes Mal, sobald Sie das Nachfüllen des Salzbehälters beendet  
haben, ein Programm laufen, um Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höheren 
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher 
ist es erforderlich, Salz in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist.
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 4-6 Öko-Zyklen bei Was-
serhärte auf 3 statt. Der Regenerationsprozess findet zu Beginn des Pro-
gramms mit zusätzlichem Frischwasser statt.
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh.

A

B
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt wer-
den, wenn das KLARSPÜLER AUFFÜLLEN Anzeige-
licht  auf der Bedienblende leuchtet.
1.	Den Behälter B durch Drücken und Anheben der 

Zunge am Deckel öffnen.
2.	Den Klarspüler vorsichtig bis zur maximalen Füll-

standsmarkierung (110 ml) an der Füllöffnung ein-
füllen und ein Überlaufen vermeiden. Andernfalls 
sofort mit einem trockenen Tuch abwischen. 

3.	Den Deckel schließen bis er einrastet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere des Geschirrspülers.

D

C

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehäters den Öffnungs-
mechanismus  C drücken. Füllen Sie das Spülmittel 
ausschließlich in das trockene Fach D ein. Die für den 
Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt 
in den Geschirrspüler gegeben.
1.	Hinsichtlich der Dosierung verweisen wir auf die zu-

vor erwähnte Information, in der die richtige Menge 
angegeben ist. Im Fach D sind Anzeigen die bei der 
Spülmitteldosierung helfen. 

2.	Entfernen Sie eventuelle Spülmittelrückstände von den Kanten der Kam-
mern und schließen Sie den Deckel so, dass er einrastet.

3.	Schieben Sie den Deckel der Spülmittelkammer zum Schließen nach 
oben, bis er einrastet. 

Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum richtigen. Zeitpunkt 
des jeweils gewählten Programms. Die Verwendung von Reinigungsmit-
teln, die nicht für Geschirrspüler bestimmt sind, kann zu Fehlfunktio-
nen oder Schäden am Gerät führen.

1.	 EIN-AUS/Reset Taste mit Anzeigelicht
2.	 Öko-Programm-Taste mit Anzeigelicht
3.	 Auto-Intensiv-Programm-Taste mit Anzeigelicht
4.	 Auto-Gemischt-Programm-Taste mit Anzeigelicht
5.	 Auto-Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht
6.	 Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht
7.	 Gläser-Programm-Taste mit Anzeigelicht/ Selbstreinigungspro-

gramm - 3 s drücken
8.	 Vorwasch-Programm-Taste mit Anzeigelicht
9.	 Anzeigelicht für Salzbehälter leer
10.	 Anzeigelicht für Klarspüler leer
11.	 Display

12.	 Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige
13.	 Wasserhahn zu Anzeigelicht
14.	 ENTKALKEN - Anzeigelicht
15.	 PowerClean Pro-Optionstaste mit Anzeigelicht
16.	 Halbe Füllmenge-Optionstaste mit Anzeigelicht
17.	 Extra Trocken-Optionstaste mit Anzeigelicht / Einstellungen 

- 3 s drücken
18.	 Leiser Betrieb-Optionstaste mit Anzeigelicht
19.	 Antibakterielle Spülung-Optionstaste mit Anzeigelicht
20.	 Superschnell -Optionstaste mit Anzeigelicht
21.	 Startvorwahl-Optionstaste mit Anzeigelicht
22.	 START/Pause - Taste mit Anzeigelicht

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch. 
Denken Sie nach der Installation daran, sämtliche Teile zum Transportschutz aus 
dem Geschirrspüler zu entfernen.

BITTE SCANNEN SIE 
DEN QR-CODE AUF 
IHREM GERÄT, UM 
DETAILLIERTERE 
INFORMATIONEN 
ZU ERHALTEN

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.
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Verfügbare
Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasser- 
verbrauch 

(Liter/ Zyklus)

Energiever-
brauch 

(kWh/ Zyklus)

Öko 50°- Das Öko-Programm eignet sich, um normal ver-
schmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombi-
nierten Energie- und Wasserverbrauch ist es das effizien-
teste Programm, das auch zur Prüfung der Einhaltung der 
Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensiv 65° - Automatisches 
Programm für stark verschmutztes 
Geschirr und Töpfe.

Erfasst den Grad der 
Verschmutzung auf 
dem Geschirr und 
passt das Programm 
entsprechend an. 
Wenn der Sensor den 
Grad der Verschmut-
zung erfasst, wird im 
Display eine Anima-
tion angezeigt und 
die Programmdauer 
wird aktualisiert.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Gemischt 55° - Automatisches 
Programm für normal verschmutztes 
Geschirr mit angetrockneten Lebens-
mittelrückständen.

        1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Schnell 50° - Automatisches 
Programm für normal und leicht ver-
schmutztes Geschirr. Täglicher Zyklus, 
der optimale Reinigungs- und Trocken-
leistung in kürzerer Zeit garantiert.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Schnell 45° - Das Programm wird für eine begrenzte Menge an 
leicht verschmutztem Geschirr ohne angetrocknete Lebens-
mittelrückstände empfohlen. Es umfasst keinen Trockengang.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Gläser 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das emp-
findlicher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser 
und Becher.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Vorwasch - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das 
später gespült werden soll. Für dieses Programm wird kein 
Spülmittel verwendet.

-        0:12 4,5 0,10

Selbstreinigung 65° - Programm, das für die Pflege des 
Geschirrspüler zu verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Ge-
schirrspüler und mit speziellen Reinigungsmitteln für die 
Pflege des Geschirrspülers auszuführen.

- -        1:15 12,7 1,10

Die Öko-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis für die Prüflabors: Informationen 
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern: dw_test_support@europeanappliances.com  
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich. 
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das Öko-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

ANZEIGE AM BODEN
1

3

2 1.	 Verzögerungszeit am Boden – zeigt an, wie viel Zeit bis zum Programmstart bleibt, wenn die Verzögerungs-
option gewählt wurde

2.	 Salzbehälter leer – Anzeigelicht am Boden
3.	 Verbleibende Zeit am Boden – zeigt an, wie viel Zeit bis zum Programmende bleibt

PROGRAMMTABELLE

WASSERHAHN ZU - Alarm - Blinkt, wenn kein Wasser einströmt oder 
wenn der Wasserhahn zu ist.

OPTIONEN können nach Auswahl des Programms direkt durch Drücken der jeweiligen Taste gewählt bzw. abgewählt werden (falls vorhanden - 
die Anzeige leuchtet auf) (siehe BEDIENFELD).  Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), 
blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert. Eine Option kann Zeit, Wasser oder Strom-
verbrauch für das Programm ändern.

HALBE FÜLLMENGE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie 
HALBE FÜLLMENGE. Sie sparen Wasser, Strom oder Zeit, je nach gewähltem 
Programm. Denken Sie daran, die Spülmittelmenge zu verringern. 
EXTRA TROCKEN - Die höhere Temperatur während des letzten Spül-
gangs sowie die verlängerte Trockenphase gestatten eine verbesserte 

Trocknung. Die Option EXTRA TROCKEN verlängert die Programmdauer. 
STARTVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 
24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-

gramm ist eine STARTVORWAHL nicht mehr möglich.  

POWERCLEAN PRO - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese 
Option im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren 

und stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern (Beachten Sie bitte den PowerClean Pro Beladungsbereich). 

NaturalDry - das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchenmö-
bel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die Option 
ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG eingeschaltet ist. Als zusätzlicher Dampfschutz 
wird dem Geschirrspüler eine speziell entwickelte Schutzfolie beigefügt.  

LEISER BETRIEB - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Diese 
Option kann verwendet werden, um die Geräuschemissionen während 

der Spülgänge zu beschränken. Sie erhöht die Zykluszeit abhängig von der 
Auswahl des Basisprogramms.  

ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG - Diese Option kann verwendet werden, 
um gewaschenes Geschirr zu desinfizieren. Dabei wird die Spültempe-

ratur am Ende erhöht und antibakterielles Waschen zu dem ausgewählten 
Programm zugefügt. Ideal zum Reinigen von Geschirr und Babyflaschen. Die 
Geschirrspülertür muss während des gesamten Programms geschlossen 
bleiben, um eine Verringerung der Keime zu sichern. WARNUNG: das Ge-
schirr und die Teller können bei Programmende sehr heiß sein.  

SUPERSCHNELL - Dank der Superschnell-Option können Sie die Zeit 
abhängig von der Auswahl des Basisprogramms um bis zu 40 % ver-

ringern. Strom- und Wasserverbrauch werden erhöht.  

ZEIT AM BODEN- Ein auf den Boden projiziertes LED-Licht zeigt die bis 
zum Ende des Zyklus verbleibende Zeit an. Das Licht geht aus, sobald 
die Tür geöffnet wird. Das Licht erlischt am Ende eines Programms. Diese 

Funktion ist standardmäßig aktiv, sie kann jedoch im “SETTINGS MENU” 
(MENÜ EINSTELLUNGEN) deaktiviert werden.   

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.
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OBERSTER KORB 
Der oberste Korb 
bietet einen gezielte 
Reinigungsbereich 
für Schalen, Tassen, 
sogar große Teller 
und Besteck, die Sie 
normalerweise in die 
unteren Körbe laden 
würden, und schafft zusätzlichen Platz für den 
Rest des täglichen Geschirrs.
Eine getrennte Anordnung des Bestecks macht 
das Sortieren nach dem Spülen einfacher und 
verbessert die Spül- und Trockenleistung.
Messer und andere Küchenutensilien mit 
scharfen Spitzen sind mit nach unten gerich-
teten Schneiden einzuordnen.

OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes 
Geschirr ein: Gläser, Tassen, kleine Teller, flache 
Schüsseln. Der Oberkorb verfügt über klapp-
bare Halterungen, die in vertikaler Stellung für 
Untertassen oder Dessertteller oder in einer 
tieferen Stellung für Schüsseln und sonstige Be-
hältnisse verwendet werden können.

Sortierbeispiel für den Oberkorb)  

HÖHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES
Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt werden: stellen 
Sie ihn in die oberste Position, wenn Sie großes Geschirr 
in den Unterkorb einräumen wollen. Wenn Sie eher die 
klappbaren Bereiche nutzen wollen, dann stellen Sie ihn 
in die untere Position. Somit vermeiden Sie Zusammen-
stoßen mit dem Geschirr im Unterkorb. 
Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei lee-
rem Korb zu regulieren. Heben oder senken Sie den 
Korb NIEMALS nur an einer Seite.

KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER  
POSITION
Die seitlich, klappbaren Ablagen können ein - oder aufge-
klappt werden, um die Anordnung des Geschirrs im Korb zu 
optimieren. Stielgläser können an den Ablagen stabilisiert 
werden, indem sie mit dem Stiel in die vorgesehene Aus-
sparung gestellt werden.

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck 
usw. Große Teller und Deckel sollten idealerwei-
se an die Seiten gelegt werden, um nicht mit 
dem Sprüharm in Kontakt zu kommen. Der Un-
terkorb verfügt über klappbare Ablagen, die in 
vertikaler Stellung für Teller oder in horizontaler 
(niedriger) Position für Pfannen und Salatschüs-
seln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)

POWERCLEAN PRO
Bei PowerClean Pro sorgen spezielle Wasser-
düsen hinten im Gerät für eine verstärkte Rei-
nigung von stark verschmutztem Geschirr. Der 
Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle Halterung zum Herausziehen 
an der Korbhinterseite, welche benutzt werden kann um Pfannen oder 
Backbleche in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu be-
anspruchen. Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung PowerClean Pro eingelegt 
werden, bitte POWER CLEAN auf der Bedienblende aktivieren.

BESTECKKORB
Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck besser 
einzuordnen. Er darf nur im vorderen Teil des unteren 
Korbes eingesetzt werden.
Messer und andere Küchenutensilien mit scharfen 
Spitzen sind mit nach unten gerichteten Spitzen in 
den Besteckkorb einzuordnen oder waagerecht auf 
die Ablagen des oberen Geschirrkorbs zu legen.

ENTKALKEN - Alarm - Es wurden Kalkablagerungen auf Innenbau-
teilen des Geräts festgestellt. Prüfen Sie, ob die Wasserhärteeinstel-

lung auf dem korrekten Wert und Salz im Salzbehälter vorhanden ist (siehe 
ERSTER GEBRAUCH). Verwenden Sie dann ein Entkalkungsmittel (die 
Marke WPro wird empfohlen) mit dem Selbstreinigungsprogramm. Nach 
einer erfolgreichen Entkalkung wird das Symbol nicht mehr angezeigt.
Falls oben genannte Maßnahmen nicht ausgeführt werden, verschlechtert 
sich die Produktleistung.  Die «Entkalken» Warnung beginnt zu blinken und 
der «dES» Alarm erscheint auf dem Display. Wird weiter nicht unternommen, 
gestattet das Gerät nur den Start einer bestimmten Anzahl von Zyklen (wäh-
rend der «dES» Alarmanzeige angegeben) und wird dann GESPERRT, um 
eine Beschädigung von Bauteilen zu vermeiden. Nur das Selbstreinigungs-
programm ist verfügbar. Die Ausführung einer vollständigen Entkalkung 
hebt die Sperre des Produktes auf. Im Fall extrem großer Kalkmengen kann 
es erforderlich sein, das Entkalken zweimal auszuführen, damit es wirkt.

ERKENNUNG - Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung 
erfasst, wird im Display eine Animation angezeigt (etwa 20 Minuten) 
und die Programmdauer wird aktualisiert. Sensing (Erkennung) 

erkennt die Stärke der Verschmutzung des Geschirrs und passt das Programm 
entsprechend an. Es ist für alle Zyklen (ausgenommen Eco (Öko) verfügbar. 

KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 15 Maßgedecke

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

A
A

B

C

1 2 3 4

Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe 
oder mit ausgehängten Filtern in Betrieb ge-
nommen werden.
Beim Wiedereinbau des Filters müssen die bei-
den größer abgebildeten Dreiecke zueinander 
ausgerichtet sein (Abb. 1).
Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzel-
lan, Knochen, Fruchtsamen usw.) finden, entfer-
nen Sie diese bitte sorgfältig.
Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie 
diesen von eventuellen Speiseresten. Das Spül-
pumpenschutzteil (siehe Pfeil) NICHT ABGE-
NOMMEN WERDEN (Abb 4).

ZYKLUSZÄHLER - Diese Funktion zeigt die Anzahl der Spülgänge, die 
der Geschirrspüler ausgeführt hat. 

Für die Anzahl der Zyklen von 0-999 wird eine feste Zahl angezeigt.  
Beispiel für 25 Zyklen. 

Wenn die Zykluszahl höher als 1000 ist, wird die Zahl im Display gescrollt. 
Der “_” stellt den “.” dar. Als Beispiel: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (die Zahl 
wird 3-mal gescrollt).

Beispiel für 
13.947 Zyklen:

Nach der Zyklusanzeige kehrt das Display wieder auf die Anzeig „ ” zurück.  
HINWEIS: Der Geschirrspüler kann bereits etwa 30 Spülgänge ausge-
führt haben. Dies ist auf das erweiterte Qualitätsverfahren während der 
Produktion zurückzuführen. Dieses garantiert höhere Produktqualität.
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Kurzanleitung
REINIGUNG DER SPRÜHARME

Es kann vorkommen, dass Spei-
sereste an den Sprüharmen 
hängen bleiben und die Was-
serdüsen verstopfen. Prüfen Sie 
die Sprüharme daher regelmä-
ßig und reinigen Sie sie bei Be-
darf mit einer Kunststoffbürste.
Zum Entfernen des oberen 
Sprüharms müssen sie diesen 
zusammen mit dem Anschluss-
stück entfernen. 
Der oberste Korb verfügt über 
eine befestigte Spülleitung, bei 
der alle Spüldüsen nach oben 
weisen. Zum Reinigen können 

Sie den Korb herausziehen und mit einer Pinzette Gegenstände entfernen, 
die sich eventuell in den Düsen abgelagert haben.

Um den unteren Sprüharm abzuneh-
men, diesen nach oben ziehen und ge-
gen den Uhrzeigersinn drehen. Der 
Sprüharm wird wieder eingebaut, in-
dem er nach unten gezogen und im 
Uhrzeigersinn gedreht wird. 

Der Deckensprüharm kann entfernt 
werden, indem er nach oben gedrückt 
und dann gegen den Uhrzeigersinn ge-
dreht wird. Der Sprüharm wird wieder 
eingebaut, indem er nach oben gezo-
gen und im Uhrzeigersinn gedreht wird.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind. Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Entkalken-Anzeige 
leuchtet auf oder 

blinkt; der „dES” Alarm 
wird angezeigt.

Kalk lagert sich an Innenbauteilen des Geräts ab.
Entkalken Sie das Gerät sofort mit dem Selbstreinigend-Programm und einem handelsüblichen 
Entkalkungsmittel (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN). Befüllen Sie den Behälter mit Salz. Prüfen 
Sie die Wasserhärteeinstellung. Wird das Gerät nicht entkalkt, funktioniert es nicht mehr.

Der Geschirrspüler pumpt 
das Wasser nicht ab. 
Das Display zeigt: 
F7 E3 oder F9 E1

Im Filtersieb haben sich Speisereste oder 
Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT und ENT-
KALKEN).

Ablaufschlauch ist geknickt. Den Ablaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATIONSANWEISUNG).
Der Ablauf des Spülbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spülbeckens reinigen.

Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Am Display erscheint: 
H2O und  leuchtet;  
ein akustischer Alarm 
ertönt.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist und der Wasserhahn offen ist.

Der Wasserzulaufschlauch ist geknickt. Den Zulaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATION). Öffnen Sie die Tür des Geschirrspülers, drücken 
Sie die Taste START/Pause und schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch ist ver-
stopft. Es muss gereinigt werden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch kontrollieren und reinigen. Öffnen Sie die Tür des Geschirrspü-
lers, drücken Sie die Taste START/Pause und schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Der Geschirrspüler 
beendet das Programm 
vorzeitig. 
Am Display erscheint: 
F8 E3

Im Filtersieb haben sich Speisereste oder 
Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT und ENT-
KALKEN).

Ablaufschlauch zu niedrig positioniert oder 
Siphonwirkung in die Hauskanalisation.

Prüfen, ob das Ende des Ablaufschlauchs auf der richtigen Höhe positioniert ist (siehe INSTALLA-
TION). Prüfen, ob eine Siphonwirkung in die Hauskanalisation vorliegt, installieren Sie bei Bedarf 
einen Vakuumbrecher/ein Belüftungsventil.

Es ist zu viel Schaum vorhanden. Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler ungeeignet (siehe EINFÜLLEN DES 
SPÜLMITTELS).

Luft im Wasserzulauf. Wasserzulauf auf Lecks oder sonstige Störungen mit Lufteintritt prüfen.

Das Geschirr ist nicht gut 
getrocknet.

Kein Klarspüler vorhanden oder die Dosie-
rung ist zu niedrig.

Stellen Sie sicher, dass der Klarspülerspender gefüllt ist (siehe KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN). 
Die Verwendung von multifunktionalen Tabs allein liefert nicht so gute Trocknungsergebnisse 
wie die Verwendung von flüssigem Klarspüler.

Das Geschirr wurde ausgeräumt, nachdem 
die Tür automatisch geöffnet wurde, jedoch 
vor dem tatsächlichen Programmende.

Stellen Sie sicher, dass das Programm beendet wurde, bevor Sie das Geschirr ausräumen (siehe 
TÄGLICHER GEBRAUCH). Für noch bessere Trocknungsergebnisse wird empfohlen, das Geschirr 
bei geöffneter Tür weitere 15 Minuten nach Programmende im Geschirrspüler zu lassen.

Das Geschirr sitzt zu flach.
Wenn Sie Wasserpfützen in Hohlräumen von Tassen, Bechern oder Schüsseln beobachten, ver-
suchen Sie das Geschirr (insbesondere im oberen Korb) mit mehr Neigung zu laden. Damit kann 
mehr Wasser abtropfen, bevor das Trocknen beginnt.

Das gewählte Programm hat keinen Trocken-
gang.

Bitte prüfen Sie in der PROGRAMMTABELLE, ob das ausgewählte Programm einen Trockengang 
vorsieht. Programme ohne Trockengang können nicht das gewünschte Trocknungsergebnis 
bringen. Es wird daher empfohlen, die Programmauswahl auf ein Programm zu ändern, das über 
einen Trockengang verfügt.

Das Geschirr besteht aus Antihaftmaterial 
oder aus Kunststoff. Einige auf dieser Art von Material verbleibende Wassertropfen sind normal.

Geschirr und Gläser sind 
mit Kalkablagerungen 
oder einem weißen Be-
lag bedeckt.

Salzbehälter ist leer. Den Behälter sobald wie möglicht mit Salz nachfüllen. Der Gebrauch des Geräts ohne Salz kann 
Schäden an seinen Innenbauteilen verursachen.

Die Wasserhärteeinstellung ist zu niedrig. Die Einstellung erhöhen (siehe WASSERHÄRTETABELLE).
Der Deckel des Salzbehälters ist nicht richtig 
geschlossen. Salzbehälterdeckel prüfen und verschließen.

Der Klarspülerbehälter ist leer oder die Klar-
spülerdosierung ist unzureichend.

Befüllen Sie den Behälter mit Klarspüler und prüfen Sie die Dosierungseinstellung (weitere Infor-
mationen - siehe KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN).

Geschirrspüler zeigt F8 
E5 an Ventil ist blockiert oder fehlerhaft. Den Wasserhahn schließen, sofern möglich. Schalten Sie die Stromversorgung nicht aus. Kun-

dendienst kontaktieren.

Das Auslaufen des 
Waschmittel.

Hängt vom verwendeten Flüssigwaschmittel 
ab und durch die aktivierte Startvorwahlop-
tion verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Maschine und können vermieden 
werden, indem man den Typ des Flüssigwaschmittels wechselt oder Tabs verwendet.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.bauknecht.eu und parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:
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ESGuía Rápida
GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO BAUKNECHT. 
Si desea recibir un servicio más completo,  
registre su aparato en: www.bauknecht.eu/register

AJUSTES MENÚ
1.	 Encienda el aparato pulsando el botón ENCENDER-APAGAR  .
2.	 Mantenga pulsado el botón de Ajustes  (Secado Extra ) durante 3 

segundos, hasta que oiga una señal acústica y la pantalla muestre “SEt”.
3.	 Después de un segundo se mostrará el primer ajuste disponible (letra „ ”).
4.	 Pulse programa Prelavado  / opción PowerClean Pro  para des-

plazarse por la lista de ajustes disponibles (véase la tabla siguiente) y, 
a continuación, pulse INICIO/Pausa  para ver y cambiar el valor del 
ajuste actualmente seleccionado.

5.	 Pulse programa Prelavado  / opción PowerClean Pro  para cambiar 
el valor y, a continuación, pulse INICIO/Pausa   para guardar el nuevo valor.

6.	 Para cambiar otro ajuste, repita los puntos 2 y 5.
7.	 Pulse ENCENDER-APAGAR  o espere 30 segundos para salir del menú.

LETRA AJUSTE
VALORES 

(Por defecto - en 
negrita) *

Contador de ciclos - Número de ciclos de 
lavado realizados por el lavaplatos.

Ej. 25 ciclos: 25;
Ej. 13.947 ciclos: 
13_947 (despla-

zarse 3 veces) 
Nivel de dureza del agua

(consulte “AJUSTE DE LA DUREZA DEL AGUA” 
y “TABLA DE DUREZA DEL AGUA”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivel del abrillantador 
(consulte “AJUSTE DE LA DOSIS DE ABRILLANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Tiempo en el suelo 
(consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)

“1” = Encendido, “0” = Apagado
1 | 0

Sonido
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Ajustes de fábrica - Pulse INICIO/Pausa para 
restablecer los valores de fábrica de todos los 

ajustes incluidos en el menú de configuración.
-

*)	El valor predeterminado no se aplica al Contador de ciclos.

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL 
en la vajilla y en los componentes funcionales de la máquina.
El depósito de sal se encuentra en la parte inferior del la-
vavajillas (bajo la rejilla inferior del lado izquierdo). 
•	 Es obligatorio que el depósito de sal no esté nunca vacío.
•	 Es importante ajustar la dureza del agua.

•	 La sal debe llenarse cuando el indicador luminoso de RECARGA DE SAL  
 del panel de control esté encendido.

1.	 Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del depósito (en sen-
tido antihorario). 

2.	 Coloque el embudo(consulte figura) y llene el depósito de sal hasta el 
borde (aproximadamente 0,5 kg); puede derramarse un poco de agua.

3.	 Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito de sal con agua.
4.	Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 

estropear irremisiblemente el ablandador del agua). 
Ejecute un programa cada vez que termine de rellenar el depósito de 
sal para evitar la corrosión.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. Este sistema se regenera con 
sal, por lo que es necesario rellenar el depósito de sal cuando está va-
cío. La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de du-
reza del agua. La regeneración se produce una vez cada 4-6 ciclos Eco con 
la dureza del agua ajustada en el nivel 3. El proceso de regeneración se 
produce al principio del ciclo con agua fresca adicional.
•	 Una regeneración consume: ~3 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

A

B
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El dis-
pensador de abrillantador A se debe rellenar cuando 
el indicador luminoso ABRILLANTADOR  del panel 
de control se encienda.
1.	 Abra el dispensador B pulsando y subiendo la len-

güeta de la cubierta.
2.	 Introduzca el abrillantador con cuidado como 

máximo hasta la última marca (110 ml) de referen-
cia del depósito, evitando que se derrame. Si se 
derrama, limpie el derrame inmediatamente con 
un paño seco. 

3.	 Pulse la cubierta hacia abajo hasta que oiga un 
«clic» para cerrarla.

NUNCA eche el abrillantador directamente en la cuba.

D

C

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice 
el mecanismo de apertura C. Introduzca el deter-
gente solo en el dispensador D seco. Eche la canti-
dad de detergente para el prelavado directamen-
te dentro de la cuba.
1.	Cuando dosifique el detergente, consulte la infor-

mación mencionada anteriormente para añadir la 
cantidad correcta. Dentro del dispensador D hay in-
dicaciones para ayudarle a dosificar el detergente. 

2.	Retire los restos de detergente de los bordes del dispensador y cierre la 
tapa hasta oír un clic.

3.	Cierre la tapa del dispensador de detergente levantándola hasta que el 
mecanismo de cierre quede bien fijado.

El dispensador de detergente se abre automáticamente en el momento 
adecuado según el programa. UEl uso de detergente no diseñado para 
lavavajillas puede provocar fallos de funcionamiento o daños en el 
aparato.

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones de seguridad e instalación.
Después de la instalación, recuerde retirar todas las piezas de protección para el transporte 
del lavavajillas.

ESCANEE EL CÓDIGO 
QR DE SU APARATO 
PARA OBTENER 
INFORMACIÓN MÁS 
DETALLADA

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

1.	 Botón de ENCENDER-APAGAR/Restablecer con indicador luminoso
2.	 Botón de programa ECO con indicador luminoso
3.	 Botón de programa Auto Intensivo con indicador luminoso
4.	 Botón de programa Auto Mezclado con indicador luminoso
5.	 Botón de programa Auto Rápido con indicador luminoso 
6.	 Botón de programa Rápido con indicador luminoso
7.	 Botón de programa Vidrio con indicador luminoso / programa de 

Autolimpieza - pulsar 3 seg.
8.	 Botón de programa Prelavado con indicador luminoso
9.	 Indicador luminoso de depósito de sal vacío
10.	Indicador luminoso de depósito de abrillantador vacío
11.	Pantalla

12.	Número de programa e indicador de tiempo restante
13.	Indicador luminoso de Grifo Cerrado
14.	Indicador luminoso DESCALCIFICACIÓN
15.	Botón de opción PowerClean Pro con indicador luminoso
16.	Botón de opción de Media Carga con indicador luminoso
17.	Botón de opción Secado Extra con indicador luminoso / Ajustes - 

pulsar 3 seg.
18.	Botón de opción Silencioso con indicador luminoso
19.	Botón de opción Sani Abrillantado con indicador luminoso
20.	Botón de opción Turbo con indicador luminoso
21.	Botón de opción Aplazamiento con indicador luminoso
22.	Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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VISUALIZACIÓN EN EL SUELO

1

3

2 1.	 Tiempo de retardo en el suelo - indicador del tiempo que falta para el inicio del ciclo, cuando la opción de retardo está 
configurada

2.	 Depósito de sal vacío - Indicador luminoso de depósito de sal vacío en el suelo
3.	 Tiempo restante en el suelo - indicador del tiempo que queda para el final del ciclo

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. 
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@europeanappliances.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la 
temperatura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las 
opciones adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min.

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas. La función de APLAZAMIENTO 

no se puede seleccionar una vez iniciado un programa. 

Las OPCIONES pueden seleccionarse/deseleccionarse, después de elegir el programa, directamente pulsando el botón correspondiente (si 
está disponible - el indicador se enciende) (ver PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el programa seleccionado (ver TABLA DE 
PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará. Una opción puede cam-
biar el tiempo o el consumo de agua o energía para el programa.

TABLA DE PROGRAMAS

OPCIONES Y FUNCIONES Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

Pr
og
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a

Descripción de programas
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Opciones  
disponibles *)

Duración 
del pro-

grama de 
lavado 

(h:min)**)

Consumo 
de agua 

(litros/
ciclo)

Consumo 
de energía 

(kWh/
ciclo)

Eco 50°- Programa Eco es adecuado para lavar utensilios con 
suciedad normal, para este uso es el programa más eficiente 
en términos de consumo combinado de energía y agua, y se 
utiliza para valorar el cumplimiento con la legislación de Eco-
diseño de la UE.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensivo 65° - Programa automá-
tico para vajillas y utensilios muy sucios. 

Detecta el nivel de 
suciedad en la vajilla 
y ajusta el programa 
según proceda. 
Cuando el sensor 
está detectando el 
nivel de suciedad, 
aparece una anima-
ción en la pantalla y 
se actualiza la dura-
ción del ciclo.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Mezclado 55° - Programa automá-
tico para vajilla normalmente sucia con 
restos de comida seca.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automá-
tico para vajilla con suciedad normal y 
ligera. El ciclo diario que garantiza un 
rendimiento de limpieza y secado ópti-
mos en poco tiempo.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rápido 45° - Este programa se recomienda para una cantidad 
limitada de vajilla poco sucia y sin restos de comida seca. No 
incluye fase de secado.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Vidrio 45° - Programa para artículos delicados, que son más 
sensibles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar 
más tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. -        0:12 4,5 0,10

Autolimpieza 65° - Programa para realizar el mantenimiento 
del lavavajillas. Solo debe llevarse a cabo cuando el lavavajillas 
esté VACÍO usando detergentes específicos diseñados para el 
mantenimiento de lavavajillas.

- -        1:15 12,7 1,10

DETECCIÓN - Cuando el sensor está detectando el nivel de 
suciedad, aparece una animación en la pantalla (alrededor de 
20 min) y se actualiza la duración del ciclo. La detección del 

nivel de suciedad de la vajilla está presente en todos los ciclos (excepto Eco), 
ajustando el programa en consecuencia. 

POWERCLEAN PRO - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, 

en el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas. 
(consulte la sección de carga de PowerClean Pro).

MEDIA CARGA - Si no hay muchos platos que lavar, se utiliza la función 
MEDIA CARGA para ahorrar agua, electricidad o tiempo dependiendo 

del programa seleccionado. Recuerde reducir la cantidad de detergente.
SECADO EXTRA - La temperatura más alta durante el aclarado final y 
la fase de secado prolongada permiten un mejor secado. La opción 

SECADO EXTRA alarga el ciclo de lavado. 

SANI ABRILLANTADO - Esta opción puede utilizarse para la desinfección 
de los platos lavados. Incrementa la temperatura del abrillantado final 

y añade un lavado antibacteriano al programa seleccionado.  Ideal para 
vajilla limpia y biberones. La puerta del lavavajillas se debe mantener cerra-
da mientras dure el programa para garantizar la reducción de los gérmenes.  
ADVERTENCIA: la vajilla y los utensilios pueden estar muy calientes al 
final del ciclo. 

SILENCIOSO - Adecuado para hacer funcionar el dispositivo de noche. 
Esta opción puede utilizarse para limitar las emisiones de ruido duran-

te las fases de lavado. Aumentará el tiempo del ciclo dependiendo de la 
selección del ciclo base. 

TURBO - Gracias a la opción TURBO puede reducir el tiempo hasta un 
40% en función del programa base seleccionado. Aumenta el consumo 

de energía y agua. 

TIEMPO EN EL SUELO - Una luz LED proyectada en el suelo indica el 
tiempo que queda para el final del ciclo. La luz se apaga cada vez que 
se abre la puerta. La luz se apaga al final del ciclo. Esta función está 

activa por defecto, pero se puede desactivar en el „AJUSTES MENÚ”.

GRIFO CERRADO – Alarma - Parpadea cuando no hay entrada de agua 
o cuando el grifo está cerrado.
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REJILLA MÁS ALTA 
La rejilla más alta 
ofrece una zona de 
lavado específica 
para cuencos, ta-
zas e incluso platos 
grandes y cubiertos 
que normalmente 
se cargan en las reji-
llas inferiores, lo que 
permite disponer de más espacio para el resto 
de la vajilla del día.
La colocación por separado de los cubiertos 
hace que sean más fáciles de recoger después 
del lavado y mejora el rendimiento del lavado 
y el secado.
Los cuchillos y otros utensilios con bordes afila-
dos deben colocarse con las hojas hacia abajo.

CESTO SUPERIOR
Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, tazas, 
platos, ensaladeras bajas.
La bandeja superior tiene unos soportes desple-
gables que se pueden  utilizar en posición ver-
tical cuando se coloquen platos de te/postres o 
en una posición más baja para cargar cuencos y 
recipientes.

(ejemplo de carga para la bandeja superior)

AJUSTE DE LA ALTURA DE LA BANDEJA SUPERIOR
La altura de la bandeja superior se puede ajustar: po-
sición alta para colocar vajilla voluminosa en el cesto 
inferior y posición baja para aprovechar al máximo los 
soportes desplegables creando más espacio hacia arri-
ba y evitando que colisionen con los artículos carga-
dos en la bandeja inferior. 
Le recomendamos encarecidamente que no ajuste 
la altura de la bandeja cuando esté cargada. NUN-
CA suba o baje el cesto solo de un lado. 

SUJECIONES PLEGABLES CON POSICIÓN  
AJUSTABLE
Las sujeciones plegables laterales se pueden plegar o des-
plegar para optimizar la disposición de la vajilla en el cesto. 
Las copas de vino quedan bien aseguradas en las sujeciones 
plegables insertando el tallo de cada copa en las ranuras co-
rrespondientes.

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cubertería, 
etc. Se recomienda colocar las bandejas y tapas 
grandes en los laterales para evitar interferen-
cias con el brazo aspersor. 
La bandeja inferior tiene unos soportes desple-
gables que se pueden utilizar en posición ver-
tical cuando se coloquen platos o en posición 
horizontal (más baja) para cargar cacerolas y 
ensaladeras fácilmente.

POWERCLEAN PRO
PowerClean® utiliza los chorros de agua espe-
ciales de la parte posterior del interior del la-
vavajillas para limpiar mejor los utensilios muy 
sucios. La bandeja inferior tiene una Zona espa-
ciosa, un soporte extensible especial que se puede utilizar para mantener 
sartenes o moldes en posición vertical, para que ocupen menos espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el componente PowerClean Pro 
y activar POWER CLEAN en el panel.

CESTO DE CUBIERTOS
Está equipado con rejillas superiores para una mejor 
colocación de la cuchillería. Solo se tiene que colocar 
en la parte delantera de la bandeja inferior. 
Los cuchillos y otros utensilios con bordes afilados 
se tienen que colocar en el cesto de cubiertos con 
las puntas hacia abajo o se deben colocar horizon-
talmente en los compartimentos desplegables de la 
bandeja superior.

(ejemplo de carga para la 
bandeja inferior)

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO

A
A

B

C

1 2 3 4

El lavavajillas no se debe usar sin filtros o si el 
filtro está suelto.
Es importante al reinstalar el filtro que los dos 
triángulos que se muestran en el zoom se en-
cuentren (Fig 1).
Si encuentra objetos extraños (como cristales 
rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) retírelos 
con cuidado.
Inspeccione la trampilla y retire cualquier resto de 
comida. NO RETIRE NUNCA la protección de la 
bomba del ciclo de lavado (se muestra mediante 
una flecha) (Fig 4).

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 15 ajustes de servicios estándar

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

CONTADOR DE CICLOS - Esta característica muestra el número de ciclos 
que ha realizado el lavaplatos. 

Para el número de ciclos de 0 a 999, se mostrará un número fijo.  
Ejemplo para 25 ciclos. 

Cuando el número de ciclo es superior a 1000, el número se desplazará en la 
pantalla. El “_” representa el “.”, por ejemplo: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  
(el número de desplazará 3 veces).

Ejemplo para 
13.947 ciclos.:

Después de la visualización del ciclo, la pantalla volverá a mostrar „ ”.  
NOTA: El lavaplatos es posible que haya hecho unos 30 ciclos. Esto se 
debe al proceso de calidad ampliado llevado a cabo durante la produc-
ción. Garantiza una mejor calidad del producto. 

DESCALCIFICACIÓN – Alarma - Se ha detectado acumulación de cal 
en los componentes internos del aparato. Compruebe si el ajuste de la 

dureza del agua está en el valor correcto y hay sal en el contenedor de sal 
(consulte PRIMER USO). A continuación, utilice un producto descalcificador 
(se recomienda la marca WPro) con el programa de Autolimpieza. Después 
de una descalcificación exitosa, el icono dejará de mostrarse. Si no se realizan 
las medidas anteriores, el rendimiento del producto se deteriorará. 
La advertencia DESCALCIFICACIÓN comenzará a parpadear y la alarma «dES» 
aparecerá en la pantalla. Si aun así no se toma ninguna medida, el aparato 
sólo permitirá que se inicie un determinado número de ciclos (indicado 
durante la visualización de la alarma «dES») y luego se BLOQUEARÁ para 
evitar que se dañen los componentes, estando solo disponible el programa 
de Autolimpieza. Realizar una descalcificación completa desbloqueará el 
producto. En caso de cantidades extremadamente altas de cal, puede ser 
necesario realizar la descalcificación dos veces para que sea eficaz. 

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar un 
rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una tem-
peratura segura para los muebles de cocina. Como protección adicional 
contra el vapor, se incluye una lámina protectora especial en el lavavajillas.
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LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A veces, los residuos de comida se 
pueden incrustar en los brazos as-
persores y bloquear los orificios por 
donde sale el agua. Por lo tanto, se 
recomienda revisar los brazos de 
vez en cuando y limpiarlos con un 
pequeño cepillo no metálico.
Pour supprimer le pulvérisateur su-
périeur, vous devez l’enlever avec le 
collecteur. 
La rejilla más alta tiene un tubo de 
lavado fijo con todas las boquillas 
de lavado hacia arriba. Para limpiar-

lo, puede deslizar la rejilla hacia fuera y retirar con una pinza los elementos 
que puedan estar alojados en las boquillas.

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores o 
problemas, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantía. Las 
piezas de repuesto estarán disponibles por un período de hasta 7 o hasta 10 años, de acuerdo con los requisitos específicos del Reglamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El indicador de 
descalcificación está 

encendido o parpadeando; 
aparece la alarma «dES».

La cal se acumula en los componentes internos del 
aparato.

Descalcifique el aparato inmediatamente utilizando el programa de Autolimpieza y un 
producto descalcificador disponible en el mercado (consulte OPCIONES Y FUNCIONES ). 
Llene el depósito con sal. Compruebe el ajuste de la dureza del agua. Si el aparato no se 
descalcifica, dejará de funcionar.

El lavavajillas no se vacía.
La pantalla muestra: 
F7 E3 o F9 E1

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO y 
INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está doblado. Compruebe el tubo de desagüe (consulte INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN).
El tubo de desagüe del fregadero está bloqueado. Limpie el tubo de desagüe del fregadero.

El lavavajillas no se llena 
de agua.
La pantalla muestra:   
H2O y  está encendida; 
hay un sonido de alarma 
acústica.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua y que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada de agua está doblada. Compruebe la manguera de agua (consulte INSTALACIÓN). Abra la puerta del lavavajillas, 
pulse el botón START/Pause (INICIO/Pausa) y cierre la puerta en un plazo de 4 segundos.

El tamiz de la manguera de entrada está obtura-
do; hay que limpiarlo.

Compruebe y limpie el tamiz de la manguera de entrada de agua. Abra la puerta del lava-
vajillas, pulse el botón INICIO/Pausa y cierre la puerta en un plazo de 4 segundos.

El lavavajillas finaliza el 
ciclo de forma prematura.
La pantalla muestra: F8 E3

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO y 
INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está demasiado bajo o blo-
quea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta (consulte 
INSTALACIÓN). Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de la casa e instale un 
disyuntor de sifones/válvula de entrada de aire si es necesario.

Hay una cantidad excesiva de espuma. El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (con-
sulte RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Los platos no se secan 
bien.

No hay abrillantador o la dosis es demasiado 
baja.

Asegúrese de que el dispensador de abrillantador esté lleno (consulte LLENADO DEL DISPEN-
SADOR DEL ABRILLANTADOR). Las pastillas multifuncionales no proporcionan un efecto de 
secado tan bueno como el uso real del abrillantador líquido.

La vajilla se ha descargado después de la aper-
tura automática de la puerta, pero antes del final 
del ciclo real.

Asegúrese de que el ciclo ha terminado antes de empezar a descargar la vajilla (consulte 
USO DIARIO). Para un mejor secado, se recomienda dejar la vajilla dentro del lavavajillas 
con la puerta abierta durante 15 minutos más una vez finalizado el ciclo.

La vajilla está demasiado plana.
Si observa charcos de agua en el interior de las cavidades de las tazas, tazones o cuencos, 
intente cargar la vajilla (especialmente en el estante superior) proporcionando más incli-
nación para que gotee una mayor cantidad de agua antes de que comience el secado.

El ciclo seleccionado no tiene la fase de secado.
Compruebe en la TABLA DE PROGRAMAS si el programa seleccionado cuenta con fase de 
secado. El ciclo sin la fase de secado puede no ofrecer la eficiencia de secado deseada, por 
lo que se recomienda cambiar la selección del ciclo por el que tiene la fase de secado.

La vajilla es de material antiadherente o de 
plástico. Es normal que queden algunas gotas de agua en este tipo de material.

Los platos y vasos están 
cubiertos de cal o de una 
película blanquecina.

El depósito de sal está vacío. Rellene el depósito con sal lo antes posible. El uso del aparato sin sal puede provocar 
daños en sus componentes internos.

El ajuste de la dureza del agua es demasiado bajo. Incremente el ajuste (consulte TABLA DE DUREZA DEL AGUA).
El tapón del depósito de sal no está bien cerrado. Compruebe y cierre el tapón del depósito de sal.
El depósito de abrillantador está vacío o la dosis 
de abrillantador es insuficiente.

Llene el dosificador con abrillantador y compruebe el ajuste de la dosis (para obtener más 
información, consulte LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR).

El lavavajillas muestra  
F8 E5 La válvula está bloqueada o defectuosa. Cierre la válvula de agua, si es posible. No desconecte la alimentación. Llame al servicio 

técnico.

La fuga de detergente. Depende del detergente líquido utilizado y puede 
acentuarse en caso de opción de retardo activada.

Las pequeñas fugas no provocarán un mal funcionamiento de la máquina y pueden 
evitarse cambiando el tipo de detergente líquido o utilizando pastillas.

El brazo aspersor inferior se puede 
desmontar ejerciendo presión hacia 
arriba y girándolo a la izquierda. 
El montaje del brazo aspersor se reali-
za tirando de él hacia abajo y girándo-
lo a la derecha.

El brazo rociador de techose puede 
desmontar presionándolo hacia arri-
ba y girándolo a la izquierda. El mon-
taje del brazo aspersor se realiza ti-
rando de él hacia arriba y girándolo 
a la derecha.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.bauknecht.eu y parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT BAUKNECHT-TUOTTEEN.  
Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisteröi laitteesi osoit-
teessa: www.bauknecht.eu/register

VALIKON ASETTAMINEN
1.	 Laita laite päälle painamalla PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta.
2.	 Pidä Asetukset  -painiketta (Erittäin Kuiva ) painettuna 3 sekunnin 

ajan, , kunnes kuulet äänimerkin ja näytöllä näkyy „SEt”.
3.	 Yhden sekunnin kuluttua näkyy ensimmäinen käyttökelpoinen asetus 

(kirjain „ ”).
4.	 Selaa käytettävissä olevia asetuksia (katso alla oleva taulukko) painamal-

la Esipesu-ohjelman  / PowerClean Pro - valinnan   ; painamalla 
sitten KÄYNNISTYS/Tauko  -painiketta voit katsoa parhaillaan valittu-
na olevan asetuksen arvon sekä muuttaa sitä.

5.	 Vaihda arvo painamalla Esipesu-ohjelman  / PowerClean Pro - va-
linnan  ja tallenna uusi arvo sitten painamalla KÄYNNISTYS/Tauko 

 - painiketta.
6.	 Jos haluat muuttaa jotakin toista asetusta, toista kohdat 2 ja 5.
7.	 Valikosta poistutaan painamalla PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta tai odot-

tamalla 30 sekuntia.

KIRJAIN ASETUS ARVOT (Oletus - 
lihavoituna) *

Jaksolaskuri - Astianpesukoneen suoritta-
ma pesujaksojen määrä.

esim. 25 jaksoa:  25;
esim. 13.947 jak-

soa: 13_947 (vierii 
3 kertaa) 

Veden kovuustaso
(ks. “VEDEN KOVUUDEN ASETTAMINEN”  

ja “VEDEN KOVUUSTAULUKKO”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Huuhtelukirkasteen taso (ks. “HUUHTELUKIR-
KASTEEN ANNOSTELUN SÄÄTÄMINEN”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(ks. “LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT”))

“1” = päällä, “0” = pois
1 | 0

Aika Lattialla 
(ks. “LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT”)

“1” = päällä, “0” = pois
1 | 0

Ääni
“1” = päällä, “0” = pois 1 | 0

Tehdasasetukset - Jos haluat palauttaa kaik-
ki asetusvalikon asetusten arvot tehdasase-

tuksiin, paina KÄYNNISTYS/TAUKO-painiketta.
-

*)	Oletusarvo ei koske jaksolaskuria.

SUOLASÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Suolan käyttäminen estää KALKKEUTUMIEN syntymistä 
astioihin ja koneen toiminnan kannalta oleellisiin osiin.
Suolasäiliö sijaitsee astianpesukoneen alaosassa (alako-
rin alla vasemmalla puolella). 
•	 SUOLASÄILIÖ ei saa KOSKAAN OLLA TYHJÄ. 
•	 Veden kovuuden asettaminen on tärkeä seikka.

•	 Suolaa tulee lisätä kun SUOLAN TÄYTTÖ - merkkivalo  käyttöpanee-
lissa palaa.

1.	Poista alakori ja kierrä auki säiliön korkki (vastapäivään). 
2.	Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja täytä suolasäiliö reunaan asti (noin 

0,5 kg); vähäisen vesimäärän valuminen ulos ei ole epätavallista.
3.	Tee näin vain ensimmäisellä kerralla: täytä suolasäiliö vedellä.
4.	Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki suolajäänteet.

Varmista, että korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta säiliöön ei pääse pe-
suainetta pesuohjelman aikana (tämä seikka saattaisi vahingoittaa veden-
pehmennintä korjaamattomalla tavalla). Käynnistä aina jokin ohjelma 
heti kun olet täyttänyt suolasäiliön; näin estät korroosiota.

VEDENPEHMENNINJÄRJESTELMÄ
Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mikä puolestaan 
vähentää kalkkisaostumien kerääntymistä lämmittimeen; tämä helpottaa 
myös puhdistamista. 
Tämä järjestelmä regeneroituu suolaa käyttäen, minkä vuoksi suola-
säiliö on täytettävä sen tyhjentyessä. 
Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenerointi 
tapahtuu kerran 4-6 Säästö-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi on 
asetettu 3. Regenerointiprosessi suoritetaan jakson alussa ylimääräisellä 
puhtaalla vedellä. 
•	 Yksittäisessä regeneroitumisessa kuluu: ~3 litraa vettä
•	 Prosessiin kuluu noin 5 lisäminuuttia kyseisessä jaksossa; 
•	 Prosessin energiankulutus on alle 0.005 kWh.

A

B
HUUHTELUKIRKASTESÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden KUIVAAMISTA. 
Huuhtelukirkastesäiliö A on täytettävä kun HUUHTE-
LUKIRKASTEEN TÄYTÖN merkkivalo  käyttöpa-
neelissa palaa.
1.	Avaa säiliö B painamalla ja vetämällä kannen nupista.
2.	Lisää huuhtelukirkastetta varovaisesti täyttötilan 

maksimimerkkiin (110 ml) asti – älä läikytä ainetta. 
Jos näin käy, pyyhi vuotanut aine välittömästi pois 
kuivalla liinalla. 

3.	Paina kantta alaspäin kunnes kuulet sulkemisesta 
ilmoittavan napsahduksen.

ÄLÄ koskaan kaada huuhtelukirkastetta suoraan pesutilaan.

D

C

PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN
Pesuainesäiliö avataan avauslaitteesta C. Laita 
pesuainetta ainoastaan kuivaan säiliöön D. Laita 
esipesuun tarkoitettu pesuainemäärä suoraan 
pesutilan sisään.
1.	Kun mittaat pesuainetta, katso sen oikea määrä 

aiemmin ilmoitetusta kohdasta. Lokeron D sisällä 
on pesuaineen annostelua helpottavat merkinnät. 

2.	Poista pesuainejäämät säiliön reunasta ennen kannen sulkemista ja sulje 
kansi; se napsahtaa kiinni.

3.	Sulje pesuainesäiliön kansi vetämällä sitä ylöspäin, kunnes sulkulaite 
asettuu paikalleen. 

Pesuainelokero avautuu automaattisesti oikeaan aikaan ohjelman mukai-
sesti. Jos käytetään all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa käyttää.
Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuaineiden käyttämi-
nen saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahäiriöitä tai vahingoittaa sitä.

Lue turva- ja asennusohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen käyttöä. 
Muista poistaa kaikki kuljetusta varten tarkoitetut suojaosat astianpesuko-
neesta asennuksen jälkeen.

SKANNAAMALLA 
LAITTEESSASI 
OLEVAN QR-KOODIN 
SAAT TARKEMPAA 
TIETOA

KÄYTTÖPANEELI

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA Lisätietoa on Päivittäiskäytön Viiteoppaassa sivustolla.

1.	 PÄÄLLÄ/ POIS/Nollaus-painike ja sen merkkivalo
2.	 Säästö-ohjelman painike ja sen merkkivalo
3.	 Automaattinen Teho-ohjelma painike ja sen merkkivalo
4.	 Automaattinen Sekaohjelma -ohjelman painike ja sen merkkivalo
5.	 Automaattinen Pikaohjelma -ohjelman painike ja sen merkkivalo
6.	 Pikaohjelma-ohjelman painike ja sen merkkivalo
7.	 Lasi-ohjelman painike ja sen merkkivalo / Itsepuhdistus - 3 sekunnin 

painaminen
8.	 Esipesu-ohjelman painike ja sen merkkivalo
9.	 Tyhjä Suolasäiliö -merkkivalo 
10.	Tyhjä Huuhtelukirkastesäiliö -merkkivalo
11.	Näyttö 

12.	Ohjelman numero ja jäljellä olevan ajan merkkivalo
13.	Suljetun vesihanan merkkivalo
14.	KALKINPOISTO-merkkivalo
15.	PowerClean Pro - valinnan painike ja sen merkkivalo
16.	Puolitäyttö - valinnan painike ja sen merkkivalo
17.	Erittäin Kuiva -valinnan painike ja sen merkkivalo / Asetukset - 3 

sekunnin painaminen
18.	Hiljainen-valinnan painike ja sen merkkivalo
19.	Desinfioiva huuhtelu -valinnan painike ja sen merkkivalo
20.	Turbo -valinnan painike ja sen merkkivalo
21.	Ajastus-valinnan painike ja sen merkkivalo
22.	KÄYNNISTYS/Tauko-painike ja sen merkkivalo

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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SÄÄSTÖ-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa. 
Huomautus testauslaitoksille:  
yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, lähetä pyyntö sähköpostiosoitteeseen: dw_test_support@europeanappliances.com
Astioiden esikäsittelyä ei tarvita ennen mitään näistä ohjelmista.
*) Kaikkia lisävalintoja ei ole mahdollista käyttää samanaikaisesti.
**) Muille kuin Säästö-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijöiden mukaisesti. Näitä ovat muun 
muassa veden lämpötila ja sen tulopaine, huoneen lämpötila, pesuaineen määrä, astioiden määrä ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut lisätoiminnot 
sekä anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa lisätä ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

Lisävalinnat voidaan valita/valinta voidaan poistaa ohjelman valitsemisen jälkeen painamalla suoraan vastaavaa painiketta (jos käytettävis-
sä – merkkivalo syttyy) (ks. KÄYTTÖPANEELI). Jos jokin lisävalinta ei ole yhteensopiva valitun ohjelman kanssa ks. OHJELMATAULUKKO, vastaava 
LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti 3 kertaa ja kuuluu äänimerkki. Lisävalintaa ei voida käyttää. Lisävalinta voi muuttaa ohjelman kestoa tai 
veden tai energian kulutusta.

OHJELMATAULUKKO

LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

PUOLITÄYTTÖ - Jos pestäviä astioita on vain vähän, voidaan käyttää 
PUOLITÄYTT -toimintoa veden, sähkön tai ajan säästämiseksi valitusta 
ohjelmasta riippuen. Muista vähentää pesuaineen määrää. 
ERITTÄIN KUIVA - Korkeampi lämpötila loppuhuuhtelun aikana sekä 
pidennetty kuivausvaihe parantavat kuivaustulosta. ERITTÄIN KUIVA 

-lisävalinta pidentää pesujaksoa. 

AJASTUS – Ohjelman käynnistymistä voidaan ajastaa alkamaan myö-
hempänä ajankohtana, 30 minuutin – 24 tunnin kuluttua.

AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jälkeen kun ohjelma on alkanut. 

POWERCLEAN PRO - Tämän toiminnon lisävesisuihkut parantavat ja 
lisäävät pesutehoa alakorin tietyllä alueella. Toimintoa suositellaan käy-

tettäväksi pannujen ja kattiloiden pesuun (Katso kohdasta PowerClean Pro). 

KALKINPOISTO – Hälytys – Laitteen sisäosiin on havaittu kerääntyneen 
kalkkisaostumia. Tarkasta onko Veden kovuuden asettaminen oikeas-

sa arvossa ja varmista, että suolasäiliössä on suolaa (katso tarkemmat tiedot 
ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA), käytä sitten kalkinpoistotuotetta (suositte-
lemme WPro-merkkiä) Itsepuhdistusohjelman kanssa. Onnistuneen kal-
kinpoiston jälkeen kuvake ei enää ole näkyvissä.
Jos yllä ilmoitettuja toimenpiteitä ei suoriteta, tuotteen suorituskyky laskee. 
«Kalkinpoisto»-varoitus alkaa vilkkua ja näytölle tulee «dES»-hälytys. Jos 
mihinkään toimenpiteisiin ei vieläkään ryhdytä, laitteella voidaan suorittaa 
enää vain muutamia jaksoja (näkyy «dES»-hälytyksen näytön aikana), minkä 
jälkeen käyttö ei ole enää mahdollista komponenttien vahingoittumisen 
ehkäisemiseksi ja ainoastaan Itsepuhdistusohjelman käyttäminen on 
mahdollista. Kalkinpoistotoiminnon suorittaminen kokonaisuudessaan 
poistaa laitteen lukituksen. Jos kalkkisaostumia on runsaasti, saattaa olla 
tarpeen suorittaa kaksi kalkinpoistojaksoa tarvittavan tehon saavuttamiseksi. 
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Ohjelmien Kuvaus
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Mahdolliset lisävalinnat *)
Pesujak-

son kesto 
(h:min)**)

Veden 
kulutus 
(l/jakso)

Energian-
kulutus 
(kWh/
jakso)

Säästö 50°- Säästö-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruo-
kapöydässä käytetyille astioille. Se on sekä energian että veden 
käytön kannalta tehokkain ohjelma. Tätä ohjelmaa käytetään 
EU:n ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.

       4:40 9,9 0,55

Auto-Tehopesu 65° - Automaattinen oh-
jelma erittäin likaisille astioille ja pannuille. 

Tunnistaa astioiden 
likaisuuden auto-
maattisesti ja säätää 
ohjelmaa sen mu-
kaisesti. Kun anturi 
tunnistaa astioiden 
likaisuutta, näytössä 
näkyy liikkuva kuva 
ja kone päivittää 
ohjelman keston.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto-Sekaohjelma 55° - Automaattinen 
ohjelma normaalisti likaisille astioille, jois-
sa on kuivuneita ruokajätteitä.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto-Pikaohjelma 50° - Automaattinen 
ohjelma normaalisti ja vain vähän likaisille 
astioille. Jokapäiväinen pesuohjelma, joka 
takaa parhaat mahdolliset pesu- ja kuiva-
ustulokset lyhyemmässä ajassa.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Pika 45° - Ohjelmaa suositellaan pienelle määrälle vain vähän 
likaisia astioita, joissa ei ole kuivuneita ruokajätteitä. Ohjelmaan 
ei kuulu kuivausvaihetta.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Lasi 45° - Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herkkiä 
korkeille lämpötiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Esipesu - Myöhemmin pestävät astiat. Tämän ohjelman kanssa 
ei käytetä pesuainetta. -        0:12 4,5 0,10

Itsepuhdistus 65° - Ohjelma, jota tulee käyttää astianpesuko-
neen huollon suorittamiseen, ainoastaan astianpesukoneen ol-
lessa TYHJÄ, käyttäen astianpesukoneen huoltoon tarkoitettuja 
erityispesuaineita.

- -        1:15 12,7 1,10

HILJAINEN - Soveltuu laitteen yöaikaiseen käyttöön. Tätä lisävalintaa 
voidaan käyttää pesuvaiheiden aikaisen melun vähentämiseen. Se 

pidentää jakson kestoa jakson perusvalinnoista riippuen. 
DESINFIOIVA HUUHTELU - Tällä valinnalla desinfioidaan pestyt astiat.
Se nostaa loppuhuuhtelun lämpötilaa ja lisää antibakteerisen pesun 

valittuun ohjelmaan. Ihanteellinen astioiden ja tuttipullojen puhdistamiseen. 
Astianpesukoneen luukun täytyy olla suljettuna koko ohjelman ajan, jotta 
mikro-organismien hävittäminen onnistuu mahdollisimman tehokkaasti. 
VAROITUS: astiat saattavat olla erittäin kuumia jakson lopussa.   

TURBO - TURBO-lisävalinnan ansiosta voit lyhentää jakson kestoa jopa 
40 % valitusta perusohjelmasta riippuen. Energian ja veden 

kulutus kasvavat.

AIKA LATTIALLA - Lattialle heijastettu LED-valo ilmoittaa jakson lop-
pumiseen kuluvan ajan. Valo sammuu aina kun luukku avataan. 
Valo sammuu jakson lopussa. Tämä ominaisuus on aktiivisena oletusase-

tusten mukaisesti, mutta se voidaan deaktivoida “VALIKON ASETTAMINEN”. 

1.	 Ajastusaika lattialla – merkkivalo ilmoittaa ajan, jonka päätyttyä jakso käynnistyy, jos asetettuna on Ajastus-valinta
2.	 Tyhjä suolasäiliö – merkkivalo näkyy lattialla
3.	 Jäljellä oleva aika lattialla – merkkivalo ilmoittaa, kuinka paljon aikaa on vielä jäljellä jakson loppuun

NÄYTTÖ LATTIALLA
1

3

2
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JAKSOLASKURI - Tämä ominaisuus näyttää kuinka monta jaksoa as-
tianpesukone on suorittanut. 

Jaksomäärälle 0–999 näytetään kiinteä numero.  
Esimerkiksi 25 jaksoa. 

Kun jaksojen lukumäärä on yli 1000, numero vierii näytöllä. Merkki “_” tarkoit-
taa merkkiä “.”, kuten esimerkiksi: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (numero 
vierii 3 kertaa).

Esimerkiksi 
13.947 jaksoa.

Jakson näyttämisen jälkeen näyttö palaa näyttämään „ ”.  
HUOMAA: Astianpesukone on saattanut jo suorittaa noin 30 jaksoa. 
Tämä johtuu tuotannon aikana huolellisesti suoritetusta laadunval-
vontaprosessista. Se takaa tuotteen korkeamman laadun.  

VESIHANA KIINNI - Hälytys - Vilkkuu, jos laitteeseen ei tule vettä tai jos 
vesihana on kiinni. 

NaturalDry – Konvektioon perustuva kuivausjärjestelmä, jossa luukku 
avautuu automaattisesti kuivausvaiheen aikana/jälkeen erinomaisen kui-
vaustuloksen takaamiseksi päivittäin. Luukku avautuu keittiökalusteille 
turvallisessa lämpötilassa. Luukku ei siis avaudu silloin kun Desinfioiva 
huuhtelu on käynnissä. Astianpesukoneeseen on lisäsuojaksi höyryltä lisät-
ty erityisesti tähän suunniteltu suojakalvo. 

LIKAISUUSANTURI - Kun anturi tunnistaa astioiden likaisuut-
ta, näytössä näkyy animaatio (n. 20 minuuttia) ja kone päivittää 
ohjelman keston. Sensing-toiminto tunnistaa astioiden likai-

suustason, se kuuluu kaikkiin jaksoihin Säästöohjelmaa lukuun ottamatta ja 
se säätää ohjelman saatujen tietojen perusteella. 

SIHTIRYHMÄN PUHDISTAMINEN

A
A

B

C

1 2 3 4

Astianpesukonetta ei saa käyttää ilman sihtejä 
tai jos sihti on löysä.
Kun suodatinta asennetaan takaisin paikal-
leen, on tärkeää toimia siten, että zoomaukses-
sa näytetyt kaksi kolmiota kohtaavat  (Kuvio 1).
Jos löydät asiaankuulumattomia kappaleita 
(esim. rikkoutunutta lasia, posliinia, luita, hedel-
män siemeniä), poista ne huolellisesti.
Tarkasta lokero ja poista kaikki ruokajätteet. ÄLÄ 
KOSKAAN POISTA pesujakson pumpun suojusta 
(näytetty nuolella) (Kuvio 4).

CESTO MAIS ALTO
O cesto mais alto for-
nece uma zona de 
lavagem direciona-
da para tigelas, ca-
necas e até mesmo 
para pratos grandes 
e talheres que nor-
malmente seriam 
colocados nos ces-
tos inferiores, criando espaço adicional para a 
restante loiça utilizada diariamente.
Jos ruokailuvälineet sijoitetaan erilleen, on nii-
den kerääminen pesun jälkeen helpompaa; 
myös pesu- ja kuivaustulokset ovat paremmat.
Veitset ja muut teräväreunaiset keittiöväli-
neet on sijoitettava siten, että terät osoitta-
vat alaspäin.

YLÄKORI
Aseta koriin arat ja kevyet astiat: lasit, kupit, tee-
vadit, matalat salaattikulhot.
Yläkorissa on pystyyn nostettavia tukia, joita voi-
daan pystyasennossa käyttää tee-/jälkiruokalau-
tasten järjestelyyn tai ala-asennossa kulhojen ja 
säilytysastioiden sijoitteluun.

(yläkorin täyttöesimerkki)

YLÄKORIN KORKEUDEN SÄÄTÄMINEN
Yläkorin korkeutta voidaan säätää: korkea asento on tar-
peen silloin, kun alakoriin laitetaan kookkaita astioita, 
ja matala asento silloin, kun halutaan lisätilaa ylös hyö-
dyntämällä pystyyn nostettavia tukia, samalla estäen 
törmäyksiä alakorissa olevien astioiden kanssa.
Korin korkeutta ei saa säätää sen ollessa täytettynä.
Älä KOSKAAN nosta tai laske koria vain toiselta sivulta.

TAIVUTETTAVIEN LÄPPIEN SÄÄDETTÄVÄT ASENNOT
Sivuläpät voidaan taivuttaa kiinni tai auki siten, että astiat 
voidaan asettaa koriin paremmin.
Viinilasit voidaan sijoittaa turvallisesti taivutettaviin läppiin 
asettamalla kunkin lasin varren niille tarkoitettuihin aukkoihin.

ALAKORI
Padoille, kansille, lautasille, salaattikulhoille, ate-
rimille, veitsille ja vastaaville. Suuret lautaset ja 
kannet on hyvä sijoittaa sivuille, jotta ne eivät 
häiritse suihkuvarren toimintaa. Alakorissa on 
pystyyn nostettavia tukia, joita voidaan pysty-
asennossa käyttää lautasten järjestelyyn tai vaa-
ka-asennossa (ala-asento) pannujen ja salaatti-
kulhojen sijoittelun helpottamiseen.

(alakorin täyttöesimerkki)

POWERCLEAN PRO
PowerClean Pro  pesee erittäin likaiset astiat 
tehokkaasti laitteen takaosassa olevien erikois-
suihkujen avulla. Alakorissa on nk. Space Zone, 
erityinen esiinvedettävä tuki korin takaosassa, jota voidaan käyttää paistin-
pannujen ja leivinpeltien tukemiseen pystyasennossa, jolloin ne tarvitsevat 
vähemmän tilaa.
Aseta pannut/kattilat PowerClean Pro -komponenttia kohden ja käynnistä 
paneelista POWER CLEAN.

RUOKAILUVÄLINEKORI
Korin yläosassa on ritilät, jotka helpottavat ruokailuvä-
lineiden sijoittamista paikalleen. Ruokailuvälinekorin 
saa sijoittaa ainoastaan alakorin etuosaan.
Veitset ja muut teräväreunaiset keittiövälineet on 
sijoitettava  ruokailuvälinekoriin terät alaspäin tai 
vaaka-asentoon yläkorin pystyyn  nostettaviin tuki-
osastoihin.

KORIEN TÄYTTÄMINEN Kapasiteetti: 15 hengen tavallinen astiasto

PUHDISTUS JA HUOLTO Lisätietoa on Päivittäiskäytön Viiteoppaassa sivustolla.
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Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytkö ratkaisemaan ongelman itse käymällä läpi seuraavan luettelon kohdat.  
Jos kyseessä on jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa.  
Varaosia on saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

VIANETSINTÄ Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT
Kalkinpois-
ton merkki-

valo palaa tai 
vilkkuu; „dES”- 
hälytys näkyy.

Laitteen sisäkomponentteihin on keräänty-
mässä kalkkikerääntymiä.

Suorita laitteen kalkinpoisto välittömästi Itsepuhdistusohjelmalla ja yleisesti kaupan 
olevalla kalkinpoistotuotteella (ks. LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT). Täytä suolasäiliö. 
Tarkasta veden kovuusasetus. Jos laitteelle ei suoriteta kalkinpoistoa, se lakkaa 
toimimasta.

Astianpesukone 
ei tyhjennä vettä. 
Näytössä näkyy: 
F7 E3 tai F9 E1

Sihti on tukossa ruoan jätteistä tai kalkkike-
rääntymistä.

Puhdista sihti ja suorita laitteen kalkinpoisto (ks. SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN ja 
KALKINPOISTO-OHJEET).

Tyhjennysletku on mutkalla. Tarkasta tyhjennysletku (ks. ASENNUSOHJEET).
Tyhjennysputki viemäriin on tukossa. Puhdista viemäriin johtava tyhjennysputki.

Astianpesukone 
ei ota vettä. 
Näytössä näkyy: 
H2O ja  se 
palaa; kuuluu 
äänimerkki.

Vesijohdossa ei ole vettä tai hana on suljettu. Varmista, että vesijohdossa on vettä ja että vesihana on auki.

Veden ottoletku on mutkalla. Tarkasta ottoletku (ks. ASENNUS). Avaa astianpesukoneen luukku, paina KÄYNNISTYS/
TAUKO-painiketta ja sulje luukku uudelleen 4 sekunnin sisällä.

Vedenottoletkun suojaverkko on tukossa; 
se on puhdistettava.

Tarkasta veden ottoletkun suojus ja puhdista se. Avaa astianpesukoneen luukku, paina KÄYN-
NISTYS/TAUKO-painiketta (käynnistys/tauko) ja sulje luukku uudelleen 4 sekunnin sisällä.

Astianpesukone 
päättää jakson 
ennenaikaisesti. 
Näytössä näkyy: 
F8 E3

Sihti on tukossa ruoan jätteistä tai kalkkike-
rääntymistä.

Puhdista sihti ja suorita laitteen kalkinpoisto (ks. SIHTIRYHMÄN PUHDISTAMINEN ja 
KALKINPOISTO-OHJEET).

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo 
viemäriin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletkun pää sijoitettu oikealle korkeudelle (ks. ASENNUS). Tar-
kasta lappaus kodin viemäriin ja tarvittaessa asenna lappoon katkaisin/lappoventtiili.

On muodostunut liikaa vaahtoa. Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu käytettäväksi astianpesukoneissa 
(ks. PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN).

Ilmaa vedensyötössä. Tarkasta, onko vedentuloletkussa vuotoja tai pääseekö ilmaa sisään muista syistä.

Astiat eivät ole 
kuivuneet kun-
nolla.

Huuhtelukirkastetta ei ole tai sitä on annos-
teltu liian vähän.

Varmista, että huuhtelukirkastesäiliö on täytetty (ks. HUUHTELUKIRKASTESÄILIÖN 
TÄYTTÄMINEN). Monitoimitabletit yksinään eivät anna yhtä hyviä kuivaustuloksia kuin 
nestemäisen huuhtelukirkasteen käyttäminen.

Astiat on poistettu luukun automaattisen 
aukeamisen jälkeen, mutta ennen jakson 
varsinaista loppumista.

Varmista, että jakso on päättynyt ennen kuin ryhdyt poistamaan astioita (ks. PÄIVITTÄI-
NEN KÄYTTÖ). Parempia kuivaustuloksia varten astiat on suositeltavaa jättää astianpe-
sukoneeseen sen luukun ollessa auki vielä 15 minuutiksi jakson loppumisen jälkeen.

Astioita ei ole laitettu tarpeeksi pystyyn.
Jos huomaat kuppien, mukien tai kulhojen sisään jäävän vettä, yritä asettaa astiat 
(etenkin yläkorissa) siten, että ne tulevat kaltevammin, jotta enemmän vettä pääsee 
valumaan pois ennen kuivauksen alkamista.

Valitussa ohjelmassa ei ole kuivausvaihetta.
Tarkasta OHJELMATAULUKKO, kuuluuko valittuun ohjelmaan kuivausvaihe. Ohjelma, 
jossa ei ole kuivausvaihetta, ei anna haluttua kuivaustehoa, minkä vuoksi on suositel-
tavaa vaihtaa jaksoksi sellainen, johon kuuluu kuivausvaihe.

Astiat on valmistettu teflonista tai muovista. Vesipisaroiden jääminen näiden materiaalien pinnalle on normaalia.

Astioissa ja 
laseissa on kalk-
kikerääntymiä tai 
niissä on valkeah-
ko kalvo.

Suolasäiliö on tyhjä. Täytä suolasäiliö mahdollisimman pian. Laitteen käyttäminen ilman suolaa saattaa 
vahingoittaa sen sisäkomponentteja.

Veden kovuusasetus on liian alhainen. Nosta asetusta (ks. VEDEN KOVUUSTAULUKKO).
Suolasäiliön korkkia ei ole suljettu oikein. Tarkasta suolasäiliön korkki ja sulje se.
Huuhtelukirkastesäiliö on tyhjä tai huuhte-
lukirkasteen annostelu on riittämätöntä.

Lisää säiliöön huuhtelukirkastetta ja tarkasta annostelun asetus (lisätietoja - ks. HUUH-
TELUKIRKASTESÄILIÖN TÄYTTÄMINEN).

Astianpesuko-
neessa näkyy 
F8 E5

Venttiili on lukkiutunut tai viallinen. Sulje vesihana, jos mahdollista. Älä katkaise virtaa. Ota yhteyttä huoltoon.

Pesuaineen vuo-
taminen.

Johtuu käytetystä nestemäisestä pesuainees-
ta ja voi lisääntyä, jos viiveoptio on aktivoitu.

Pienet vuodot eivät aiheuta koneen toimintahäiriöitä, ja ne voidaan välttää vaihta-
malla nestemäisen pesuaineen tyyppiä tai käyttämällä tabletteja.

Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa osoitteesta:
•	 Käyttämällä tuotteessasi olevaa QR-koodia.
•	 Käymällä verkkosivustolla docs.bauknecht.eu ja parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteyttä huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta).  

Kun otat yhteyttä huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnän QR-koodia käyttäen. Merkinnässä on myös mallin tunniste, jota voidaan 
käyttää tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN 
Toisinaan ruokajätteitä saattaa tart-
tua suihkuvarsiin tukkien reiät, jois-
ta vettä suihkuaa. Tämän vuoksi on 
suositeltavaa tarkastaa varret ajoit-
tain ja puhdistaa ne pienellä ei-me-
tallisella harjalla.
Yläsuihku on poistettava yhdessä 
jakoputken kanssa.
Ylimmässä korissa on kiinteä pesu-
letku ja kaikki pesusuuttimet osoit-
tavat ylöspäin. Puhdistamista var-
ten kori on liu’utettava ulos, minkä 
jälkeen suuttimiin kiinni jäänyt ma-
teriaali voidaan poistaa pinseteillä.

Alempi suihkuvarsi voidaan poistaa ve-
tämällä sitä ylöspäin ja kiertämällä  
sitä vastapäivään. Suihkuvarsi asenne-
taan takaisin vetämällä sitä alaspäin ja  
kiertämällä myötäpäivään. 

Katon suihkuvarsi voidaan poistaa pai-
namalla sitä ylös ja kiertämällä sitten 
sitä vastapäivään. Suihkuvarsi asenne-
taan takaisin vetämällä sitä ylöspäin ja 
kiertämällä myötäpäivään.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT BAUKNECHT. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.bauknecht.eu/register

MENU DE RÉGLAGE
1.	 Allumer l’appareil en appuyant sur la touche MARCHE-ARRÊT  .
2.	 Maintenir la touche Réglages  (Extra Sec ) pendant 3 secondes 

jusqu’à ce que vous entendiez un bip et que l’écran affiche « SEt ».
3.	 Après une seconde, le premier réglage disponible (lettre « ») s’affichera.
4.	 Appuyer sur la programme Prélavage  / option PowerClean Pro 

 pour faire défiler la liste des réglages disponibles (voir tableau 
ci-dessous), puis appuyer sur DÉPART/Pause  pour visualiser la valeur 
du réglage actuellement sélectionné.

5.	 Appuyer sur la programme Prélavage  / option PowerClean Pro 
  pour modifier la valeur, puis appuyer sur DÉPART/Pause  pour 

enregistrer la nouvelle valeur.
6.	 Pour changer un autre réglage, répéter les points 2 à 5.
7.	 Appuyer sur MARCHE-ARRÊT  , ou attendre 30 secondes pour quitter 

le menu.

LETTRE RÉGLAGE VALEURS (Par 
défaut - en gras)*

Compteur de cycle - Nombre de cycles de 
lavage réalisés par le lave-vaisselle.

Par ex. 25 cycles : 25 ;
Par ex. 13.947 cycles: 
13_947 (défilement 

3 fois) 
Niveau de dureté de l’eau

(voir « RÉGLER LA DURETÉ DE L’EAU »  et « TA-
BLEAU DE DURETÉ DE L’EAU » )

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Niveau de liquide de rinçage
(voir « AJUSTER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE 

RINÇAGE » )
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (voir « OPTIONS ET FONCTIONS »)
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Temps restant au sol  
(voir « OPTIONS ET FONCTIONS »)

“1” = Oui, “0” = Non
1 | 0

Sonnerie
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Réglages d’usine - Appuyer sur DÉPART/
Pause pour rétablir aux réglages par dé-

faut d’usine toutes les valeurs des réglages 
incluses dans le menu Réglages. 

-

*)	La valeur par défaut ne s‘applique pas au Compteur de Cycle.

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de 
CALCAIRE sur la vaisselle et sur les composantes fonction-
nelles de l’appareil.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du 
lave-vaisselle (sous le panier inférieur sur le côté gauche).
•	 Le réservoir de sel ne doit jamais être vide. 

•	 Il est important de régler la dureté de l’eau.
•	 Il convient de faire l’appoint de sel lorsque le voyant REMPLISSAGE SEL 

 est allumé sur le panneau de commande. 
1.	 Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du réservoir (sens 

antihoraire). 

2.	 Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir de sel jusqu’au 
bord (environ 0,5 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.

3.	 La première fois uniquement, vous devez effectuer l’opération suivante: 
remplissez d’eau le réservoir à sel.

4.	 Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable). 
Exécuter un programme dès que vous complétez le remplissage du 
réservoir de sel afin d’éviter la corrosion.   

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empêchant 
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant également à une 
meilleure performance de nettoyage. Ce système se régénère avec du sel, il est 
donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsqu’il est vide. La fréquence de 
régénération dépend du réglage du niveau de dureté de l’eau - la régénération 
a lieu une fois tous les 4-6 cycles Eco avec un niveau de dureté de l’eau réglé à 3.
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.
•	 Une régénération simple consomme : ~3 L d’eau ;
•	 Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
•	 Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie. 

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

A

B
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉCHER 
plus facilement. Le distributeur de liquide de rinçage 
A devrait être rempli lorsque le voyant de NIVEAU DE 
LIQUIDE DE RINÇAGE   est allumé à l’écran.
1.	 Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur 

l’onglet sur le couvercle.
2.	 Versez doucement du liquide de rinçage jusqu’à la 

marque de référence (110 ml) du réservoir de remplis-
sage - évitez les débordements. Si cela se produit, net-
toyez les dégâts immédiatement avec un linge sec. 

3.	 Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se 
fait entendre.

Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage directement dans la cuve.

D

C

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le 
dispositif d’ouverture C. Insérez le détergent dans le 
distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
1.	 Lorsque vous dosez le détergent, consultez les 
informations mentionnées précédemment pour ajus-
ter la quantité correcte. À l’intérieur du distributeur D 

se trouvent des indications pour aider au dosage de la lessive. 
2.	Enlevez les résidus de détergent sur le bord des récipients avant de fer-

mer le couvercle; un clic se fait entendre.
3.	Fermez le couvercle du distributeur de détergent en le tirant vers le haut 

jusqu’à ce que le dispositif soit fermement en place. 
Le distributeur de détergent s’ouvre automatiquement, au moment déterminé 
par le programme. L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vais-
selle peut provoquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

1.	 Touche et voyant MARCHE-ARRÊT/Réinitialisation
2.	 Touche et voyant de programme Éco
3.	 Touche et voyant de programme Intensif Auto
4.	 Touche et voyant de programme Mixte Auto
5.	 Touche et voyant de programme Rapide Auto
6.	 Touche et voyant de programme Rapide
7.	 Touche et voyant de programme Verre /  

Programme Autonettoyant - pression de 3 secondes
8.	 Touche et voyant de programme Prélavage
9.	 Témoin de réservoir de sel vide
10.	 Témoin de réservoir de liquide de rinçage vide
11.	 Écran

12.	 Indicateur de numéro de programme et de temps restant
13.	 Voyant Robinet d’eau fermé
14.	 Témoin DÉTARTRAGE
15.	 Touche et voyant de l’option PowerClean Pro
16.	 Touche et voyant d’option Demi-charge
17.	 Touche et voyant d’option Extra Sec/Réglages - pression de  

3 secondes
18.	 Touche et voyant d’option Silencieux 
19.	 Touche et voyant d’option Rinçage Antibactérien
20.	 Touche et voyant d’option Turbo 
21.	 Touche et voyant d’option Départ Différé
22.	 Touche et voyant DÉPART/Pause

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire attentivement les consignes de 
sécurité et d’installation.
Après l’installation, rappelez-vous d’enlever toutes les pièces de protection pour le 
transport du lave-vaisselle.

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION

MERCI DE SCANNER LE 
QR CODE SUR VOTRE 
APPAREIL POUR OBTENIR 
DES INFORMATIONS 
PLUS DÉTAILLÉES.
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1.	 Départ différé  - lorsque l’option Départ différé est activée, un compte à rebours est visible au sol jusqu’au démarrage du cycle 
2.	 Réservoir de sel vide - témoin au sol
3.	 Temps restant au sol - indicateur du temps restant jusqu’à la fin du cycle

1

3

2

AFFICHAGE AU SOL

TABLEAU DES PROGRAMMES

Pr
og

ra
m

m
e

Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

D
ry

Options disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
 d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vais-
selle normalement sale. Pour cette utilisation, c’est le pro-
gramme qui a une consommation d’eau et d’énergie la plus 
optimale. Il est utilisé pour évaluer la conformité à la législa-
tion européenne en matière d’éco-conception.

       4:40 9,9 0,55

Intensif Auto 65° - Programme auto-
matique pour la vaisselle et les casse-
roles très sales. 

Détermine le de-
gré de saleté de la 
vaisselle et règle 
le programme en 
fonction de celui-ci. 
Lorsque le capteur 
détecte le degré 
de saleté, une ani-
mation apparaît 
sur l’afficheur et la 
durée du cycle est 
mise à jour.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Mixte Auto 55° - Programme automa-
tique pour de la vaisselle normalement 
sale avec des résidus d’aliments séchés.

        1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Rapide Auto 50° - Programme automa-
tique pour de la vaisselle normalement et 
légèrement sale. Le cycle quotidien qui as-
sure un nettoyage optimal et des perfor-
mances de séchage en moins de temps.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rapide 45° - Ce programme est recommandé pour une 
quantité limitée de vaisselle légèrement sale sans résidus d’ali-
ments séchés. N’inclut pas de phase de séchage.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Verre 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sen-
sible aux températures élevées, comme les verres et les tasses.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vais-
selle qui sera lavée plus tard. N’utilisez pas de détergent avec 
ce programme.

-        0:12 4,5 0,10

Autonettoyant 65° - Programme à utiliser pour effectuer 
l’entretien du lave-vaisselle, à réaliser uniquement lorsque le 
lave-vaisselle est VIDE en utilisant des détergents spécifiques 
conçus pour l’entretien du lave-vaisselle.

- -        1:15 12,7 1,10

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs comme la tempé-
rature et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les options supplémentaires sélectionnées, 
et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes. 

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent être sélectionnées/désélectionnées, après avoir choisi le programme, directement en appuyant sur la touche corres-
pondante (si disponibles - les témoins s’allument) (voir le PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible avec le programme 
sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée. 
Une option peut changer le temps ou la consommation d’eau ou d’énergie du programme.

DEMI-CHARGE - S’il n’y a pas trop de vaisselle à laver, une option 
DEMI-CHARGE est utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité et 
du temps en fonction du programme choisi. 

Rappelez-vous de diminuer de moitié la quantité de détergent. 
EXTRA SEC - Une température supérieure pendant le rinçage final et 
une phase de séchage prolongée permettent un séchage amélioré. 

L’option EXTRA SEC prolonge le cycle de lavage. 

POWERCLEAN PRO - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, 
cette option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier 

inférieur, dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des 
poêles et des casseroless (Voir la section de chargement PowerClean Pro).

SILENCIEUX - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Cette option 
peut être utilisée pour limiter les émissions de bruit pendant les phases 

de lavage. Elle augmentera la durée du cycle en fonction de la sélection du 
cycle de base.

RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN - Cette option peut être utilisée pour assainir 
la vaisselle lavée. Cela augmentera la température de rinçage finale et 

ajouter un lavage anti-bactérien au programme sélectionné. Idéal pour laver 
la vaisselle et les biberons. La porte du lave-vaisselle doit être fermée tout 
au long du cycle pour garantir que la quantité de germes est bien diminuée. 
AVERTISSEMENT : la vaisselle et les plats peuvent être très chaud à la 
fin du cycle. 

DÉPART DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être différé entre  
30 minutes et 24 heures. La fonction DÉPART DIFFÉRÉ ne peut pas 

être modifiée lorsque le programme est en cours.  

TURBO - Grâce à l’option TURBO, vous pouvez réduire le temps du cycle 
de lavage jusqu’à 40% en fonction du programme de base sélectionné. 

La consommation d’énergie et d’eau est augmentée. 

NaturalDry - C’est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN sera activée. 
A titre de protection supplémentaire contre la vapeur, un adhésif anti-vapeur 
spécifiquement conçu est livré avec le lave-vaisselle. 

TEMPS RESTANT AU SOL - Un témoin à LED projeté sur le sol indique 
le temps restant jusqu’à la fin du cycle. Le voyant s’éteint chaque fois 
que la porte est ouverte. Le voyant s’éteint à la fin d’un cycle. Cette 

fonction est active par défaut, mais il est possible de la désactiver dans le « 
MENU DE RÉGLAGE ».

DÉTECTION - Lorsque le capteur détecte le niveau de saleté, 
une animation apparaît sur l’écran de lavage (environ 20 min.) 
et la durée du cycle est mise à jour. La DÉTECTION est destinée 

au niveau de salissure de la vaisselle et elle est présente pour tous les cycles 
de lavage (excepté Eco) en ajustant le programme en conséquence.



FRGuide Rapide

27

PANIER LE PLUS HAUT 
Le panier le plus est 
une zone de lavage 
dédiée aux bols, 
tasses, verres, cou-
verts et ustensiles, 
que vous charge-
riez habituellement 
dans les paniers in-
férieurs. Vous béné-
ficiez donc de plus de place pour le reste de la 
vaisselle quotidienne dans les autres paniers
L’espace dédié aux couverts facilite le range-
ment après le cycle de lavage et améliore la per-
formance de lavage et de séchage.
Les couteaux et autres ustensiles avec des 
bords tranchants doivent être placés dans 
le panier à couverts avec la pointe vers le bas.

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle délicate et légère: verres, 
tasses, soucoupes, saladiers bas.
Le panier supérieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être utilisés dans une 
position verticale lorsque vous placez les as-
siettes à thé ou à dessert, ou abaissée pour char-
ger les bols et autres récipients.

(exemple de chargement du panier supérieur) 

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPÉRIEUR
Vous pouvez ajuster la hauteur du panier supérieur : po-
sition élevée pour placer la vaisselle encombrante sur le 
panier inférieur et éviter les chocs avec le panier supé-
rieur ; en créant plus d’espace en hauteur.
Nous vous conseillons fortement de ne pas ajuster la 
hauteur du panier lorsqu’il est chargé.
Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul côté du panier. 

VOLETS PLIABLES AVEC POSITIONS AJUSTABLES
Les volets pliables latéraux peuvent être pliés ou dépliés afin 
d’optimiser la disposition de la vaisselle à l’intérieur du panier.
Les verres de vin peuvent être placés de façon sécuritaire 
dans les volets pliables en insérant le pied de chaque verre 
dans la fente correspondante.

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les sa-
ladiers, les couverts, etc. Les grands plats et les 
grands couvercles devraient être placés sur le 
côté pour éviter qu’ils n’entravent le fonctionne-
ment des bras d’aspersion. 
Le panier inférieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être placés en position 
verticale pour charger des assiettes, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le charge-
ment des casseroles et des saladiers. 

POWERCLEAN PRO
PowerClean Pro utilise des jets d’eau spéciaux, 
situés à l’arrière de la cavité, pour laver les ar-
ticles très sales avec une intensité plus élevée. 
Le panier inférieur comprend une zone d’espace, un support spécial qui se 
trouve à l’arrière du panier, qui peut être utilisé pour supporter les poêles à 
frire et les moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de place. 
Placer les poêles et les casseroles face aux jets PowerClean Pro situés à l’ar-
rière de la cuve et activez POWER CLEAN sur le bandeau.

PANIER À COUVERT
Il comprend des grilles supérieures pour placer les cou-
verts plus facilement. Le panier à couvert doit unique-
ment être placé à l’avant du panier inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles avec des bords tran-
chants doivent être placés dans le panier à couvert avec 
la pointe vers le bas, ou placés  à l’horizontale dans le 
compartiment rabattable sur le panier supérieur.  

(exemple de chargement 
du panier inférieur) 

DÉTARTRAGE - Alarme - Une accumulation de tartre a été détectée 
sur des composants internes de l’appareil. Vérifier si le Réglage de 

Dureté de l’eau est à la valeur correcte et si du sel est présent dans le 
réservoir de sel (voir PREMIÈRE UTILISATION), puis utiliser un produit 
détartrant (la marque WPro est recommandée) avec le programme 
Autonettoyant. Après un détartrage réussi, l’icône s’éteindra. 
Si les actions ci-dessus ne sont pas réalisées, les performances du produit se 
détérioreront. Un avertissement de « Détartrage » commencera à clignoter 
et une alarme « dES » apparaîtra sur l’écran. 
Si aucune action n’est entreprise, l’appareil pourra encore effectuer quelques 
cycles de lavage (nombre indiqué pendant l’affichage de l’alarme « dES ») puis 
il sera BLOQUÉ pour éviter les dommages aux composants, avec seulement 
le programme Autonettoyant disponible. La réalisation d’un détartrage 
complet débloquera le produit. En cas de quantités très importantes de 
tartre, il est possible de devoir lancer deux fois successivement le programme 
Autonettoyant pour que le détartrage soit efficace.    

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE

A
A

B

C

1 2 3 4

N’utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou 
si un filtre est mal ajusté.
Il est important lors de la réinstallation du 
filtre que les deux triangles indiqués sur le 
zoom (Fig. 1) correspondent (Fig. 1).
Si vous trouvez des objets étrangers (comme du 
verre brisé, de la porcelaine, des os, des pépins de 
fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourri-
ture. NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe 
du cycle de lavage (indiqué par la flèche) (Fig 4).

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 15 couverts standards

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

COMPTEUR DE CYCLE - Cette fonction présente le nombre de cycles 
que le lave-vaisselle a réalisés. 

Pour le nombre de cycle entre 0 et 999, un nombre fixe sera affiché.  
Exemple pour 25 cycles. 

Lorsque le nombre de cycles est supérieur à 1000, le chiffre défilera sur l’écran. 
Le « _ » représente le «. », comme par exemple : 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(le chiffre défilera 3 fois).

Exemple pour 
13.947 cycles

Après la visualisation du cycle, l’écran recommencera à afficher „ ”.  
REMARQUE : Le lave-vaisselle peut avoir déjà réalisé environ 30 cycles. 
Cela est dû au processus qualité étendu réalisé pendant la production. 
Il garantit une qualité de produit supérieure.

ROBINET D’EAU FERMÉ - Alarme - Clignote lorsqu’il n’y a pas d’arrivée 
d’eau ou que le robinet d’eau est fermé. 
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NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

À l’occasion, des résidus de nourri-
ture s’incrustent dans les bras d’as-
persion et bloquent les trous utili-
sés pour asperger de l’eau. Il est 
donc conseillé de vérifier les bras de 
temps en temps et de les nettoyer 
avec une petite brosse non métal-
lique. Pour démonter le bras d’as-
persion intermédiaire, il faut déclip-
ser l’ensemble collecteur d’eau situé 
sous le panier supérieur.
Le panier le plus haut dispose d’une 
barre d’arrivée d’eau fixe avec des 

buses de lavage orientées vers le haut. Pour la nettoyer, vous pouvez faire 
coulisser le panier vers l’extérieur et retirer les éléments qui peuvent s’être 
logés dans les buses à l’aide d’une petite pince.

Le bras d’aspersion inférieur se démonte 
en le tirant vers le haut, tout en le tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. 
Pour remonter le bras d’aspersion infé-
rieur, il faut le pousser vers le bas tout 
en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre. 

Le bras gicleur de plafond peut être reti-
ré en le poussant vers le haut puis en le 
faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Pour remonter 
le bras d’aspersion supérieur, il faut le 
pousser vers le haut tout en le tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces de 
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
Le voyant de détartrage 
est allumé ou clignote ;  

L’alarme « dES » s’affiche.
Du calcaire s’accumule sur les composants internes de 
l’appareil.

Détartrez l’appareil immédiatement en utilisant le programme Autonettoyant et un 
produit détartrant disponible dans le commerce (voir OPTIONS ET FONCTIONS). Rem-
plissez le réservoir avec du sel. Vérifiez le réglage de la dureté de l’eau. Si l’appareil n’est 
pas détartré, il arrêtera de fonctionner.

Le lave-vaisselle ne se 
vidange pas. 
L’afficheur indique: 
F7 E3 ou F9 E1

Le filtre est bouché par des résidus de nourriture ou 
du calcaire.

Nettoyez le filtre et détartrez l’appareil (voir NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE et INSTRUC-
TION POUR LE DÉTARTRAGE).

Le tuyau de vidange est plié. Vérifiez le tuyau de vidange (voir INSTRUCTIONS D’INSTALLATION).
Le conduit de vidange de l’évier est bouché. Nettoyez le conduit de vidange de l’évier.

L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle. 
L’afficheur indique : H2O 
et  est allumé ;  
une alarme sonore 
retentit.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée d’eau est plié. Vérifiez le tuyau d’entrée (voir INSTALLATION). Ouvrez la porte du lave-vaisselle, ap-
puyez sur le touche DÉPART/Pause, et fermez la porte dans les 4 secondes.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
vous devez le nettoyer.

Vérifiez et nettoyez le tamis dans le tuyau d’entrée d’eau. Ouvrez la porte du lave-vais-
selle, appuyez sur le touche DÉPART/Pause, et fermez la porte dans les 4 secondes.

Le lave-vaisselle termine 
son cycle prématurément. 
L’afficheur indique : 
F8 E3.

Le bouchon du compartiment de liquide de rinçage 
n’est pas bien fermé.

Nettoyez le filtre et détartrez l’appareil (voir NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE et INSTRUC-
TION POUR LE DÉTARTRAGE).

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canalisation murale du réseau 
d’évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d’un branchement du tuyau de 
vidange sur le syphon d’un évier de cuisine, il faut installer un dispositif anti retour pour éviter 
le risque de siphonnage du lave-vaisselle.

Une quantité de mousse excessive est présente. Le détergent a été mal mesuré ou il n’est pas adéquat pour les lave-vaisselle (voir REM-
PLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT).

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant entrer de l’air.

La vaisselle n’est pas bien 
séchée.

Il n’y a pas de liquide de rinçage ou le dosage est trop 
faible.

Assurez-vous que le distributeur de liquide de rinçage est rempli (voir REMPLIR LE 
DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE). Les tablettes multifonctions ne donnent pas un 
résultat de séchage aussi bon que l’utilisation effective de liquide de rinçage.

La vaisselle a été chargée après l’ouverture automa-
tique de la porte mais avant la fin du cycle effectif.

Assurez-vous que le cycle a pris fin avant de commencer à décharger la vaisselle (voir UTILI-
SATION QUOTIDIENNE). Pour des résultats de séchage encore meilleurs, il est recommandé 
de laisser la vaisselle à l’intérieur du lave-vaisselle avec la porte ouverte pendant 15 minutes 
supplémentaires après la fin du cycle.

La vaisselle est positionnée trop à plat.
Si vous constatez des flaques d’eau dans les cavités des tasses, mugs ou bols, essayez 
de charger la vaisselle (en particulier dans le panier supérieur) de manière plus inclinée 
pour permettre à l’eau de s’égoutter davantage avant que le séchage ne débute.

Le cycle sélectionné n’a pas de phase de séchage.
Vérifiez sur le TABLEAU DE PROGRAMMES si le programme sélectionné est équipé dans 
la phase de séchage. Un cycle sans phase de séchage ne peut pas donner une effica-
cité de séchage souhaitée, il est donc recommandé de changer la sélection de cycle 
pour celle qui présente une phase de séchage.

La vaisselle est anti-adhérente ou en plastique. Il est normal qu’il reste quelques gouttes d’eau sur ce type de matériau.

Des traces de calcaire 
ou un film blanc sont 
présentes sur la vaisselle 
et les verres.

Le réservoir à sel est vide. Remplissez le réservoir avec du sel dès que possible. L’utilisation de l’appareil sans sel 
peut provoquer des dommages à ses composants internes.

Le réglage de la dureté de l’eau est trop bas. Augmenter le réglage (voir TABLEAU DURETÉ DE L’EAU).
Le bouchon du réservoir de sel n’est pas bien fermé. Vérifiez et fermez le bouchon du réservoir de sel.
Le réservoir de liquide de rinçage est vide ou le do-
sage de liquide de rinçage est insuffisant.

Remplissez le distributeur avec du liquide de rinçage et vérifiez le réglage du dosage 
(pour plus d’informations - voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE).

Le lave-vaisselle affiche 
F8 E5 La vanne est bloquée ou défectueuse. Fermez le robinet d’eau, si possible. Ne coupez pas l’alimentation électrique. Appelez la 

maintenance.

La fuite de détergent. Dépend du détergent liquide utilisé et peut être accen-
tuée en cas d’activation de l’option de retardement.

Les petites fuites n’entraînent pas de dysfonctionnement de la machine et peuvent être 
évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des tablettes.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des informations 
supplémentaires sur les produits:
•	 En utilisant le QR code sur votre produit.
•	 En visitant notre site web docs.bauknecht.eu et parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone 

dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez 
indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant 
sur l’étiquette énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui 
peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

FR
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MENU IMPOSTAZIONI
1.	 Azionare l’apparecchio premendo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO .
2.	 Tenere premuto il tasto Impostazioni  (Extra Asciutto ) per 3 secondi, 

fino a quando non si sente un bip p e il display visualizzerà “SEt” (Impostato).
3.	 Dopo un secondo, verrà visualizzata la prima impostazione disponibile 

(lettera “ ”).
4.	 Premere programma Prelavaggio   / opzione PowerClean Pro  

per scorrere in avanti e indietro l’elenco delle impostazioni disponibili (ve-
dere la tabella sottostante), quindi premere AVVIO/Pausa  per visua-
lizzare e modificare il valore dell’impostazione attualmente selezionata.

5.	 Premere programma Prelavaggio   / opzione PowerClean Pro   
per modificare il valore, quindi premere AVVIO/Pausa   per salvare il 
nuovo valore.

6.	 Per modificare un’altra impostazione, ripetere i punti 2 e 5.
7.	 Premere ACCENSIONE/SPEGNIMENTO  o  attendere 30 secondi per 

uscire dal menu.
LET-

TERA IMPOSTAZIONE VALORI (Predefini-
to - in grassetto) *

Contatore di cicli - Numero di cicli di lavaggio 
effettuati dalla lavastoviglie.

Es. 25 cicli: 25;
Es. 13.947 cicli: 13_947 
(scorrere per 3 volte) 

Grado di durezza dell’acqua (vedere  “IMPO-
STAZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA” e “TA-

BELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Livello del brillantante  (vedere “REGOLAZIONE 
DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5

NaturalDry (vedere  “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Ora sul pavimento (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Segnale acustico
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Impostazioni di fabbrica - Premere AVVIO/
Pausa per ripristinare i valori di fabbrica di tutte le 
impostazioni incluse nel menu delle impostazioni. 

-

*)	Il valore predefinito non si applica al contatore di cicli.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla su-
perficie dei piatti e sui componenti della macchina.
Il serbatoio del sale si trova nella parte inferiore della lava-
stoviglie (sotto il cestello inferiore sul lato sinistro). 
•	 È indispensabile che il serbatoio del sale non sia mai 
vuoto. 

•	 È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
•	 Il sale deve essere inserito quando la spia RIEMPIMENTO SALE  sul pan-

nello comandi è accesa.
1.	Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbatoio (ruotare in sen-

so antiorario).
2.	Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e rifornire il serbato-

io del sale fino all’orlo (circa 0,5 kg); Non è inconsueto che l’acqua traboc-
chi leggermente.

3.	Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.

4.	Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostan-
te l’apertura.

Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso di 
detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio (ciò 
potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza pos-
sibilità di riparazione). Eseguire un programma ogni volta che si comple-
ta il riempimento del serbatoio del sale per evitare la corrosione.

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA 
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo la 
formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’efficienza 
di lavaggio. Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò 
rabboccato quando il serbatoio del sale è vuoto. La frequenza di rigene-
razione dipende dal livello di durezza impostato - con la durezza dell’acqua 
impostata al livello 3, la rigenerazione avviene ogni 4-6 cicli Eco. Il processo di 
rigenerazione avviene all’inizio del ciclo con acqua fresca aggiuntiva.
•	 Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3 litri d’acqua; 
•	 Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
•	 Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

A

B
L’utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIUGA-
TURA delle stoviglie. Il distributore di brillantante A 
deve essere riempito ogni volta che a spia dell’ indicato-
re di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE  sul pannello co-
mandi è illuminata.
1.	Aprire il distributore B esercitando opportuna 

pressione e quindi sollevando la linguetta posta 
sul coperchio.

2.	Versare delicatamente il brillantante fino al se-
gno che indica il livello di riferimento massimo 
(110  ml), ma evitandone la fuoriuscita. Nel caso 
in cui ciò si verifichi, asciugare immediatamente 
il liquido fuoriuscito mediante un panno asciutto. 

3.	Abbassare il coperchio fino ad avvertire lo scatto che ne segnala la chiusura.
Non versare MAI il brillantante direttamente all’interno della vaschetta.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

D

C

Per aprire il distributore detersivo utilizzare il di-
spositivo di apertura C. Versare il detersivo esclu-
sivamente nel distributore D asciutta. Mettere la 
dose di detersivo per il prelavaggio direttamente 
all’interno del distributore.
1.	 Per il dosaggio corretto del detersivo fare riferi-

mento ai dati sopra riportati. La vaschetta D con-
tiene indicatori di livello per facilitare il dosaggio 
del detersivo. 

2.	 Eliminare eventuali residui di detersivo dai bordi del distributore e chiu-
dere il coperchio fino ad avvertire lo scatto caratteristico.

3.	 Chiudere il coperchio del distributore sollevandolo fino a portare il di-
spositivo di chiusura in sede. 

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie 
potrebbe causare malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

Prima di utilizzare l’apparecchio, legga attentamente le Istruzioni di sicurezza e di installazione.
Dopo l’installazione, ricordarsi di rimuovere tutte le parti di protezione per il trasporto dalla 
lavastoviglie.

SCANSIONARE 
IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO 
PER VISUALIZZARE 
INFORMAZIONI PIÙ 
DETTAGLIATE

PANNELLO DI CONTROLLO

PRIMO UTILIZZO Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

1.	 Tasto ACCENSIONE-SPEGNIMENTO/Ripristino con relativa spia
2.	 Tasto programma Eco con relativa spia
3.	 Tasto programma Auto Intensivo con relativa spia
4.	 Tasto programma Auto Misto con relativa spia
5.	 Tasto programma Auto Rapido con relativa spia 
6.	 Tasto programma Rapido con relativa spia
7.	 Tasto programma Vetro con relativa spia / Programma Autopulente 

- pressione di 3 sec.
8.	 Tasto programma Prelavaggio con relativa spia
9.	 Spia serbatoio Sale vuoto
10.	Spia serbatoio Brillantante Vuoto
11.	Display

12.	Numero di programma e indicatore di durata residua
13.	Spia Rubinetto Acqua Chiuso
14.	Spia DECALCIFICAZIONE
15.	Tasto opzione PowerClean Pro con relativa spia
16.	Tasto opzione di Mezzo Carico con relativa spia 
17.	Tasto opzione Extra Asciutto con relativa spia / Impostazioni - pres-

sione di 3 sec.
18.	Tasto opzione Silenzioso con relativa spia
19.	Tasto opzione Antibatterico con relativa spia
20.	Tasto opzione Turbo e relativa spia
21.	Tasto opzione Avvio Ritardato con relativa spia
22.	Tasto AVVIO/Pausa con relativa spia

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO BAUKNECHT.  
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito: www.bauknecht.eu/register
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La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020 .
Nota per i laboratori di Prove: 
per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@europeanappliances.com 
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**) Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali 
la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilancia-
mento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

Le OPZIONI possono essere selezionate/deselezionate, dopo aver scelto il programma, direttamente premendo il pulsante corrispondente (se 
disponibile - l’indicatore si accende) (vedere PANNELLO DI CONTROLLO). In caso di opzione non compatibile con il programma selezionato (vedere  
TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in 
tal caso abilitata. Un’opzione può modificare il tempo o il consumo di acqua o di energia per il programma.

POWERCLEAN PRO - Grazie ai getti speciali supplementari questa fun-
zione consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del  

cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole e 
casseruole (fare riferimento alla sezione di caricamento di PowerClean Pro). 

MEZZO CARICO - Se le stoviglie da lavare non sono numerose, la fun-
zione di mezzo carico MEZZO CARICO serve a risparmiare acqua, elet-
tricità o tempo, a seconda del programma selezionato. 

Ricordare di ridurre la dose di detersivo.  
EXTRA ASCIUTTO - La temperatura più elevata durante il risciacquo 
finale e la fase di asciugatura prolungata consentono di migliorare 

l’asciugatura. L’opzione EXTRA ASCIUTTO comporta una maggior durata del 
ciclo di lavaggio.  

AVVIO RITARDATO - L’avvio del programma può essere ritardato per un 
periodo di tempo compreso tra 30 minuti e 24 ore. Una volta avviato il 

programma, non è più possibile impostare la funzione AVVIO RITARDATO. 

ORA SUL PAVIMENTO - Una luce LED proiettata sul pavimento indica il 
tempo mancante alla fine del ciclo. La spia si spegne a ogni apertura della 
porta. La luce si spegne al termine di un ciclo. Questa funzione è attiva per 

impostazione predefinita, ma è possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.  

RUBINETTO ACQUA CHIUSO - Allarme -Lampeggia, quando non è 
presente acqua in ingresso o il rubinetto dell’acqua è chiuso.  

TABELLA DEI PROGRAMMI

OPZIONI E FUNZIONI Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.
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Descrizione dei programmi
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Opzioni disponibili *)

Durata  
programma 
di lavaggio 

(h:min)**)

Consumo  
d’acqua 
(litri/ciclo)

Consumo  
energeticon 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- Il programma è indicato per le stoviglie media-
mente sporche; è il programma più efficiente in termini di 
consumo combinato di acqua ed energia per questo tipo 
di stoviglie e viene usato per valutare la conformità dell’ap-
parecchio alla legislazione UE in materia di progettazione 
ecocompatibile.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensivo 65° - Programma auto-
matico per piatti e pentole molto sporchi. 

Rileva il livello di 
sporco delle stovi-
glie e  seleziona il 
programma ade-
guato. Durante il 
rilevamento del 
livello di sporco, 
sul display compa-
re un’animazione 
e la durata del ciclo 
viene aggiornata.

      2:25 - 3:10 17,0 - 
25,0 1,30 - 1,70

Auto Misti 55° -  Programma automa-
tico per piatti normalmente sporchi 
e con residui secchi di cibo.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rapido 50° - Programma automati-
co per piatti normalmente e leggermen-
te sporchi. Ciclo quotidiano; permette di 
ottenere risultati di lavaggio e asciugatu-
ra ottimali in un tempo inferiore. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rapido  45° - Il programma è consigliato per una quantità 
limitata di piatti poco sporchi e senza residui secchi di cibo. 
Non include la fase di asciugatura.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Vetro 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sensi-
bili alle temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.         1:40 - 1:50 12,5 - 

17,0 0,95 - 1,20

Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare 
successivamente. Questo programma non richiede detersivo. -        0:12 4,5 0,10

Autopulente 65° - Il programma da utilizzare per la manu-
tenzione della lavastoviglie; deve essere eseguito solo con 
l’apparecchio VUOTO e usando un detersivo specifico per la 
manutenzione della lavastoviglie.

- -        1:15 12,7 1,10

SILENZIOSO - Adatto al funzionamento notturno dell’apparecchio. 
Questa opzione può essere utilizzata per limitare le emissioni di rumo-

re durante le fasi di lavaggio. Aumenterà la durata del ciclo a seconda della 
selezione del ciclo base. 

ANTIBATTERICO - Questa opzione può essere usata per disinfettare le 
stoviglie lavate. Esegue il risciacquo finale a una temperatura più eleva-

ta e aggiunge un ciclo antibatterico al programma selezionato. Ideale per la 
pulizia di stoviglie in terracotta e biberon. Per garantire un’efficace riduzione 
dei germi lo sportello della lavastoviglie deve rimanere chiuso per tutta la 
durata del programma. AVVERTENZA: al termine del ciclo piatti e stoviglie 
potrebbero scottare molto.   

TURBO - Grazie all’opzione TURBO, è possibile ridurre il tempo fino al 
40%, a seconda del programma selezionato. Il consumo di energia e di 

acqua aumenta. 

DISPLAY A PAVIMENTO
1

3

2 1.	 Tempo di attesa sul pavimento - indicatore del tempo mancante all’inizio del ciclo, quando l’opzione Attesa è impostata
2.	 Serbatoio del sale vuoto - spia luminosa a pavimento
3.	 Tempo residuo a pavimento - indicatore del tempo residuo fino al termine del ciclo
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CONTATORE DI CICLI - Questa funzione mostra il numero di cicli che 
la lavastoviglie ha effettuato. 

Per il numero di cicli da 0 a 999, verrà visualizzato un numero fisso.  
Esempio per 25 cicli.  

Quando il numero di cicli è superiore a 1000, il numero scorre sul display. Il 
simbolo “_” rappresenta il “.”, come ad esempio: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(il numero scorre per 3 volte).

Esempio per 
13.947 cicli:

Dopo la visualizzazione del ciclo, il display tornerà a visualizzare „ ”.  
NOTA: La lavastoviglie potrebbe aver già eseguito circa 30 cicli. Ciò è 
dovuto all’esteso processo di qualità effettuato durante la produzione. 
Garantisce una maggiore qualità del prodotto. 

DECALCIFICAZIONE - Allarme - È stato rilevato un accumulo di calcare 
sui componenti interni dell’apparecchio. Verificare se l’impostazione 

della durezza dell’acqua è al valore corretto e se nel contenitore del sale è 
presente del sale (vedere PRIMO UTILIZZO), quindi utilizzare un prodotto 
decalcificante (si raccomanda il marchio WPro) con il programma Autopuli-
zia. Dopo una corretta decalcificazione, l’icona smetterà di essere visualizzata.
Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del prodotto si 
deteriorano. L’avviso DECALCIFICAZIONE inizierà a lampeggiare e l’allarme 
«dES» apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio consentirà 
di avviare solo un certo numero di cicli (indicato durante la visualizzazione 
dell’allarme «dES» e quindi si bloccherà per evitare danni ai componenti, 
rendendo disponibile solo il programma Autopulente. Eseguendo una 
decalcificazione completa, il prodotto si sblocca. In caso di quantità estre-
mamente elevate di calcare, potrebbe essere necessario eseguire la decal-
cificazione due volte per essere efficiente. 

NaturalDry - È un sistema di asciugatura a convezione che apre automa-
ticamente lo sportello durante/dopo la fase di asciugatura, per garantire 
ogni giorno prestazioni di asciugatura eccezionali. Lo sportello si apre ad 
una temperatura sicura per i mobili della cucina. Come ulteriore protezione 
dal vapore, insieme alla lavastoviglie viene aggiunta una pellicola di prote-
zione appositamente progettata.    

RILEVAMENTO - Quando il sensore rileva il livello del sporco, 
sul display appare un’animazione (circa 20 minuti) e la durata 
del ciclo viene aggiornata. Il RILEVAMENTO riguarda il livello di 

sporco delle stoviglie ed è presente per tutti i cicli (tranne l’Eco), regolando 
il programma di conseguenza.  

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO

A
A

B

C

1 2 3 4

Non utilizzare mai la lavastoviglie priva dei fil-
tri o con i filtri allentati.
Quando si reinstalla il filtro, è importante che 
i due triangoli indicati sullo zoom coincidano 
(Fig 1).
Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, 
porcellana, ossa, semi di frutta, ecc.), rimuoverli 
con attenzione.
Esaminare il sifone ed eliminare la presenza di 
qualsiasi residuo di cibo. NON TOGLIERE MAI 
l’elemento di protezione della pompa di lavaggio 
(indicato da una freccia) (Fig 4).

CESTELLO PIU’ ALTO
Il cestello più alto 
offre una Zona di 
lavaggio per la puli-
zia mirata di ciotole, 
tazze, persino piatti 
e posate di grandi 
dimensioni che nor-
malmente verrebbe-
ro caricati nei cestelli inferiori, creando spazio 
extra per il resto delle stoviglie della giornata.
La possibilità di sistemare le posate a parte ne 
rende più semplice la raccolta dopo il lavaggio e 
migliora le prestazioni sia nella fase di lavaggio 
che in quella di asciugatura.
Coltelli e altri utensili con bordi affilati devo-
no essere sistemati con le lame rivolte verso 
il basso.

CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le stoviglie delica-
te: vetri, tazze, piattini, insalatiere dai bordi bassi.
Il cestello superiore è munito di sponde ribal-
tabili da utilizzare in posizione verticale per la 
sistemazione di piattini per tea/dessert oppure 
in posizione abbassata per consentire il carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

REGOLAZIONE IN ALTEZZA DEL CESTELLO SUPERIORE
È possibile regolare del cestello superiore nel senso 
dell’altezza: la posizione rialzata consente di sfruttare 
al massimo il cestello inferiore per riporvi le stoviglie di 
dimensioni ingombranti, mentre la posizione ribassata 
consente di utilizzare le sponde ribaltabili creando lo 
spazio che esse richiedono e di evitare urti con gli og-
getti caricati nel cestello inferiore.
Si raccomanda vivamente di non procedere alla re-
golazione in altezza di cestelli già caricati.
Non rialzare o ribassare MAI il cestello agendo su un 
lato soltanto.

SPONDE RIBALTABILI CON POSIZIONE REGOLABILE
Le sponde ribaltabili laterali possono essere estese o ripiega-
te per ottimizzare la disposizione delle stoviglie nel cestello.
Si possono disporre i bicchieri da vino nelle sponde ribal-
tabili in modo assolutamente sicuro, inserendone lo stelo 
negli appositi spazi.

CESTELLO INFERIORE
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, sto-
viglie, ecc. In teoria conviene disporre piatti e 
coperchi di grandi dimensioni ai lati, per evitare 
interferenze con l’elemento aspersore. Il cestello 
inferiore è munito di sponde ribaltabili da utiliz-
zare in posizione verticale per la migliore siste-
mazione dei piatti oppure in posizione orizzon-
tale (abbassata) per consentire il facile carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

POWERCLEAN PRO
L’opzione PowerClean Pro utilizza specifici getti  
’acqua nel retro della cavità per ottenere un la-
vaggio più intensivo delle stoviglie molto spor-
che. Il cestello inferiore è munito di Space Zone, 
lo specifico sostegno estraibile posto nella parte posteriore del cestello e 
utilizzabile per sostenere in posizione verticale pentole e casseruole e otti-
mizzare in tal modo lo spazio. Nel disporre pentole e casseruole rivolte ver-
so l’elemento PowerClean Pro attivare la corrispondente opzione POWER 
CLEAN dal pannello comandi.

CESTELLO PORTAPOSATE
Le griglie tuttavia consentono anche di ottimizzare la 
disposizione delle posate al suo interno. Il cestello porta-
posate deve essere sistemato soltan- to nella parte ante-
riore del cestello inferiore.
I coltelli e le altre posate con bordi taglienti devono 
esse- re riposte nel cestello porta- posate con le 
punte rivolte verso il basso e  orizzontal- mente 
nelle sponde ribalta- bili del cestello superiore.

(esempio di carico nel 
cestello inferiore)

CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 15 coperti standard

CURA E MANUTENZIONE Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.
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Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di 
altro tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia.  I ricambi saranno 
disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul 
prodotto possono essere reperite:
•	 Utilizzo del codice QR sul prodotto.
•	 Visitando il nostro sito web docs.bauknecht.eu e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE
La spia di 
decalcificazione è 

accesa o lampeggia; 
Viene visualizzato 
l’allarme „dES”.

Il calcare si sta accumulando sui componen-
ti interni dell’apparecchio.

Decalcificare immediatamente l’apparecchio utilizzando il programma AUTOPULENTE e un 
prodotto decalcificante disponibile in commercio (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Riempire il 
serbatoio di sale. Verificare l’impostazione della durezza dell’acqua. Se l’apparecchio non viene 
decalcificato, smetterà di funzionare.

Lo scarico della lavasto-
viglie non avviene.
Sul display viene visua-
lizzato: 
F7 E3 o  F9 E1

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI PER 
LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo flessibile di drenaggio è attorcigliato. Controllare il tubo flessibile di scarico (vedere ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE).
Tubo di scarico del lavandino ostruito. Pulire il tubo di scarico del lavandino.

La lavastoviglie non ese-
gue il carico dell’acqua.
Il display mostra: H2O 
e   si accende; suona 
l’allarme acustico.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso. Assicurarsi che sia presente acqua nella rete idrica e che il rubinetto dell’acqua sia aperto.

Il tubo flessibile di ingresso dell’acqua è 
attorcigliato.

Controllare il tubo flessibile di ingresso (vedere INSTALLAZIONE). Aprire la porta, premere il tasto 
AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La griglia nel tubo flessibile di ingresso 
dell’acqua è intasata; è necessario pulirlo.

Controllare e pulire la griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’acqua. Aprire la porta, premere il 
tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La lavastoviglie termina 
il ciclo di lavaggio trop-
po presto.
Il display mostra: F8 E3

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI PER 
LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo di scarico è posizionato troppo in 
basso o crea un effetto sifone nell’impianto 
di scarico domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere INSTALLAZIONE). 
Verificare la presenza di effetti sifone nel sistema fognario domestico e, se necessario, installare 
un interruttore sifone/una valvola di ammissione dell’aria.

È presente una quantità eccessiva di 
schiuma.

Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non è del tipo 
adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Aria nella rete idrica. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che causino l’ingresso di aria.

Le stoviglie non vengo-
no asciugate bene.

Il brillantante non è presente o il dosaggio è 
troppo basso.

Assicurarsi che la vaschetta del brillantante sia piena (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE 
BRILLANTANTE). Le sole compresse multifunzionali non garantiscono un effetto di asciugatura 
altrettanto buono rispetto all’uso effettivo del brillantante liquido.

Le stoviglie sono state scaricate dopo l’aper-
tura automatica della porta, ma prima della 
fine del ciclo effettivo.

Assicurarsi che il ciclo sia terminato prima di iniziare a scaricare le stoviglie (vedere  USO QUOTI-
DIANO). Per ottenere risultati di asciugatura ancora migliori, si consiglia di lasciare le stoviglie 
all’interno della lavastoviglie con la porta aperta per altri 15 minuti dopo la fine del ciclo.

Le stoviglie sono troppo distese.
Se si notano ristagni d’acqua all’interno delle cavità di tazze, tazzine o ciotole, provare a caricare le 
stoviglie (soprattutto nel cestello superiore) fornendo una maggiore inclinazione per far gocciolare 
una maggiore quantità d’acqua prima dell’inizio dell’asciugatura.

Il ciclo selezionato non prevede la fase di 
asciugatura.

Verificare nella TABELLA DEI PROGRAMMI se il programma selezionato è predisposto per la fase di asciu-
gatura. Il ciclo senza la fase di asciugatura potrebbe non fornire l’efficienza di asciugatura desiderata, 
quindi si raccomanda di cambiare la selezione del ciclo con quella che prevede la fase di asciugatura.

Piatti in materiale antiaderente o in plastica. La presenza di alcune gocce d’acqua su questo tipo di materiale è normale.

I piatti e i bicchieri sono 
ricoperti di calcare o di 
una pellicola biancastra.

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza sale può causare 
danni ai componenti interni.

L’impostazione della durezza dell’acqua è 
troppo bassa. Aumentare l’impostazione (vedere TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA).

Tappo del serbatoio sale non correttamente 
chiuso. Controllare e chiudere il tappo del serbatoio del sale.

Il serbatoio del brillantante è vuoto o il do-
saggio del brillantante è insufficiente.

Riempire nuovamente la vaschetta con il brillantante e controllare l’impostazione del dosaggio 
(per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

La lavastoviglie indica: 
F8 E5 La valvola è bloccata o difettosa. Chiudere il rubinetto dell’acqua, se possibile. Non interrompere l’alimentazione elettrica. Chia-

mare l’assistenza.

La perdita di detergente.
Dipende dal detergente liquido utilizzato e 
può essere accentuata in caso di opzione di 
ritardo attivata.

Piccole perdite non causano malfunzionamenti della macchina e possono essere evitate cam-
biando il tipo di detergente liquido o utilizzando le pastiglie.

Il braccio di spruzzo inferiore può essere 
rimosso tirandolo verso l’alto e ruotan-
dolo in senso antiorario. Il montaggio 
posteriore del braccio di spruzzo avvie-
ne tirandolo verso il basso e ruotandolo 
in senso orario.

Il braccio irroratore a soffitto può essere 
rimosso premendolo verso l’alto e suc-
cessivamente ruotandolo in senso an-
tiorario. Per rimontare il braccio di 
spruzzo, tirarlo verso l’alto e ruotarlo in 
senso orario.

PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI
I residui di cibo possono occasio-
nalmente formare incrostazioni 
sui bracci aspersori e bloccare 
i  fori utilizzati per l’irrorazione 
dell’acqua. Si raccomanda per-
tanto di ispezionare di volta in 
volta i bracci e di pulirli median-
te piccola spazzola metallica.
Per rimuovere lo spruzzo supe-
riore, è necessario rimuoverlo 
insieme al collettore.
Il cestello più alto è dotato di un 
tubo di lavaggio fisso con tutti 
gli ugelli di lavaggio rivolti verso 

l’alto. Per pulirlo, è possibile estrarre il cestello e, con una pinzetta, rimuove-
re gli oggetti eventualmente incastrati negli ugelli.
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN BAUKNECHT 
PRODUCT. Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren 
op: www.bauknecht.eu/register

EERSTE GEBRUIK
INSTELLING MENU
1.	 Het apparaat inschakelen door op de toets AAN-UIT  te drukken.
2.	 Houd de toets Instellingen  (Extra Dry ) 3 seconden ingedrukt tot 

u een pieptoon hoort en ‚SEt’ op het display verschijnt.
3.	 Na één seconde verschijnt de eerste beschikbare instelling (letter ‚ ’).
4.	 Druk op programma Voorwas  / optie PowerClean Pro  om 

door de lijst met beschikbare instellingen te bladeren (zie onderstaande 
tabel) en druk vervolgens op START/Pauze  om de waarde van de 
geselecteerde instelling te bekijken of te wijzigen.

5.	 Druk op programma Voorwas  / optie PowerClean Pro  om de 
waarde te veranderen, druk vervolgens op START/Pauze  om de nieu-
we waarde op te slaan.

6.	 Herhaal punt 2 en 5 om andere instellingen te wijzigen.
7.	 Druk op AAN-UIT  of wacht 30 seconden om het menu te verlaten.

LETTER INSTELLING WAARDEN (Stan-
daard - vetgedrukt) *

Cyclusteller - Aantal wascycli uitgevoerd 
door de vaatwasser.

Bijv. 25 cycli: 25;
Bijv. 13.947 cycli: 
13_947 (scrolt 3 

keer) 
Waterhardheidsgraad

(zie ‘DE WATERHARDHEID INSTELLEN’  
en ‘TABEL WATERHARDHEID’)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Glansspoelmiddelpeil
(zie ‘DE DOSERING GLANSSPOELMIDDEL AAN-

PASSEN’)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (zie ‘OPTIES EN FUNCTIES’)
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Tijd Op De Vloer (zie ‘OPTIES EN FUNCTIES’)
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Geluid
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Fabrieksinstellingen - Druk op START/Pauze 
om alle waarden in het instellingenmenu 

terug te zetten naar de fabrieksinstellingen. 
-

*)	De standaardwaarde geldt niet voor de cyclusteller.

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAAN-
SLAG op het vaatwerk en op de functionele onderdelen 
van de machine. Het zoutreservoir bevindt zich onderin 
de vaatwasser (onder het onderste rek aan de linkerkant).
•	Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT 

LEEG IS. 
•	 Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
•	 Zout moet worden bijgevuld wanneer het controlelampje  ZOUT BIJ-

VULLEN op het bedieningspaneel brandt.
1.	Verwijder het onderste rek en draai de dop van het reservoir los (linksom). 
2.	Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreservoir tot aan de rand 

(ongeveer 0,5 kg); het is niet ongebruikelijk dat er een beetje water uit lekt.
3.	Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutreservoir met water.

4.	Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Draai altijd een programma zodra u 
het zoutreservoir heeft bijgevuld om corrosie te voorkomen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een 
efficiëntere reiniging. 
Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus 
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het wa-
terhardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 4-6 Eco-cy-
clussen met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. De regeneratie vindt 
plaats aan het begin van het programma met extra vers water.
•	 Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3 liter water;
•	 Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
•	 Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

A

B
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat ge-
makkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A moet 
worden gevuld wanneer het controlelampje GLANS-
SPOELMIDDEL BIJVULLEN  op het display brandt
1.	Open het doseerbakje B door de tab op het deksel 

in te drukken en omhoog te trekken.
2.	Het glansspoelmiddel zorgvuldig inbrengen tot 

aan de maximum (110 ml) insteekgleuf van de vul-
ruimte - voorkom morsen. Wanneer dit gebeurt het 
gemorste glansspoelmiddel onmiddellijk met een 
droge doek reinigen. 

3.	Om het te sluiten het deksel naar beneden drukken 
totdat u een klik hoort.

Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in de kuip gieten.

D

C

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwas-
middeldoseerbakje te openen. Het vaatwasmid-
del alleen in het droge doseerbakje D invoeren. 
Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voor-
spoelen direct in de kuip.
1.	Raadpleeg bij het afmeten van het vaatwasmiddel de 

eerder vermelde informatie om de juiste hoeveelheid 
toe te voegen. In het doseerbakje D vindt u de aan-
wijzingen voor het doseren van het vaatwasmiddel. 

2.	Verwijder de resten vaatwasmiddel van de randen van het doseerbakje 
en sluit het deksel totdat het klikt.

3.	Sluit het deksel van het vaatwasmiddeldoseerbakje door het omhoog te 
trekken tot het sluitingsmechanisme is vastgezet. 

Het vaatwasmiddeldoseerbakje opent automatisch op het juiste moment, 
volgens het programma. Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet be-
doeld zijn voor vaatwasmachines kan de slechte werking van het ap-
paraat veroorzaken of het beschadigen.

1.	 AAN-UIT/Reset-toets met controlelampje
2.	 Programmatoets Eco met controlelampje
3.	 Programmatoets Auto Intensief met controlelampje
4.	 Programmatoets Auto Gemengd met controlelampje
5.	 Programmatoets Auto Snel met controlelampje
6.	 Programmatoets Snel met controlelampje
7.	 Programmatoets Glaswerk met controlelampje / Zelfreinigend - 

3 sec. indrukken
8.	 Programmatoets Voorwas met controlelampje
9.	 Controlelampje zoutreservoir leeg
10.	 Controlelampje spoelglansmiddelreservoir leeg
11.	 Display 

12.	 Nummer programma en controlelampje resterende tijd
13.	 Controlelampje Gesloten Waterkraan
14.	 Controlelampje ONTKALKEN
15.	 Toets voor optie PowerClean Pro met controlelampje
16.	 Toets voor optie Halve Lading met controlelampje
17.	 Toets voor optie Extra Droog met controlelampje / Instellingen  

- 3 sec. indrukken
18.	 Toets voor optie Stil met controlelampje
19.	 Toets voor optie Antibacterieel Spoelen met controlelampje
20.	 Programmatoets Zelfreinigen met controlelampje
21.	 Toets voor optie Uitstel met controlelampje
22.	 Toets START/Pauze met controlelampje

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

Lees vóór gebruik van het apparaat de veiligheids- en installatie-instructies zorg-
vuldig door.
Vergeet niet om na de installatie alle transportbeschermingen van de vaatwasser te 
verwijderen.

BEDIENINGSPANEEL

SCAN DE QR-CODE 
OP UW APPARAAT 
VOOR MEER 
GEDETAILLEERDE 
INFORMATIE
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Beschikbare functies *)

Duur van 
waspro-
gramma 
(h:min)**)

Waterver-
bruik 

(liter/cyclus)

Energiever-
bruik 

(kWh/cyclus)

Eco 50°- -programma is geschikt voor het reinigen van nor-
maal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest ef-
ficiënte programma is wat betreft de combinatie van ener-
gie- en waterverbruik en in overeenstemming is met de 
Europese Ecodesign-wetgeving. aangepast.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensief 65° - Automatisch pro-
gramma voor zwaar vervuild vaatwerk 
en pannen. 

Meet de mate van 
vervuiling van het 
serviesgoed af en 
past het programma 
dienovereenkom-
stig aan. Wanneer 
de sensor de mate 
van vervuiling meet, 
verschijnt er een 
animatie in de dis-
play en wordt de cy-
clusduur aangepast.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Gemengd 55° - Automatisch 
programma voor normaal vuile vaat 
met opgedroogde etensresten.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Snel 50° - Automatisch pro-
gramma voor normaal en licht vuile 
vaat. Het dagelijkse programma voor 
het optimaal reinigen en drogen in 
kortere tijd. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Snel 45° - Programma dat kan worden gebruikt voor een 
halve lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde 
etensresten. Heeft geen droogfase.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Glaswerk 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeli-
ger zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Voorwas - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later 
gewassen moet worden. Met dit programma wordt er geen 
vaatwasmiddel gebruikt.

-        0:12 4,5 0,10

Zelfreinigend 65° - Programma te gebruiken voor het on-
derhoud van de afwasmachine, wordt enkel uitgevoerd 
wanneer de afwasmachine LEEG is met gebruik van speci-
fieke reinigingsmiddelen die speciaal ontworpen zijn voor 
het onderhoud van de afwasmachine.

- -        1:15 12,7 1,10

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020. Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  
Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met: dw_test_support@europeanappliances.com 
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig. 
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden. 
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de temperatuur en de 
druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra gekozen opties en de kalibratie van 
de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES kunnen na het kiezen van het programma direct worden in-/uitgeschakeld door op de betreffende toets te drukken (het indicatorlamp-
je gaat branden, indien beschikbaar) (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAM-
MATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld. Een optie kan de tijd of 
het water- of energieverbruik voor het programma wijzigen.

HALVE LADING - Als er niet veel vaat moet worden gewassen, wordt 
de functie HALVE LADING gebruikt om water, elektriciteit of tijd te be-
sparen, afhankelijk van het gekozen programma. 

Vergeet niet om de hoeveelheid vaatwasmiddel te verminderen.
EXTRA DROOG - Een hogere temperatuur en langere droogfase na 
de laatste spoelbeurt helpen de vaat beter te drogen. De EXTRA DROOG 

optie verlengt het wasprogramma.  

POWERCLEAN PRO - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze 
functie een intensievere en krachtigere afwascyclus op de betreffende 

plek in het onderste reka. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen 
van pannen en ovenschalen. (Zie het gedeelte over PowerClean Pro). 

STIL - Handig als het apparaat ‘s nachts draait. Deze optie kan worden 
gebruikt om het geluid tijdens het draaien te beperken. Het programma 

duurt langer, afhankelijk van het gekozen programma. 
ANTIBACTERIEEL SPOELEN - Deze optie wordt gebruikt om de gewassen 
borden te ontsmetten. Het verhoogt de temperatuur van de laatste spoe-

ling en voegt antibacterieel wassen toe aan het geselecteerde programma. 
Ideaal voor het reinigen van serviesgoed en zuigflessen. De deur van de afwas-
machine moet gedurende de hele duur van het programma gesloten blijven, 
om de antibacteriële werking te garanderen. WAARSCHUWING: het servies-
goed en de platen kunnen aan het einde van de cyclus extreem heet zijn. 

WATERTOEVOER GESLOTEN - Alarm - Knippert wanneer er geen 
watertoevoer is of de waterkraan gesloten is. 

SENSING - Wanneer de sensor meet hoe vuil de vaat is, verschijnt 
er een animatie op het display (ongeveer 20 min.) en wordt de 
programmaduur aangepast. Bij het waarnemen wordt gekeken 

hoe vuil de vaat is. Dit kan worden gebruik bij alle programma’s (behalve 
Eco) waarbij het programma dienovereenkomstig wordt aangepast. 

UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is gestart 

kan de UITSTEL-functie niet worden ingesteld.

TURBO - Met de TURBO-optie kunt u tot 40% tijd besparen, afhankelijk 
van het gekozen programma. Het energie- en waterverbruik neemt toe. 

DISPLAY OP DE VLOER
1

3

2 1.	 Starttijd op de vloer - de resterende tijd tot het programma start, wanneer de optie Uitgestelde start is ingesteld
2.	 Zoutreservoir leeg - controlelampje op de vloer
3.	 Resterende tijd op de vloer - de tijd tot het einde van het programma

PROGRAMMATABEL

OPTIES EN FUNCTIES Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent voor buitengewone droogprestaties, elke dag 
weer. De deur gaat open bij een temperatuur die veilig is voor uw keuken-
meubelen, dus niet wanneer de optie ANTIBACTERIEEL SPOELEN is inge-
schakeld. Als extra bescherming tegen stoom wordt een speciaal ontwor-
pen beschermingsfolie bij de vaatwasser geleverd.  

TIJD OP DE VLOER - De resterende tijd van het programma wordt op de 
vloer geprojecteerd. Telkens wanneer de deur wordt geopend gaat het 
licht uit. Het licht gaat uit aan het einde van een programma. Deze functie 

is standaard actief, maar kan worden uitgeschakeld in het“INSTELLING MENU”. 



NLSnelle referentiegids

35

ONTKALKEN – Alarm - Er is kalkaanslag geconstateerd op interne 
onderdelen van het apparaat. Controleer of de waterhardheid juiste 

is ingesteld en of er zout in het zoutreservoir zit (zie EERSTE GEBRUIK). Gebruik 
vervolgens een ontkalkingsmiddel (het merk WPro wordt aanbevolen) 
met het programma Zelfreinigen. Na een succesvolle ontkalking wordt het 
symbool niet meer weergegeven.
Als de bovenstaande handelingen niet worden uitgevoerd, zal het apparaat 
minder goed werken. De waarschuwing ‘Ontkalken’ begint te knipperen en 
op het display verschijnt «dES». Als er nog steeds niet wordt ingegrepen, 
start het apparaat nog slechts enkele malen op (aangegeven met «dES» op 
het display). Hierna start het apparaat niet meer om schade aan onderdelen 
te voorkomen. Alleen het programma Zelfreinigen is nog beschikbaar. 
Pas na een volledige ontkalking start het apparaat weer. Bij extreem veel 
kalkaanslag kan het nodig zijn om twee keer te ontkalken.

CYCLUSTELLER - Deze functie toont het aantal cycli dat de vaatwasser 
heeft uitgevoerd. 

Voor het aantal cycli van 0-999 wordt een vast aantal weergegeven.  
Voorbeeld voor 25 cycli.  

Wanneer het cyclusnummer hoger is dan 1000, zal het nummer in het display 
scrollen. “_” staat voor “.”, bijvoorbeeld: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (het 
nummer zal 3 keer scrollen).

Voorbeeld voor 
13.947 cycli:

Na de cyclusvisualisatie keert het display terug naar de weergave van „ ”.  
OPMERKING: De vaatwasser heeft mogelijk al zo’n 30 cycli uitgevoerd. 
Dit is te danken aan het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de pro-
ductie wordt uitgevoerd. Het garandeert een hogere productkwaliteit.

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 15 standaard couverts.

HOOGSTE REK
Het hoogste rek 
biedt een speciale 
reinigingszone voor 
kommen, mokken 
en zelfs grote bor-
den en bestek die u 
normaal gesproken 
in de onderste rek-
ken zou plaatsen. Hierdoor ontstaat extra ruim-
te voor de rest van de vaat.
Een aparte rangschikking voor het bestek 
maakt het oppakken na de afwas eenvoudiger 
en verbetert de was- en droogprestaties.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met 
scherpe randen moeten worden geplaatst 
met de punten naar beneden gericht.

BOVENSTE REK
Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, 
kopjes, schoteltjes, lage saladekommen.
Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in 
een verticale positie kunnen worden gebruikt bij 
het schikken van thee/dessertschoteltjes of in een 
lagere positie om kommen en schalen te laden.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

DE HOOGTE VAN HET BOVENSTE REK AFSTELLEN
De hoogte van het bovenste rek kan worden afgesteld: 
hoge stand voor groot serviesgoed in de onderste mand 
en lage stand om optimaal gebruik te maken van de 
opklapbare steunen, door het creëren van meer ruimte 
naar boven en botsen met de items die in het onderste 
rek zijn geladen te voorkomen. 
Het is raadzaam de hoogte van het rek niet aan te 
passen wanneer het is geladen. NOOIT de mand 
slechts aan één kant verhogen of verlagen.

OPVOUWBARE KLEPPEN MET VERSTELBARE  
STAND
De opvouwbare kleppen aan de zijkant kunnen worden op-
gevouwen of opengevouwen voor een optimale rangschik-
king van het serviesgoed in het rek. Wijnglazen kunnen veilig 
in de opvouwbare kleppen worden geplaatst door de steel 
van elk glas in de overeenkomstige sleuven in te voeren.

ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, platen, saladekommen, be-
stek enz. Grote platen en deksels moeten ideali-
ter aan de zijkanten worden geplaatst, om aan-
raking met de sproeierarmen te voorkomen. Het 
onderste rek heeft opklapbare steunen die in een 
verticale positie kunnen worden gebruikt bij het 
schikken van platen of in een horizontale positie 
(lager) om pannen en saladekommen te laden.

POWERCLEAN PRO
PowerClean Pro maakt gebruik van speciale wa-
terstralen aan de achterzijde van de ruimte voor 
een intensievere reiniging van zeer vuile items. 
Het onderste rek heeft een lege ruimte, een 
speciale uittrekbare steun aan de achterzijde van het rek, die kan worden 
gebruikt ter ondersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale 
positie, zodat ze minder ruimte in beslag nemen.
Activeer POWER CLEAN op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen 
/ ovenschalen tegenover het PowerClean Pro component.

BESTEKKORF
Het is uitgerust met rasters aan de bovenkant, om het 
bestek beter te kunnen rangschikken. Het mag alleen 
aan de voorkant van het onderste rek worden geplaatst.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met scher-
pe randen moeten in de bestekmand worden gezet 
met de punten naar beneden gericht of horizontaal 
geplaatst in de opklapbare compartimenten op het 
bovenste rek.

(laadvoorbeeld voor het 
onderste rek)

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

A
A

B

C

1 2 3 4

De afwasmachine mag niet worden gebruikt zonder filters of als het filter is losgeraakt.
Bij het terugplaatsen van het filter is het belangrijk dat de twee driehoeken die op de vergroting zijn aangegeven, elkaar raken (Afb. 1).
Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
Inspecteer de sifon en verwijder eventuele voedselresten. VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (aangegeven door 
de pijl) (Afb. 4).
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DE SPROEIERARMEN REINIGEN
Af en toe kunnen er voedselresten 
op de sproeierarmen vastzitten en 
worden de openingen voor het 
water sproeien geblokkeerd. Het 
is daarom raadzaam dat u de ar-
men van tijd tot tijd controleert 
en ze met een kleine niet-metalen 
borstel schoonmaakt.
U kunt de bovenste sproeier al-
leen samen met het spruitstuk 
verwijderen.
Het het hoogste rek heeft een 
vaste waterbuis waarvan alle 
sproeiers naar boven zijn ge-

richt. Om de buis schoon te maken, schuift u het rek naar buiten. Met een 
pincet kunt u dingen uit de sproeiers verwijderen.

De onderste sproeierarm kan worden 
verwijderd door het omhoog te trekken. 
Trek de sproeiarm omhoog en draai hem 
rechtsom om hem weer te bevestigen 

De plafond sproeierarm kan worden 
verwijderd door deze omhoog te duwen 
en linksom te draaien. Trek de sproeiarm 
omhoog en draai hem rechtsom om 
hem weer te bevestigen.

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere 
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje. 
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De ontkalkingsindi-
cator brandt of 

knippert; het alarm „dES” 
wordt weergegeven.

Er zit kalkaanslag op de interne onderdelen van 
het apparaat.

Ontkalk het apparaat onmiddellijk met behulp van het Zelfreinigendsprogramma en een in de han-
del verkrijgbaar ontkalkingsmiddel (zie OPTIES EN FUNCTIES). Vul het reservoir met zout. Controleer 
de instelling van de waterhardheid. Als het apparaat niet wordt ontkalkt, werkt het niet meer.

De afwasmachine 
pompt niet af. 
Weergave op het dis-
play: F7 E3 of F9 E1

Filter is verstopt met voedselresten of kalkaanslag. Reinig het filter en ontkalk het apparaat (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en ONTKALKEN).
Er zit een knik in de afvoerslang. Controleer de afvoerslang (zie AANWIJZINGEN VOOR INSTALLATIE).
De pijp van de gootsteenafvoer is geblokkeerd. Reinig de pijp van de gootsteenafvoer.

De afwasmachine vult 
zich niet met water. 
Op het scherm: H2O  
is verlicht;  
er klinkt een geluidsa-
larm.”

Geen water in de watertoevoer of de kraan is 
gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt en dat de kraan open staat.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer de toevoerslang (zie INSTALLATIE). Open de deur van de vaatwasmachine, druk op 
de START/Pauze-toets en sluit de deur binnen 4 sec.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; 
het moet gereinigd worden.

Controleer en reinig de zeef in de watertoevoerslang. Open de deur van de vaatwasmachine, 
druk op de START/Pauze-toets en sluit de deur binnen 4 sec.

De vaatwasser beëindigt 
het programma voor-
tijdig. 
Op het scherm: F8 E3

Filter is verstopt met voedselresten of kalkaanslag. Reinig het filter en ontkalk het apparaat (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en ONTKALKEN).

De afvoerslang zit te laag of hevelt naar de 
riolering.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang op de juiste hoogte is geplaatst (zie INSTALLA-
TIE). Controleer of er naar het riool wordt geheveld en installeer zo nodig een hevelonderbre-
ker/luchttoevoerklep.

Er is te veel schuim aanwezig. Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in afwasmachi-
nes (zie HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN).

Lucht in de watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht binnenlaten.

Het serviesgoed is niet 
goed droog.

Er is geen spoelglansmiddel aanwezig of de 
dosering is te laag.

Zorg ervoor dat het spoelglansmiddelbakje gevuld is (zie HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR 
BIJVULLEN). Met multifunctionele tabletten droogt het serviesgoed niet zo goed als wanneer 
er een vloeibaar spoelglansmiddel wordt gebruikt.

Het serviesgoed is uit het apparaat gehaald 
nadat de deur automatisch werd geopend, 
maar vóór het einde van het programma.

Controleer of het programma is afgelopen voordat u het serviesgoed uit het apparaat haalt 
(zie DAGELIJKS GEBRUIK). Laat het serviesgoed nog 15 minuten met de deur open in de vaat-
wasser staan nadat het programma is afgelopen om het extra goed te laten drogen.

Het serviesgoed is te vlak gerangschikt.
Als er water in de holtes van kopjes, mokken of kommen blijft staan, probeer het serviesgoed 
dan schuiner te laden (vooral in het bovenste rek) zodat het water kan weglopen voordat het 
drogen begint.

Het geselecteerde programma heeft geen 
droogfase.

Controleer in de PROGRAMMATABEL of het geselecteerde programma een droogfase heeft. 
Programma’s zonder de droogfase drogen minder goed. Voor een goede droging is het raad-
zaam een programma met droogfase te kiezen.

Het vaatwerk heeft een antiaanbaklaag of is 
van kunststof. Het is normaal dat waterdruppels op dit soort materiaal achterblijven.

Het serviesgoed is 
bedekt met kalk of een 
witachtige film.

Zoutreservoir is leeg. Vul het reservoir zo snel mogelijk met zout. Gebruik van het apparaat zonder zout kan de 
interne onderdelen beschadigen.

De waterhardheid is te laag ingesteld. Verhoog de instelling (zie TABEL WATERHARDHEID).
De dop van het zoutreservoir is niet goed gesloten. Controleer en sluit de dop van het zoutreservoir.
Het spoelglansmiddelreservoir is leeg of de 
spoelglansmiddeldosering is onvoldoende.

Vul het reservoir met spoelglansmiddel en controleer de doseerinstelling (zie - HET GLANSSPOEL-
MIDDELRESERVOIR BIJVULLEN).

Op de vaatwasser staat 
F8 E5 De klep is geblokkeerd of defect. Sluit de kraan, indien mogelijk. Schakel de voeding niet uit. Bel de klantenservice.

Lekkage van vaatwas-
middel.

Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare 
vaatwasmiddel en kan duidelijker optreden als 
de uitsteloptie geactiveerd is.

Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen worden voorkomen 
door het type vloeibaar vaatwasmiddel te veranderen of tabletten te gebruiken.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
•	 Met de QR-code op uw product.
•	 Op onze website  docs.bauknecht.eu en parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt 

met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET BAUKNECHT-PRODUKT.
For å motta assistanse som er mer fullstendig, må du registrere 
apparatet ditt på www.bauknecht.eu/register

INNSTILLINGSMENY
1.	 Slå på apparatet ved å trykke på PÅ-AV  knappen.
2.	 Hold inne knappen for Innstillinger  (Ekstra Tørr  ) i 3 sekund, helt 

til du hører en pipelyd og displayet viser „SEt”.
3.	 Etter ett sekund vises den første tilgjengelige innstillingen (bokstav „ ”).
4.	 Trykk Forvask program  / PowerClean Pro opsjon  for å bla 

igjennom listen over tilgjengelige innstillinger (se tabellen nedenfor), 
trykk deretter på knappen START/Pause  for å se og endre verdiene 
på den valgte innstillingen.

5.	 Trykk Forvask program  / PowerClean Pro opsjon  for å endre 
verdien, trykk deretter START/Pause  for å lagre den nye verdien.

6.	 For å endre en annen innstilling, gjenta punktene 4 og 5.
7.	 Trykk PÅ-AV  og vent i 30 sekund for å gå ut av menyen.

BOK-
STAV INNSTILLING

VERDIER 
(Standard - med 

fet skrift) *

Syklusteller - Antall vaskesykluser som opp-
vaskmaskinen har utført.

Eks. 25 sykluser: 25;
Eks. 13,947 syklu-
ser: 13_947 (rulle 

igjennom 3 ganger) 
Vannets hardhetsnivå

(se “INNSTILLING AV VANNETS HARDHETSNIVÅ”  
 og “TABELL OVER VANNETS HARDHET”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Skyllemiddelnivå (se “JUSTERING AV DOSERIN-
GEN AV SKYLLEMIDDEL”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (se “OPSJONER OG FUNKSJONER”)
“1” = På, “0” = Av 1 | 0

Tid på gulvet (se “OPSJONER OG FUNKSJONER”)
“1” = På, “0” = Av 1 | 0

Lyd
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Fabrikkinnstillinger - Trykk START/Pause for 
å gjenopprette alle verdiene til innstillingen 

inkludert i innstillingsmenyen til default-verdi-
ene fra fabrikken. 

-

*)	Standardverdien gjelder ikke for syklustelleren.

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN
Salt benyttes for å hindre at det skal danne seg KALK på 
serviset og på maskinens funksjonsdeler.
Saltbeholderen er plassert nede i oppvaskmaskinen (un-
der det nedre stativet på venstre side). 
•	 Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM. 
•	 Det er svært viktig å stille inn vannets hardhet.

•	 Det må etterfylles salt når indikatorlyset for ETTERFYLLING AV SALT    
på kontrollpanelet lyser.

1.	 Fjern den nederste kurven og skru løs beholderens lokk (mot urviserne). 
2.	 Plasser trakten (se figuren) og fyll på saltbeholderen helt til saltet når 

opp til kanten (omtrent 0,5 kg); det er ikke unormalt at det renner over 
litt vann.

3.	 Kun første gang du gjør dette: fyll saltbeholderen med vann.
4.	 Fjrn trakten og fjern saltet som eventuelt ligger igjen rundt åpningen.

Påse at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i be-
holderen mens vaskeprogrammet pågår (dette kan føre til ubotelig skade 
på kalkfilteret). Kjør et program hver gang umiddelbart etter at du har 
fylt salt for å unngå korrosjon.

VANNMYKNER
Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres kal-
kdannelse på varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold økes. Det-
te systemet regenereres med salt, derfor må saltbeholderen fylles når 
den er tom. Hvor ofte regenereringen utføres avhenger av innstillingen av 
vannets hardhetsnivå - regenereringen skjer én gang hver 4-6 Eco-syklus 
når vannets hardhetsnivå er stilt inn på 3. Regenereringsprosessen skjer på 
begynnelsen av syklusen med ekstra friskt vann. 
•	 Enkel regenerering forbruker: ~3 l vann;
•	 Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus; 
•	 Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.

A

B
FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL
Skyllemiddel gjør at serviset TØRKER lettere. Dispen-
seren for skyllemiddel A bør etterfylles når indikator-
lampen for ETTERFYLLING AV SKYLLEMIDDEL  
på kontrollpanelet lyser.
1.	Åpne dispenseren B ved å trykke og dra klaffen på 

dekselet oppover.
2.	Hell forsiktig i skyllemiddelet helt til det når mer-

ket for maksimalt nivå (110 ml) for etterfylling - 
ikke søl. Dersom du søler, må du øyeblikkelig tørke 
med en tørr klut. 

3.	Trykk klaffen nedover til du hører et klikk for å luk-
ke den.

Du må ALDRI tømme skyllemiddel direkte over i oppvaskmaskinen.

D

C

FYLLING AV OPPVASKMIDDEL I DISPENSEREN
For å åpne oppvaskmiddeldispenseren bruk inn-
retningen for åpning C. Hell oppvaskmiddel kun i 
den tørre dispenseren D. Legg mengden oppvask-
middel for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.
1.	Når du måler oppvaskmiddelet, se informasjonen 

som er nevnt over, for å tilføre riktig mengde. Inne 
i beholder D finnes det anvisninger som kan hjelpe 
deg med å dosere oppvaskmiddelet. 

2.	Fjern rester etter oppvaskmiddel fra kantene på dispenseren og lukk 
igjen dekselet helt til det klikker på plass.

3.	Lukk dekselet til dispenseren med oppvaskmiddel ved å dra det opp til 
anordningen for sperre er festet på plass. 

Oppvaskmiddel dispenseren åpner seg automatisk til rett tid avhengig av 
programmet. 
Dersom en bruker vaskemiddel som ikke er beregnet på oppvaskmas-
kiner kan dette føre til at maskinen ikke vasker som den skal eller ska-
de apparatet.

BETJENINGSPANEL

VENNLIGST 
SKANNER QR-KODEN 
PÅ DITT APPARAT 
FOR Å FÅ TILGANG 
TIL MER DETALJERT 
INFORMASJON

Før du tar i bruk apparatet må du lese nøye sikkerhets-og installasjonsinstruksene.
Etter installasjonen må du huske å fjerne alle de beskyttende delene som er brukt under 
transporten, fra oppvaskmaskinen.

FØRSTE GANGS BRUK Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse på nettstedet.

1.	 Knapp med indikatorlys for PÅ-AV/Tilbakestill
2.	 Knapp med indikatorlampe for Eco-program
3.	 Knapp med indikatorlys for Automatisk Intensivt program
4.	 Knapp med indikatorlys for Auto Blandet program
5.	 Knapp med indikatorlys for Auto Hurtig program
6.	 Knapp med indikatorlys for Rask program
7.	 Knapp med indikatorlys for Glass program / Selv-rensende - trykk 

i 3 s
8.	 Knapp med indikatorlys for Forvask program
9.	 Indikatorlampe for tom saltbeholder
10.	Indikatorlys for tom skyllemiddelbeholder
11.	Display

12.	Programnummer og indikator for gjenværende tid
13.	Indikatorlampe for Lukket Vannkran
14.	Indikatorlampe for AVKALKING
15.	Knapp med indikatorlampe for PowerClean Pro opsjon
16.	Knapp med indikatorlampe for opsjonen Halv Last
17.	Knapp med indikatorlampe for opsjonen Ekstra Tørr / Innstillinger - 

trykk i 3 s
18.	Knapp med indikatorlys/tastsperre for opsjonen Lydløs - trykk i 3 s
19.	Knapp med indikatorlampe for opsjonen Desi Skylling
20.	Knapp med indikatorlampe for opsjonen Turbo
21.	Knapp med indikatorlampe for opsjonen Utsatt Start
22.	Knapp med indikatorlampe for START/Pause

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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ØKO program data er målt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020. Merknad for testlaboratoriene: 
Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fås ved å sende en forespørsel til e-postadresse:  dw_test_support@europeanappliances.com
Forhåndsbehandling av tallerkenene er ikke nødvendig for noen av programmene.
*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.
**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for Eco-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige faktorer 
som temperatur og trykket i vanntilførselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som er valgt og 
sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

OPSJONER kan velges / velges vekk, etter at programmet er valgt, direkte ved å trykke på den tilhørende knappen (hvis tilgjengelig - indi-
katorlampene tennes) (se KONTROLLPANELET).  Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valgte programmet (se PROGRAMTABELLEN), vil 
tilhørende LED blinke hurtig 3 ganger og du vil høre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke være tilgjengelig. En opsjon kan endre tid eller vann eller 
energiforbruk for programmet.

HALV LAST - Dersom det ikke er mange tallerkener som skal vaskes, 
benyttes HALV LAST for å spare vann, elektrisitet eller tid avhengig av 
det valgte programmet. Husk å redusere mengden oppvaskmiddel. 

EKSTRA TØRR - En høyere temperatur under den avsluttende skyllin-
gen og den forlengede tørkefasen forbedrer tørkingen. Opsjonen for 

EXTRA DRY (Ekstra tørr) fører til forlengelse av vaskesyklusen. 

UTSETTELSE - Tidspunktet for start av programmet kan utsettes i en 
tidsperiode som varierer på mellom 0:30 og 24 timer. Funksjonen 

UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at programmet har startet. 

POWERCLEAN PRO - De ekstra dysene gjør at dette tilvalget gir mer 
intensiv og kraftig vask i den nedre kurven, i det bestemte området. 

Denne opsjonen anbefales for vask av gryter og panner (Vennligst se Po-
werClean Pro-avsnittet om lasting). 

LUKKET VANNKRAN – Alarm - Blinker når det ikke er vanninntak eller 
vannkranen er lukket. 

NaturalDry - Er et system for konveksjonstørking som automatisk åpner døren 
under/etter tørkefasen for å sikre utmerket tørkeresultat hver dag. Døren åpnes 
ved en temperatur som er sikker for kjøkkeninnredningen, dermed vil ikke dø-
ren åpnes når opsjonen DESI SKYLLING er på.  Som ekstra beskyttelse mot damp, 
følger spesialdesignet beskyttelsesfolie sammen med oppvaskmaskinen.  

AVKALKING – Alarm - Det er oppdaget kalkavsetninger på de indre 
komponentene til apparatet. Kontroller at Innstillingen for Vannets 

Hardhet er riktig og at det finne salt i saltbeholderen (se FØRSTE GANGS BRUK), 
bruk deretter et avkalkingsprodukt (WPro-merket anbefales) med Selvrensings-
programmet. Etter vellykket utføring av avkalkingen, vil ikonet ikke lenger lyse. 
Dersom handlingene ovenfor ikke utføres, vil produktets ytelse reduseres.
Advarselen AVKALKING begynner å blinke og alarmen «dES» vises på display. 
Dersom ingen handling tas, vil apparatet tillate at kun et visst antall sykluser 
kan startes (angitt ved «dES» alarm på display) deretter BLOKKERES appa-
ratet for å hindre at det påføres skade på komponenter, kun programmet 
Selv-rensende vil være tilgjengelig. Produktet frigjøres etter at det er 
utført en fullstendig avkalking. Ved svært store mengder kalk, kan det være 
nødvendig å utføre avkalkingen to ganger for at det skal være effektivt. 

PROGRAMTABEL

OPSJONER OG FUNKSJONER Vennligst skanner QR-koden på ditt apparat for å få tilgang til mer detaljert informasjon.
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Tilgjengelige opsjoner *)

Vaske-
syklusens 
varighet 
(h:min)**)

Vannfor-
bruk 

(l/syklus)

Energifor-
bruk 

(kWh/syklus)

Øko 50°- Eco-programmet egner seg for å vaske normalt skittent 
servise, og for denne bruken er det det mest effektive program-
met med hensyn til energi- og vannforbruk. Det er brukt for å vur-
dere overensstemmelsen med EU sin Ecodesign lovgivning.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensive 65° - Automatisk program 
for svært skitne tallerkener og kjeler. 

Registrerer hvor skit-
ten oppvasken er, 
og justerer program-
met etter dette. Når 
sensoren registrerer 
skittenhetsnivået, 
vises en animasjon 
på displayet og syk-
lusens varighet opp-
dateres.

      2:25 - 3:10 17,0 - 
25,0 1,30 - 1,70

Auto Blandet 55° - Automatisk program 
for normalt skitne tallerkener med tørre 
matrester.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Hurtig 50° - Automatisk program for 
normalt og lett skitne tallerkener. Syklusen 
som benyttes i hverdagen, som sikrer opti-
mal vasking og tørking på kortere tid. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rask 45° - Programmet anbefales for begrenset mengde av lett 
skitne tallerkener uten tørre matrester. Inkluderer ikke tørkefasen. -         0:30 - 0:40 10,5 - 

15,0 0,55 - 0,65

Glass 45° - Syklus for ømfintlige gjenstander, som er følsomme 
for høye temperaturer, for eksempel glass og kopper.         1:40 - 1:50 12,5 - 

17,0 0,95 - 1,20

Forvask - Brukt til å friske opp servise som en har planer om å vaske 
senere. Ingen oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet. -        0:12 4,5 0,10

Selv-rensende 65° - Program som skal benyttes for å utføre ved-
likehold av oppvaskmaskinen, må kun utføres når oppvaskmas-
kinen er TOM ved å benytte egne vaskemiddel spesielt beregnet 
på vedlikehold av oppvaskmaskinen.

- -        1:15 12,7 1,10

STILLE - Egner seg når apparatet brukes om natten. Denne opsjonen 
kan benyttes for å begrense støyutslipp under vaskefasene. Den vil øke 

syklusens tid avhengig av basissyklusen som er valgt. 

DESI SKYLLING - Denne opsjonen kan benyttes for å hygienisere 
tallerkenene som er vasket. Den vil øke temperaturen ved avsluttende 

skylling og tilføre det valgte programmet antibakterisk vask. Ideell for 
rengjøring av stentøy og tåteflasker. Oppvaskmaskindøren må holdes lukket 
hele tiden mens programmet går for å garantere reduksjon av bakterier.  
ADVARSEL: servise og tallerkener kan være ekstremt varme på slutten 
av syklusen. 

TURBO - Takket være TURBO-opsjonen kan du redusere tiden med 
opp til 40% avhengig av basisprogrammet som er valgt. Energi- og 

vannbruk øker. 

1

3

2 1.	 Utsettelsestid på gulvet - angir hvor lang tid som gjenstår før start av syklusen, når opsjonen Utsatt Start er stilt inn
2.	 Saltbeholderen er tom - indikatorlys på gulvet
3.	 Tid som gjenstår på gulvet - angir hvor lang tid som gjenstår før syklusen er avsluttet

DISPLAY PÅ GULVET

TID PÅ GULVET - Et LED-lys som projiseres på gulvet angir tiden som 
gjenstår før syklusen avsluttes. Lyset slukker hver gang døren åpnes. 
Lyset slukker når syklusen avsluttes. Denne funksjonen er aktiv som 

standard, men det er mulig å deaktivere den i “INNSTILLINGSMENYEN”. 
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RENHOLD AV FILTERENHETEN

A
A

B

C

1 2 3 4

Oppvaskmaskinen må ikke benyttes uten fil-
ter eller dersom filteret er løst.
Når du installerer filteret på nytt er det viktig 
at de to trekantene som er vist på zoom møtes 
(Figur 1).
Dersom du finner fremmedlegemer (som glass-
biter, porselen, bein, fruktsteiner osv.) må disse 
fjernes forsiktig.
Inspiser fellen og fjern matrestene som måtte ha 
satt seg fast. FJERN ALDRI beskyttelsen til vas-
ke-syklus pumpen (vist ved en pil) (Figur 4).

PLEIE OG VEDLIKEHOLD Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse på nettstedet.

AVSØKING - Når sensoren registrerer hvor skitne tallerkenene 
er, vises en animasjon på displayet (rundt 20 min.) og syklusens 
varighet oppdateres. Avsøkingen gjelder for hvor skitne taller-

kenene er og er til stede for alle syklusene (bortsett fra Eco) og justerer 
programmet etter behov. 

SYKLUSTELLER - Denne funksjonen viser hvor mange sykluser oppvask-
maskinen har utført. For antallet sykluser fra 0-999, vises et fast nummer. 

Eksempel for 25 sykluser.  
Når antall sykluser er høyere enn 1000, vil nummeret rulle over displayet. “_” 
representerer “.”, som for eksempel: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (nummeret 
vil rulle over 3 ganger).

Eksempel for 
13,947 sykluser.

Etter visualiseringen av sykluser, vil display returnere for å vise „ ”.  
MERK: Oppvaskmaskinen kan allerede ha utført omtrent 30 sykluser. 
Dette skyldes den utvidede kvalitetsprosessen utført under produk-
sjonen. Den garanterer høyere produktkvalitet.

TOPPKURV 
Den toppkurven gir 
en målrettet Vaske-
sone for boller, krus, 
selv store tallerkener 
og bestikk som du 
vanligvis legger i de 
nedre kurvene, slik 
at det skapes ekstra 
plass for resten av dagens oppvask.
En adskilt plassering av bestikket gjør det lette-
re å samle det inn etter at det er vasket i tillegg 
til at det vasker og tørker det bedre.
Kniver og andre kjøkkenredskap må plasse-
res med bladene vendt nedover.

ØVRE KURV
Last ømfintlige og lette tallerkener: glass, kop-
per, tallerkener og lave salatboller. 
Den øverste kurven har støtter som brettes opp 
og som kan anvendes i vertikal posisjon når 
te/dessertboller plasseres eller lav posisjon for 
å stable salatboller og bokser.

(eksempel på lasting av den øvre kurven)

Regulering av høyden til den øvre kurven
Høyde til den øvre kurven kan reguleres: høy posisjon 
for å plassere uregelmessig servise i den nedre kurven 
og lav posisjon for å gjøre mest mulig ut av de sammen-
leggbare klaffene ved å skape mer plass i høyden og å 
unngå kollisjon med gjenstander som er lastet i den ne-
dre kurven.
Vi fraråder deg på det sterkeste å regulere høyden 
til brettet når den er lastet. Du må ALDRI heve eller 
senke kurven kun på én side.

Sammenleggbare klaffer med regulerbar posisjon
De sammenleggbare klaffene på siden kan klappes ut eller 
klappes sammen for å optimere plasseringen av serviset i 
kurven. Vinglass kan plasseres sikkert i de sammenleggbare 
klaffene ved å sette stemmen til hvert glass inne i de tilhø-
rende åpningene. 

NEDRE KURV
For gryter, lokk, tallerkener, salatboller, bestikk 
etc . Store tallerkener og lokk bør ideelt sett 
plasseres på sidene for å unngå at de kommer i 
veien for spylerarmen.
Den nederste kurven har støtter som vendes 
oppover og som kan anvendes i vertikal posi-
sjon når tallerkener plasseres eller horisontal 
posisjon (nedre) for å stable kjeler og salatboller 
på en enkel måte.

(eksempel på stabling av den nedre kurven)

POWERCLEAN PRO
PowerClean Pro bruker de spesielle vanndysene 
bak i rommet for å vaske høye, skitne gjenstan-
der bedre. Den nedre kurven har et Romområ-
de, en spesiell utdragings- støtte bakerst i kur-
ven som kan benyttes til å støtte stekepanner 
eller bakepanner i stående posisjon slik at de tar opp mindre plass. 
Ved å plassere kjeler/gryter vendt mot  Romområde komponentene venn-
ligst aktivere POWER CLEAN på panelet.

BESTIKKURV
Den er utstyrt med et topp gitter for å gjøre det enklere 
å plassere bestikket. Det må kun plasseres framme på 
den nedre kurven.
Kniver og annet kjøkkenredskap med skarpe kan-
ter må plasseres i bestikkurven med spissen vendt 
nedover eller de må plasseres horisontalt i vippe-
rommene i den øvre kurven.

LASTING AV KURVENE KAPASITET: 15 standard kuverter
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Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan løses ved å gå igjennom listen nedenfor. 
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garantihef-
tet. Reservedeler vil være tilgjengelig i en periode på enten 7 eller 10 år, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

FEILSØKINGS Vennligst skanner QR-koden på ditt apparat for å få tilgang til mer detaljert informasjon.

PROBLEM MULIGE ÅRSAKER LØSNINGER
Avkalkingsin-
dikatoren 

lyser eller blinker;  
„dES” alarm vises.

Kalk samler seg på de interne komponente-
ne til apparatet.

Avkalk apparatet øyeblikkelig ved å benytte programmet Selv-rensende og et av-
kalkingsprodukt som er tilgjengelig i handelen (se OPSJONER OG FUNKSJONER). Fyll 
beholderen med salt. Kontroller innstilling av vannets hardhet. Dersom apparatet 
ikke avkalkes, vil det ikke lenger virke.

Oppvaskmaski-
nen drenerer ikke. 
Displayet viser: 
F7 E3 eller F9 E1

Filteret er tettet til med matrester eller kalk. Gjør rent filteret og avkalk apparatet (se RENHOLD AV FILTERENHETEN og AVKALKINGS-
INSTRUKSER).

Avløpsslangen er bøyd. Kontroller dreneringsslangen (se INSTALLASJONSVEILEDNING).
Vaskens avløp er tett. Gjør ren avløpet til vasken.

Oppvaskmaski-
nen tar ikke inn 
vann. Displayet 
viser: H2O og  
lyser  akustisk 
alarm piper.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen 
eller kranen er stengt. Påse at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er åpen.

Slangen for vanninntak er bøyd. Kontroller inntaksslangen (se INSTALLASJON). Åpne oppvaskmaskinens dør, trykk på 
START/Pause-knappen og lukk døren igjen i løpet av 4 sek.

Silen i slangen for vanninntak er tett; det er 
ikke nødvendig å gjøre den ren.

Kontroller og gjør ren silen i slangen for vanninntak. Åpne oppvaskmaskinens dør, 
trykk på START/Pause-knappen og lukk døren igjen i løpet av 4 sek.

Oppvaskmaski-
nen avslutter syk-
lusen for tidlig. 
Displayet viser: 
F8 E3

Filteret er tettet til med matrester eller kalk. Gjør rent filteret og avkalk apparatet (se RENHOLD AV FILTERENHETEN og AVKALKINGS-
INSTRUKSER).

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller 
avledet i husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden på dreneringsslangen er plassert på riktig høyde (se INSTALLA-
SJON). Se etter sifonering i husholdningens kloakksystem, og installer en sifongbry-
ter/luftinnløpsventil dersom det er nødvendig.

Det dannes for mye skum. Det er ikke målt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet er ikke egnet 
for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV OPPVASKMIDDEL I DISPENSEREN).

Luft i vannforsyningen. Se etter lekkasjer eller andre problem i vannforsyningen som fører til at det finnes luft 
i den.

Tallerkenene er 
ikke tørket godt 
nok.

Skyllemiddel mangler eller doseringen er 
for lav.

Påse at skyllemiddeldispenseren er fylt (se FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMID-
DEL). Kun flerfunksjonelle tabletter gir ikke samme tørkende effekt som bruken av 
flytende skyllemiddel.

Tallerkenene er tatt ut etter at døren 
automatisk ble åpnet men før den aktuelle 
syklusen ble avsluttet.

Påse at syklusen er avsluttet før du starter å ta ut tallerkenene (se DAGLIG BRUK). For 
enda bedre tørkeresultat, anbefaler vi at tallerkenene blir værende inne i oppvask-
maskinen med døren oppe i ytterligere 15 minutter etter at syklusen avsluttes.

Tallerkenene er plassert for flate.
Hvis du oppdager at det har dannet seg vann i kopper, mugger eller boller, forsøk å 
sette inn tallerkenene (spesielt i den øvre kurven) med større helning for at vannet 
skal dryppe ned før tørkingen starter.

Den valgte syklusen har ikke tørkefasen.
Vennligst kontroller i PROGRAMTABELLEN hvorvidt det valgte programmet har en 
tørkefase. Det er mulig at syklus uten tørkefasen ikke oppnår ønsket tørkeeffekt, 
derfor anbefaler vi at syklusen endres til en som har tørkefasen.

Tallerkenene er laget av teflon eller plast. Det er normalt at noen vanndråper blir liggende på denne typen material.

Tallerkener og 
glass er dekket 
med kalk eller et 
hvitt lag.

Saltbeholderen er tom. Etterfyll beholderen med salt så snart som mulig. Dersom du bruker apparatet uten 
salt kan det oppstå skader på de innvendige komponentene.

Innstilling av vannets hardhet er for lav. Øk innstillingen(se TABELLEN OVER VANNETS HARDHET).
Lokket til saltbeholderen er ikke riktig lukket. Kontroller og lukk lokket på saltbeholderen.
Beholderen med skyllemiddel er tom eller do-
seringen av skyllemiddel er ikke tilstrekkelig.

Fyll på mer skyllemiddel i beholderen og kontroller doseringsinnstillingen (for mer in-
formasjon - se FYLLING AV SKYLLEMIDDELDISPENSEREN).

Oppvaskmaski-
nen viser F8 E5 Ventil er tett eller har feil. Steng vannkranen, dersom det er mulig. Ikke slå av strømforsyningen. Ring servicen.

Lekkasje av vas-
kemiddel.

Skyldes det flytende vaskemiddelet som 
brukes og spesielt kan dette skje når opsjo-
nen utsatt start er aktivert.

Små lekkasjer vil ikke føre til funksjonsfeil i maskinen og kan unngås ved å bytte type 
flytende vaskemiddel eller bruke kapsler.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne 
ved å:
•	 Ved å bruke QR-koden på produktet ditt.
•	 Besøke vårt nettsted docs.bauknecht.eu og parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår 

Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
Du vil få tilgang til informasjonen om modellen ved å benytte QR-koden du finner på energietiketten. Etiketten inneholder 
også modellidentifikatoren som kan benyttes for å konsultere portalen til registeret på https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RENHOLD AV SPYLERARMENE
I noen tilfeller kan matrester set-
te seg fast på sprayarmer og 
blokkere hullene som vannet 
sprutes igjennom. Derfor bør du 
fra tid til annen kontrollere arme-
ne og gjøre de rene med en liten 
børste som ikke er av metall.
For å fjerne den øvre sprayar-
men må du fjerne den sammen 
med manifold.
Toppkurven har et fast vaskerør 
med alle vaskedysene vendt 
oppover. For å gjøre det rent 
skyver du kurven ut og med en 

pinsett fjerner du gjenstandene som eventuelt sitter fast i dysene.

Den nedre sprayarmen kan fjernes ved å 
trekke den oppover og rotere den mot 
urviseren.Sprayarmen monteres tilbake 
ved å dra den ned og rotere den med 
urviseren.

Taksprøytearmen kan fjernes ved å trek-
ke den oppover og rotere den mot urvi-
seren. Sprayarmen monteres tilbake ved 
å dra den oppover og rotere den med 
urviseren.
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TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN BAUKNECHT. 
För att få fullständig assistans, registrera din maskin på 
www.bauknecht.eu/register

INSTÄLLNINGSMENY
1.	 Slå på maskinen genom att trycka på knappen PÅ/AV .
2.	 Håll knappen Inställning  (Extra Torr ) intryckt i 3 sekunder tills du 

hör ett pipljud och displayen visar „SEt” (inställt).
3.	 Efter en sekund visas den första tillgängliga inställningen (bokstaven „ ”).
4.	 Tryck på knapparna för program Fördiska  / tillvalet PowerClean 

Pro  för att bläddra genom listan av tillgängliga inställningar (se ta-
bellen nedan) och tryck sedan på START/Paus  för att visa värdet för 
den nuvarande valda inställningen och ändra det.

5.	 Tryck på program Fördiska  / tillvalet PowerClean Pro  för att 
ändra värdet och sedan på START/Paus  för att spara det nya värdet.

6.	 Upprepa punkt 2 och 5 för att ändra en annan inställning.
7.	 Tryck på PÅ/AV  eller vänta 30 sekunder för att lämna menyn.

BOK-
STAV INSTÄLLNING VÄRDEN 

(Standard - i fetstil) *

Cykelräknare - Antalet diskcykler som disk-
maskinen har kört.

T.ex. 25 cykler: 25,
T.ex. 13 947 cykler: 
13_947 (rullas 3 

gånger) 
Vattnets hårdhetsgrad

(se “STÄLLA IN VATTENHÅRDHETEN”  
och “VATTENHÅRDHETSTABELL”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Spolglansnivå
(se “JUSTERA SPOLGLANSDOSERINGEN”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (se “TILLVAL OCH FUNKTIONER”)
“1” = På, “0” = Av 1 | 0

Tid på golvet (se “TILLVAL OCH FUNKTIONER”)
“1” = På, “0” = Av 1 | 0

Ljud
“1” = På, “0” = Av 1 | 0

Fabriksinställningar - Tryck på START/Paus 
för att återställa alla inställningsvärden som 
finns i inställningsmeny till fabriksvärdena.

-

*)	Standardvärdet gäller inte för cykelräknaren.

PÅFYLLNING AV SALTBEHÅLLAREN
Användning av salt förhindrar KALKBELÄGGNING på dis-
ken och på maskinens funktionella komponenter.
Saltbehållaren finns i botten av diskmaskinen (under un-
derkorgen till vänster).
•	 Det är obligatoriskt att SALTBEHÅLLAREN ALDRIG 

ÄR TOM. 
•	 Det är viktigt att ställa in vattenhårdheten.
•	 Salt måste fyllas på när kontrollampan FYLL PÅ SALT    tänds på kon-

trollpanelen.
1.	 Avlägsna underkorgen och skruva loss behållarens lock (moturs). 
2.	 Sätt tratten på plats (se bild) och fyll salt behållaren ända upp till kanten 

(cirka 0,5 kg); det är inte ovanligt att lite vatten rinner över.
3.	 Gör detta endast den första gången: fyll saltbehållaren med vatten
4.	Ta bort tratten och torka bort eventuella saltrester från öppningen.
Kontrollera att locket är ordentligt fastskruvat, så att inget diskmedel kan 
tränga in i behållaren under diskprogrammet (detta kan skada vattenav-
härdaren så att den inte kan repareras). 

Kör ett program genast efter att ha fyllt på saltbehållaren för att und-
vika rostbildning.

VATTENMJUKGÖRINGSSYSTEM 
Vattenmjukgöring minskar automatiskt vattenhårdheten och förhindrar 
följaktligen kalkförekomst på värmaren, vilket också bidrar till bättre ren-
göringseffektivitet. Detta system regenererar sig själv med salt, därför 
är det nödvändigt att fylla på saltbehållaren när den är tom. 
Regenereringsfrekvensen beror på inställningen av vattenhårdhetsnivå - sker 
regenerering en gång per 4-6 Eco-program med vattenhårdhetsnivån inställd 
till 3. Regenereringen sker i början av programmet med extra kranvatten.
•	 För en regenerering behövs: ~3 L vatten,
•	 Tar upp till 5 minuter extra för programmet, 
•	 Använder under 0,005 kWh energi.

A

B
PÅFYLLNING AV SKÖLJMEDELSBEHÅLLARE
Sköljmedel underlättar TORKNING av disken. Sköljme-
delsbehållaren A ska fyllas på när kontrollampan för 
SKÖLJMEDELSNIVÅ  tänds på kontrollpanelen.
1.	Öppna behållaren B genom att trycka och dra 

upp fliken på locket.
2.	Häll försiktigt i sköljmedel tills det når referensmär-

ket max (110 ml) på påfyllningsöppningen - und-
vik spill. Om detta skulle hända ska man omedel-
bart torka upp spillet med en torr trasa. 

3.	Tryck locket nedåt tills du hör ett låsande klickljud.
Häll ALDRIG sköljmedel direkt i maskinbotten.

D

C

PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN
Använd öppningsdonet C för att öppna diskme-
delsbehållaren. Häll diskmedlet i behållaren D, 
som ska vara torr. Häll fördiskens diskmedel di-
rekt i maskinbotten.
1.	Se den ovanstående informationen när det gäller rätt 

mängd vid dosering av diskmedel. I diskmedelsfacket 
D finns det markeringar som underlättar doseringen.

2.	Avlägsna diskmedelsrester från behållarens kanter och stäng locket med 
ett klick.

3.	Stäng diskmedelsbehållarens lock genom att trycka på det tills spärren 
är ordentligt låst. 

Diskmedelsbehållaren öppnas automatiskt i rätt moment baserat på pro-
grammet. Användning av diskmedel som inte är avsett för diskmaski-
ner kan orsaka funktionsfel eller skador på apparaten.

Läs säkerhets- och installationsanvisningarna noga innan du använder apparaten.
Efter installationen, kom ihåg att ta bort alla transportskyddsdelar från diskmaskinen.

KONTROLLPANEL

SKANNA QR-KODEN 
PÅ DIN APPARAT 
FÖR ATT FÅ MER 
DETALJERAD 
INFORMATION

FÖRSTA ANVÄNDNING Mer information i Daglig Informationsbok på hemsidan.

1.	 Knapp för På-Av/Återställ med kontrollampa
2.	 Programknapp Eko med kontrollampa
3.	 Programknapp Auto Intensiv med kontrollampa
4.	 Programknapp Auto Blandat med kontrollampa
5.	 Programknapp Auto Snabb med kontrollampa
6.	 Programknapp Snabb med kontrollampa
7.	 Programknapp Glas med kontrollampa / Program  

Självrengöring - tryck 3 sek
8.	 Programknapp Fördiska med kontrollampa
9.	 Kontrollampa tom saltbehållare
10.	Kontrollampa tom spolglansbehållare
11.	Display

12.	Programnummer och lampa för återstående tid
13.	Kontrollampa för stängd vattenkran
14.	Kontrollampa AVKALKNING
15.	Knapp för tillvalet PowerClean Pro med kontrollampa
16.	Knapp för tillvalet Halvfull maskin med kontrollampa 
17.	Knapp för tillvalet Extra Torr med kontrollampa / Inställning - tryck 

3 sek
18.	Knapp för tillvalet Tystgående med kontrollampa
19.	Knapp för tillvalet Steri Skölj med kontrollampa
20.	Knapp för tillvalet Turbo med kontrollampa
21.	Knapp för tillvalet Fördröjning med kontrollampa
22.	Knapp för START/Paus med kontrollampa

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

1

3

2
1.	 Fördröjningstid på golvet - visar hur lång tid som 

återstår till programstart när alternativet Fördrö-
jning är inställt

2.	 Tom saltbehållare - visar att saltbehållaren är tom
3.	 Återstående tid på golvet - visar återstående tid 

till programmets slut

DISPLAY PÅ GOLVET
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TILLVAL kan väljas/tas bort direkt efter att ha valt programmet genom att trycka på motsvarande knapp (om tillgänglig - lampan lyser) (se KON-
TROLLPANEL). Om ett alternativ inte är förenligt med det valda programmet (se PROGRAMTABELLEN), blinkar den motsvarande LED-lampan snabbt 
3 gånger och pipsignaler hörs. Alternativet aktiveras inte. Ett tillval kan ändra tiden eller vatten- eller energiförbrukningen för programmet.

HALVFULL - Om det inte finns mycket disk att diska ska du använda 
HALVFULL för att spara på vatten, el eller tid beroende på vilket program 
som väljs. Kom ihåg att halvera diskmedelsmängden. 
EXTRA TORR - En högre temperatur under den sista sköljningen och 
en förlängd torkfas ger bättre torkning. Funktionen EXTRA TORR med-

för att diskprogrammet förlängs. 

FÖRDRÖJ - Programmets start kan fördröjas i en tid från 0:30 och 24 
timmar. Fördröjningsfunktionen kan inte ställas in när ett program 

redan har startat.

PowerClean Pro - Tack vare de extra kraftstrålarna ger detta alternativ 
en mer intensiv i ett särskilt område i underkorgen. Detta tillval rekom-

menderas för att diska kastruller och grytor (se avsnittet Power Clean Pro i 
laddning). 

STÄNGD VATTENKRAN – Larm - Blinkar när vatten inte tas in eller 
kranen är stängd.

AVKALKA – Larm - Det har upptäckts kalkavlagringar på maskinens 
inre komponenter. Kontrollera att Inställningen för vattnets hårdhet 

är på rätt värde och att det finns salt i saltbehållaren (se “FÖRSTA ANVÄND-
NING”). Använd sedan en avkalkningsprodukt (WPro-märket rekommen-
deras) med programmet Självrengöring. Efter en lyckad avkalkning visas 
inte längre symbolen. 
Om ovanstående åtgärder inte utförs kommer produktens prestanda att 
försämras. 
Varningen AVKALKA börjar blinka och larmet «dES» visas  på displayen. 
Om ingen åtgärd fortfarande vidtas kommer maskinen bara att tillåta att 
ett visst antal cykler startas (anges under larmvisningen «dES»). Därefter 
kommer den att BLOCKERAS för att förhindra skador på komponenterna, 
och endast programmet Självrengöring kommer att vara tillgängligt. 
Efter en fullständig avkalkning kan produkten köras igen. Vid extremt stora 
mängder kalk kan avkalkning behöva utföras två gånger för att vara effektiv. 

AVKÄNNANDE - När sensorn känner av mängden smuts visas en 
animation på displayen (i ungefär 20 min) och programtiden 
uppdateras. Avkännandet avser diskens smutsnivå och är tillgäng-

ligt för alla program (utom Eko) och justerar programmet i enlighet med detta.   

EKO-programmets data har mätts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020. 
Notering för provlaboratorium: För information om villkoren för jämförelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@europeanappliances.com
Disken behöver inte förbehandlas för något av programmen.
*) Inte alla alternativ kan användas samtidigt.
**) Värden som ges för andra program än Eco-programmet är endast vägledande. Den verkliga tiden kan variera beroende på många faktorer så som tempera-
tur och tryck på inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmängd, mängd och typ av disk, diskens jämvikt, ytterligare valda alternativ och sensorkalibrering. 
Sensorkalibreringen kan öka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

PROGRAMTABELL

ALTERNATIV OCH FUNKTIONER Skanna QR-koden på din apparat för att få mer detaljerad information

CYKELRÄKNARE - Denna funktion visar antalet cykler som diskmaski-
nen har kört. För antalet cykler från 0-999 visas ett fast tal.

Exempel för 25 cykler. 
När cykelnumret är högre än 1 000 kommer numret att rulla i displayen. 
Tecknet “_” står för tusentalsavgränsare, som för: 1 000 = 1_000, 13 947= 
13 947  (talet rullas 3 gånger).

Exempel för 
13 947 cykler.

Efter att ha visat antalet cykler återgår displayen till att visa „ ”.  
Anmärk: Diskmaskinen kan redan ha utfört cirka 30 cykler. Detta beror 
på den höga kvalitetsprocessen som utförs under produktionen. Det 
garanterar högre produktkvalitet.
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Tillgängliga tillval *)

Diskpro-
grammets 

varaktighet 
(h:min)**)

Vattenför-
brukning 

(liter/program)

Energiför-
brukning 

(kWh/program)

Eko 50°- Eko-programmet är lämpligt för rengöring av en 
normalt nedsmutsad bordsservis. Det är det effektivaste pro-
grammet med avseende på den kombinerade energi- och 
vattenförbrukningen för denna användning och det används 
i överensstämmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.

       4:40 9,9 0,55

Auto Intensiv 65° - Automatiskt 
program för väldigt smutsiga tallrikar 
och kastruller. 

Funktionen känner 
av nedsmutsnings-
graden och anpas-
sar programmet på 
motsvarande sätt. 
När sensorn känner 
av nedsmutsnings-
graden visas en ani-
mation i displayen 
och programtiden 
uppdateras.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Blandat 55° - Automatiskt 
program för normalsmutsig disk med 
intorkade matrester.        1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Snabb 50° - Automatiskt pro-
gram för normal- och lättsmutsig 
disk. Vardagsprogram som garanterar 
bra disk- och torkresultat på kort tid. 

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Snabb 45° - Programmet rekommenderas för begränsad 
mängd lättsmutsig disk utan intorkade matrester. Det har 
ingen torkfas.

-        0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Glas 45° - Program för ömtåliga föremål som är känsligare för 
höga temperaturer, t.ex. glas och koppar.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Fördisk - Använd för att blötlägga disk som ska diskas vid se-
nare tillfälle. Inget diskmedel ska användas med detta program. -        0:12 4,5 0,10

Självrengöring 65° - Program som ska användas för un-
derhåll av diskmaskinen, som endast ska utföras när disk-
maskinen är TOM med specifika tvättmedel utformade för 
diskmaskinsunderhåll.

- -        1:15 12,7 1,10

TYSTGÅENDE - Lämpar sig för användning av maskinen på natten. 
Detta tillval kan användas för att göra diskningen mer tystgående. Det 

kommer att öka programtiden beroende på vilket basprogram som valts. 
STERI SKÖLJ - Det här alternativet kan användas för att sanitetsskölja 
disken.Temperaturen på den sista sköljningen höjs och antibakteriellt 

diskmedel läggs till för det valda programmet. Perfekt för att diska porslin 
och nappflaskor. Diskmaskinsluckan ska hållas stängd under hela program-
met för att bakteriereducering ska kunna garanteras. VARNING: Porslin och 
tallrikar kan vara extremt varma i slutet av programmet. 

TURBO - Tack vare TURBO-tillvalet kan du minska tiden med upp till 
40 % beroende på vilket basprogram som valts. Energi- och vattenför-

brukningen ökar.  

TID PÅ GOLVET - Ett ljus som projiceras på golvet visar hur lång tid det 
är kvar till slutet av programmet. Lampan släcks varje gång man öppnar 
luckan. Ljuset släcks i slutet av cykeln. Denna funktion är aktiv som 

standard, men kan avaktiveras i ”INSTÄLLNINGSMENYN”. 
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RENGÖRING AV FILTERENHETEN

A
A

B

C

1 2 3 4

Diskmaskinen får inte användas utan fil-
ter eller om filtret sitter löst.
Det är viktigt att de två trianglarna som 
visas på den inzoomade bilden möts när 
du sätter tillbaka filtret (Figur 1).
Om du hittar främmande föremål (som tra-
sigt glas, porslin, ben, fruktfrön etc.), avlägs-
na dem försiktigt.
Kontrollera fällan och ta bort eventuella 
matrester. TA ALDRIG BORT diskcykelns 
pumpskydd (visas med en pil) (Figur 4).

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL Mer information i Daglig Informationsbok på hemsidan.

NaturalDry - Det är ett konvektionstorksystem som automatiskt öppnar 
luckan under/efter torkfasen för att säkerställa perfekt torkning varje dag. 
Luckan öppnas vid den temperatur som är säker för dina köksmöbler. Luckan 
öppnas därmed inte under STERI SKÖLJ. Ett specialutformat ångskydd i form 
av en skyddsfolie medföljer diskmaskinen.   

DEN HÖGSTA KORGEN 
Den högsta kor-
genger en målinrik-
tad diskzon för skå-
lar, muggar och till 
och med stora tallri-
kar och bestick som 
du normalt skulle 
ha lagt i de nedre 
korgarna, vilket ger 
extra utrymme för resten av dagens disk.
Genom att placera besticken på avstånd från 
varandra är det lättare att plocka ur dem efteråt 
och ger bättre diskoch torkresultat.
Knivar och andra redskap med vassa kanter 
ska placeras i bestickkorgen med spetsen 
vänd nedåt.

ÖVERKORG
Placera ömtålig och lätt disk här: glas, koppar, 
tefat, låga salladsskålar.
Överkorgen är försedd med uppfällbara stöd 
som kan användas i lodrätt läge för placering av 
tefat/efterrättstallrikar eller i det nedre läget för 
att ställa in skålar och matlådor.

(exempel på fyllning av överkorgen)

JUSTERA HÖJDEN PÅ ÖVERKORGEN
Höjden på överkorgen kan justeras: i högt läge för att 
placera skrymmande föremål i underkorgen och i lågt 
läge för att utnyttja de fällbara koppställen och skapa 
större utrymme uppåt och undvika kontakt med disk-
godset som placerats i underkorgen.
Vi rekommenderar att du inte justerar höjden på 
korgen när den är full. Höj eller sänk ALDRIG korgen 
bara på ena sidan.  

FÄLLBARA KOPPSTÄLL MED JUSTERBART LÄGE
Sidokoppställningarna kan vikas in eller ut för att optimera 
placerinen av kärl i korgen. Vinglas kan placeras säkert i de 
vikbara koppställningarna genom att man för in glasens fot 
i de motsvarande springorna. Beroende på modell: 

UNDERKORG
För grytor, lock, tallrikar, salladsskålar, bestick 
o.s.v. Stora tallrikar och lock placeras bäst på 
sidorna för att undvika kontakt med spolarmen. 
Underkorgen är försedd med uppfällbara stöd 
som kan användas i lodrätt läge för placering 
av tallrikar eller i vågrätt läge (nedsänkta) för att 
lättare ställa in grytor och salladsskålar.

(exempel på fyllning av underkorgen)

POWERCLEAN PRO
PowerClean Pro använder sig av speciella vat-
tenstrålar i den bakre delen av diskrummet för 
att diska smutsig disk mer intensivt. Underkor-
gen har en Utrymmeszon, ett särskilt utdragbart 
stöd på korgens baksida som kan användas för att hålla stekjärn eller bak-
plåtar i upprätt läge så att de tar mindre plats.
När grytor/pannor placeras vända mot Utrymmeszon-enheten ska man ak-
tivera POWER CLEAN på panelen.

BESTICKKORG
Denna är försedd med ett övre galler för bättre place-
ring av besticken. Den får endast placeras längs fram i 
underkorgen.
Knivar och andra redskap med vassa kanter ska 
placeras i bestickkorgen med spetsen vänd nedåt 
eller så ska de placeras vågrätt i de fällbara hållarna 
i överkorgen.

STÄLLA IN DISKGODSET KAPACITET: 15 standardkuvert

RENGÖRING AV SPOLARMARNA
I vissa fall kan matrester fastna på 
spolarmarna och blockera hålen 
som vattnet spolas ut genom. Det 
rekommenderas därför att man 
kontrollerar spolarmarna lite då 
och då och rengör dem med en 
liten icke-metallisk borste.
För att ta bort den övre spolar-
men måste även grenröret av-
lägsnas.
Den högsta korgen har ett fast 
spolrör med alla spolmunstyck-
en riktade uppåt. För att rengöra 
det kan du dra ut korgen och 

med en pincett ta bort föremål som kan ha fastnat i munstyckena.

Den nedre spolarmen kan tas bort ge-
nom att dra den uppåt och vrida den 
moturs.Spolarmen monteras tillbaka 
genom att trycka den nedåt och vrida 
den medurs. 

Takarmens spolarmen kan tas bort ge-
nom att trycka den uppåt och sedan vri-
da den moturs. Sprayarmen monteres 
tilbake ved å dra den oppover og rotere 
den med urviseren.
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Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lösas genom att gå igenom följande lista. För andra fel eller pro-
blem, kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihäftet. Reservdelar kommer att vara tillgängliga i en period 
på antingen upp till 7 eller upp till 10 år, beroende på de specifika lagkraven.

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER ÅTGÄRDER
Avkalknings-
lampan är tänd 

eller blinkar: larmet 
„dES” visas.

Kalkavlagringar samlas på maskinens inre kompo-
nenter.

Avkalka genast maskinen med hjälp av Självrengöringsprogrammet och en kommersiellt till-
gänglig avkalkningsprodukt (se “TILLVAL OCH FUNKTIONER”). Fyll behållaren med salt. Kontroll-
era vattenhårdhetens inställning. Om maskinen inte avkalkas kommer den att sluta fungera.

Diskmaskinen töms 
inte. Displayen visar: 
F7 E3 eller F9 E1

Filtret är igensatt av matrester eller kalk. Rengör filtret och avkalka maskinen (se RENGÖRA FILTERENHETEN och INSTRUKTIONER FÖR 
AVKALKNING).

Avloppsslangen är vikt. Kontrollera avloppsslangen (se INSTALLATIONSINSTRUKTIONER).
Diskhons avloppsrör är blockerat. Rengör diskhons avloppsrör.

Diskmaskinen tar 
inte in vatten.
Displayen visar: 
H2O med  tänd 
lampa och ett ljud-
larm avges.

Inget vatten i vattenledningen eller stängd kran. Kontrollera att det finns vatten i vattenledningen eller att kranen är öppen.

Vatteninloppsslangen är vikt. Kontrollera inloppsslangen (se INSTALLATION). Öppna diskmaskinens lucka, tryck på knappen 
START/Paus och stäng luckan inom 4 sek.

Silen i vatteninloppsslangen är igensatt. Den 
måste rengöras.

Kontrollera och rengör silen i vatteninloppsslangen. Öppna diskmaskinens lucka, tryck på knap-
pen START/Paus och stäng luckan inom 4 sek.

Diskmaskinen av-
slutar programmet 
för tidigt. Displayen 
visar: F8 E3

Filtret är igensatt av matrester eller kalk. Rengör filtret och avkalka maskinen (se RENGÖRA FILTERENHETEN och INSTRUKTIONER FÖR 
AVKALKNING).

Avloppsslangen är placerad för lågt eller sugs in i 
hemavloppssystemet.

Kontrollera om änden på avloppsslangen är placerad på rätt höjd (se INSTALLATION). Kontrollera 
om den sugs in i hemavloppssystemet och montera en sifonbrytare/luftventil om nödvändigt.

Det finns för mycket skum. Diskmedlet har inte doserats rätt, eller är inte lämpligt för användning i diskmaskin (se PÅFYLL-
NING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN).

Luft i vattentillförseln. Kontrollera vattenförsörjningen för läckor eller andra problem med luftinsläpp.

Disken blir inte helt 
torr.

Det saknas spolglans eller för låg dosering. Se till att spolglansbehållaren är full (se FYLLA PÅ SPOLGLANSBEHÅLLAREN). All In One-tabletter 
ger inte lika bra torkeffekt som vid användning av flytande spolglans.

Disken plockades ur efter att luckan öppnats 
automatiskt men innan programmet hade 
avslutats.

Se till att programmet har avslutats innan du börjar ta ut disken (se DAGLIG ANVÄNDNING) eller 
är tom). För ännu bättre torkresultat rekommenderas att låta disken vara kvar i diskmaskinen 
med luckan öppen i ytterligare 15 minuter efter att programmet har avslutats.

Disken sitter för platt. Om det finns vattenpölar i hålrummen i koppar, muggar eller skålar kan du försöka ställa in disken 
(särskilt i överkorgen) på så sätt att större mängder vatten kan droppa ner innan torkningen börjar.

Torkfasen ingår inte i det valda programmet.
Kontrollera i PROGRAMTABELLEN om det valda programmet har någon torkfas. Ett program 
utan torkfas kanske inte ger önskad torkeffekt, så det rekommenderas att ändra programvalet 
till ett program med torkfas.

Disken är gjord av non-stick material eller plast. Det är normalt att några vattendroppar finns kvar på sådant material.

Tallrikar och glas är 
täckta av kalkavlag-
ringar eller vitaktig 
beläggning.

Saltbehållaren är tom. Fyll på salt i behållaren så snart som möjligt. Om maskinen används utan salt kan dess inre 
komponenter skadas.

Vattenhårdheten har ställts in på ett för lågt värde. Ställ in på ett högre värde (se VATTENHÅRDHETSTABELL).
Locket till saltbehållaren är inte ordentligt stängt. Kontrollera och stäng locket på saltbehållaren.
Spolglansbehållaren är tom eller doseringen av 
spolglans är för låg.

Fyll på spolglans i behållaren och kontrollera inställningen av dosering (för mer information - se 
FYLLA PÅ SPOLGLANSBEHÅLLAREN).

Diskmaskinen visar 
F8 E5 Ventilen är blockerad eller trasig. Stäng vattenkranen om möjligt. Bryt inte strömförsörjningen. Kontakta service.

Diskmedelsläckage.
Beror på typen av flytande diskmedel som an-
vänds och kan förvärras om alternativet ”fördröjd 
start” är aktiverat.

Mindre läckage orsakar inte problem på maskinen och kan undvikas genom att byta typ av 
flytande diskmedel eller använda diskmedelstabletter.

FELSÖKNING Skanna QR-koden på din apparat för att få mer detaljerad information

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare 
produktinformation genom att:
•	 Använd QR-koden på din produkt.
•	 Besöka vår hemsida docs.bauknecht.eu och parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet).  

När du kontaktar vår kundservice, ange koderna som står på produktens typskylt.
Modellinformationen kan hämtas med QR-koden som finns på energietiketten. 
Etiketten innehåller också modellidentifieraren som kan användas för att konsultera registerportalen på https://eprel.ec.europa.eu.
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